
  


  
    
  

  
    Inhoud


    Oppassen op een snobistische verwende erfgename op een chic landgoed aan zee. Niet bepaald een opdracht waar agent James Sladerman - zelf uit een heel gewoon milieu - erg naar uitkijkt. De aanwijzingen van de FBI zijn echter alarmerend genoeg: de antiekwinkel van Jessica Winslow wordt gebruikt voor internationale smokkel, en daardoor loopt zij ook gevaar.


    


    Al bij hun eerste ontmoeting moet James zijn mening totaal herzien. Verwend of arrogant is Jessica helemaal niet. Maar wel eigengereid, en ongelóóflijk koppig. Zo koppig, dat ze zich hardnekkig verzet tegen zijn bescherming. Misschien wel even hardnekkig als híj zich verzet tegen de gevoelens die ze bij hem oproept...
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    Proloog


    Met een frons die sinds het telefoontje van commissaris Dodson, eerder op die ochtend, nauwelijks van zijn gezicht was geweest, staarde James Sladerman naar de punten van zijn schoenen. Hij blies een grote rookwolk uit en drukte toen, bijna zonder zijn lichaam te bewegen, zijn sigaret uit in de asbak naast hem.


    In de kunst van het wachten was Slade niet ongeoefend. De afgelopen nacht nog had hij ruim vijf uur in een donkere kille auto zitten wachten, in een buurt waar je ogen in je achterhoofd moest hebben. Het had niets opgeleverd, maar uit ervaring wist Slade dat een baan bij de politie nu eenmaal bestond uit eindeloos veldwerk, onvermijdelijke verveling en een berg administratie, met zo nu en dan een piek van geweld tussendoor. Toch had hij die vijf uur minder erg gevonden dan de twintig minuten die hij nu voor het kantoor van de commissaris zat te wachten, gedwongen luisterend naar het monotone geratel van de typemachine van diens secretaresse.


    Wat zou de man in vredesnaam van hem willen, vroeg Slade zich voor de zoveelste keer af. Gedurende zijn hele loopbaan bij de politie - van aspirant tot rechercheur - had Slade zijn uiterste best gedaan alles wat maar enigszins naar bureaucratie riekte te mijden. Zelden had zijn pad dat van Dodson gekruist.


    Op de begrafenis van zijn vader had hij Dodson wel even kort gesproken. Hoofdinspecteur Thomas C. Sladerman, die was omgekomen tijdens zijn werk, was begraven met alle luister en eerbetoon waarop hij na achtentwintig dienstjaren recht had gehad. Slade herinnerde zich dat de commissaris zijn medeleven had betuigd aan de weduwe en haar jonge dochter, en dat hij tegen de zoon alle juiste dingen had gezegd. Misschien had hij er zelfs ook persoonlijk verdriet van ge had, aangezien Dodson en Sladerman helemaal aan het begin van hun carrière nog partners waren geweest. Niet lang daarna waren ze allebei een andere kant op gegaan: de een had zijn draai gevonden in de bestuurlijke richting, terwijl de ander de actie op straat niet had kunnen missen.


    Bij één andere gelegenheid nog had Slade persoonlijk contact gehad met Dodson. Dat was toen hij in het ziekenhuis had gelegen, herstellend van een schotwond. Over dat bezoekje van de commissaris aan een eenvoudige rechercheur was echter zoveel gekletst, dat het Slade alleen maar in verlegenheid had gebracht.


    Dat die ouwe hem nu had ontboden, zou het hele bureau ook zo onderhand wel weten, realiseerde hij zich, en de frons in zijn voorhoofd werd zo mogelijk nog dieper. Heel even vroeg hij zich af of hij wellicht een of andere procedurefout had gemaakt, maar onmiddellijk riep hij zichzelf tot de orde. Nu moest hij zich verdorie niet gaan gedragen als een schooljongen die bij de directeur op het matje was geroepen!


    Hij probeerde te ontspannen, wat nog niet meeviel in een stoel die én veel te zacht én veel te klein was. Ter compensatie zakte hij een stukje onderuit en strekte zijn lange benen voor zich uit, zijn ogen halfgesloten. Na dit gesprek kon hij zich gaan verheugen op nog een doorwaakte nacht in de auto. Als ze deze keer echter succes hadden, zou hij de volgende avonden achter zijn typemachine kunnen doorbrengen. Met een beetje geluk - en niet al te veel afleiding - zou hij zijn boek kunnen afmaken. Zich volkomen afsluitend voor zijn omgeving, liep hij in gedachten het hoofdstuk waaraan hij bezig was nog eens na.


    ‘Rechercheur Sladerman?’


    Lichtelijk geïrriteerd keek Slade op. Onmiddellijk vroeg hij zich af waarom hij in vredesnaam de hele tijd naar de vloer had zitten staren, terwijl de secretaresse van de commissaris een zoveel aangenamer aanblik bood. Een goedkeurende glimlach verscheen op zijn gezicht.


    ‘De commissaris wacht op u.’ De secretaresse beantwoordde zijn glimlach. Waarom had hij niet eerder zo naar haar gekeken, in plaats van maar een beetje somber voor zich uit te staren? Hij had een gezicht dat geen enkele vrouw onberoerd zou laten: een beetje smal, hoekig en met de donkere accenten die wezen op Italiaans bloed ergens in de familie. Zwart haar en grijze ogen vormden een onweerstaanbare combinatie, dacht ze, zeker wanneer dat haar dik en rommelig was, en die ogen duister en mysterieus. Niet verkeerd, besloot ze, terwijl hij zijn lange lijf uit de stoel overeind hees.


    Toen hij achter haar aan liep, registreerde hij dat ze geen ring droeg. Even overwoog hij straks haar nummer te vragen, maar het volgende moment richtte hij al zijn aandacht op de kamer die hij binnen liep.


    Aan de muur rechts van hem hing een litho van Gregory Perillo van een eenzame cowboy, schrijlings op een bont paard gezeten. De muur links van hem was bedekt met lijsten met foto’s, prijzen en diploma’s. Het bureau, dat met de achterkant naar het raam stond, was van donker eiken. Erop lagen keurige stapels papier en een gouden pennenset. Ook stond er een driedelig fotolijstje. Achter het bureau zat Dodson, een kleine, keurig nette man, die Slade altijd meer aan een priester van een kleine parochie deed denken dan aan een commissaris van politie van New York. Zijn lichtblauwe ogen stonden kalm, op zijn wangen lag een gezonde blos en zijn haar vertoonde subtiele grijze lokken. Alles bij elkaar was Dodson het toonbeeld van de vriendelijke oom, afgezien dan van de harde lijnen die zijn gezicht ook vertoonde.


    ‘Rechercheur Sladerman.’ Glimlachend gebaarde Dodson naar een stoel. Dezelfde bouw als zijn vader, dacht hij, terwijl Slade ging zitten. ‘Heb ik je laten wachten?’


    ‘Een beetje.’


    Ook daarin was hij net zijn vader. Dodson moest een glimlach onderdrukken. Alleen ging het gerucht dat het hart van de zoon meer bij het schrijven lag dan bij het politiewerk. Tom had dat altijd afgedaan als onzin, herinnerde Dodson zich. Mijn zoon is politieman, had hij dan gezegd. Net als zijn vader. En een verdomd goeie politieman ook. Daarop rekende Dodson nu.


    ‘Hoe is het met je moeder en je zus?’ vroeg hij, zijn bedrieglijk vriendelijke blauwe ogen op Slade gericht.


    ‘Heel goed. Dank u, sir.’


    ‘Vindt Janice haar studie leuk?’ De sigaar die hij Slade aanbood werd geweigerd, maar zelf stak hij er wel een op.


    Hoe wist Dodson in vredesnaam dat zijn zus studeerde? Pas toen de sigarenrook de lucht in kringelde, antwoordde Slade: ‘Jazeker.’


    ‘En hoe gaat het met de schrijverij?’


    Slade moest een beroep doen op alle training die hij ooit had gehad om niets van zijn verbazing te laten blijken. Onbewogen zei hij echter: ‘Moeizaam.’


    Die zit niet te wachten op koetjes en kalfjes, dacht Dodson, terwijl hij de as van zijn sigaar tikte. Die wil hier zo snel mogelijk weer weg. Hij was echter de commissaris, en dat had zo zijn voordelen. Dus nam hij nog een langzame trek van zijn sigaar en keek de traag naar het plafond kringelende rook na. ‘Ik heb dat korte verhaal van je in de Mirror gelezen,’ ging hij toen verder. ‘Het was erg goed.’


    ‘Dank u.’ Waar ging dit over?


    ‘En wil het al lukken met het boek?’


    Bijna onmerkbaar kneep Slade zijn ogen een stukje dicht. ‘Nog niet.’


    Kauwend op zijn sigaar leunde Dodson achterover in zijn stoel om de man tegenover hem eens goed te bekijken. Ook wat gezicht betrof leek hij op zijn vader: intelligent én hard. Zou hij ook die ontwapenend charmante glimlach van zijn vader hebben geërfd? Die donkergrijze, peinzende ogen had hij echter van zijn moeder. Op dat moment verrieden ze geen enkele emotie.


    Als politieman ging hij misschien minder opvallend te werk dan zijn vader, dacht Dodson, maar wel grondig. En godzijdank ook minder impulsief. En na al die jaren - waarvan de laatste drie bij moordzaken - was hij zeker door de wol geverfd. Als je dat als undercoveragent op je tweeëndertigste nog niet was, was je dood. Hij stond bekend als een kouwe kikker, maar op zijn arrestaties was nooit iets aan te merken. Wat Dodson nodig had, was een man die de problemen niet opzocht, maar die wel wist wat hij ermee aan moest als hij ze tegenkwam.


    ‘Slade...’ Hij gooide een glimlachje in de strijd. ‘Zo word je toch genoemd, of niet?’


    ‘Ja, sir.’ Bij die familiaire toon voelde hij zich absoluut niet op zijn gemak. En dat glimlachje vertrouwde hij voor geen cent.


    ‘Wel eens van rechter Lawrence Winslow gehoord?’


    Slades nieuwsgierigheid was gewekt. Hij zocht zijn geheugen af. ‘Voorzitter geweest van het hof van beroep van New York, zo’n vijftien jaar geleden gekozen tot opperrechter van het hooggerechtshof van Connecticut. Overleden aan een hartaanval, een jaar of vier geleden.’


    Feiten en cijfers, dacht Dodson. Die jongen verspilde geen woorden. ‘Hij was ook een verdomd goed rechter en een goed mens. Zijn vrouw is twee jaar geleden hertrouwd en woont nu in Zuid-Frankrijk.’


    En? Ongeduldig wachtte Slade af.


    ‘Ik ben peetvader van zijn dochter Jessica.’


    Nogmaals vroeg Slade zich af wat dat ertoe deed.


    ‘Ze woont in het huis van de familie, vlakbij Westport,’ ging Dodson verder. ‘Schitterende plek... strand voor de deur. Heel rustig.’ Hij tikte met zijn vingers op het bureaublad. ‘Een schrijver zou het er fantastisch vinden, denk ik.’


    ‘Zou kunnen.’ Probeerde de baas hem nu te koppelen? Nee, dat was te belachelijk voor woorden.


    ‘De afgelopen maanden is Europa getroffen door een golf van diefstallen.’


    Het gesprek veranderde zo abrupt van onderwerp dat Slade nu toch even zijn verbazing niet kon onderdrukken. Vervolgens trok hij zwijgend een wenkbrauw op.


    ‘Grote diefstallen,’ vervolgde Dodson. ‘Met name uit musea: juwelen, munten, postzegels. In Frankrijk, Engeland, Spanje en Italië. Onderzoek van de autoriteiten daar wijst erop dat de gestolen waar de Verenigde Staten in wordt gesmokkeld.’


    ‘Smokkel is een zaak voor de FBI,’ merkte Slade op. Daarmee had een rechercheur van moordzaken niets te maken... of een of andere verwende rechtersdochter. Toch was hij er niet helemaal gerust op.


    ‘Smokkel is een zaak voor de FBI, ja,’ beaamde Dodson. Hij plaatste de vingertoppen van zijn beide handen tegen elkaar en keek de jonge man tegenover hem aan. ‘Ik heb daar echter zo mijn connecties en vanwege de... delicate aard van deze zaak, ben ik erbij betrokken geraakt.’


    Hij zweeg even, maar toen Slade niet reageerde, ging hij verder: ‘Er zijn sterke aanwijzingen dat de spullen via een kleine, respectabele antiekwinkel het land in komen. Een van de mensen die daar werken moet erbij betrokken zijn.’ Hij zette het fotolijstje op zijn bureau nog iets rechter. ‘Dus willen ze daar iemand undercover hebben om te zorgen dat het brein achter deze organisatie hun deze keer niet ontsnapt. Hij gaat erg slim te werk,’ voegde hij er nadenkend aan toe.


    Opnieuw gaf Dodson Slade de gelegenheid iets te zeggen, maar weer deed deze er het zwijgen toe. ‘Aangenomen wordt dat de goederen op ingenieuze wijze worden verstopt in een stuk antiek, dat naar de winkel wordt verzonden. Daar wordt de gestolen waar er weer uit gehaald om verhandeld te worden.’


    ‘Zo te horen hebben ze daar bij de FBI alles onder controle.’ Met nauw verholen ongeduld pakte Slade een sigaret.


    ‘Er zijn een paar complicaties.’ Dodson wachtte tot de lucifer was ontbrand. ‘Er zijn geen harde bewijzen, en we hebben ook nog geen idee wie er aan het hoofd van de organisatie staat. Wel wat medeplichtigen, ja, maar we willen hem... of haar,’ voegde hij er zacht aan toe.


    Bij het horen van de toon waarop hij dat zei, keek Slade hem scherp aan. Nu niet geïnteresseerd raken, hield hij zich echter voor. Dit gaat jou niets aan. Dus slikte hij de vragen die bij hem waren opgekomen weer in, nam een trek van zijn sigaret, en wachtte af.


    ‘Er is ook nog een probleem dat een stuk gevoeliger ligt.’ Dodson pakte zijn gouden pen, liet het ding door zijn vingers glijden en zette hem toen weer terug. ‘De antiekzaak waarover we het hier hebben is eigendom van mijn peetdochter.’


    Donkere wenkbrauwen schoten omhoog, maar de ogen daaronder verrieden niets. ‘De dochter van rechter Winslow.’


    ‘Aangenomen wordt dat Jessica niets van het illegale gebruik van haar winkel af weet... als er al sprake is van illegaal gebruik.’ Weer pakte Dodson de pen. Deze keer hield hij hem tussen zijn handen geklemd. ‘Ik wéét dat ze volkomen onschuldig is. Niet alleen omdat ze mijn peetdochter is,’ voegde hij eraan toe om Slades commentaar voor te zijn, ‘maar omdat ik haar ken. Ze is goudeerlijk, net als haar vader. Jessica koestert zijn nagedachtenis. En,’ besloot hij, de pen behoedzaam terugzettend, ‘het geld heeft ze niet echt nodig.’


    ‘Niet echt.’ Slade had onmiddellijk een beeld van een verwende erfgename met te veel vrije tijd en te veel geld. Smokkelen voor de kick, dacht hij. Weer eens iets anders dan winkelen en feestjes aflopen.


    ‘De FBI zit ze steeds dichter op de hielen,’ verklaarde Dodson. ‘Een dezer weken wordt het hele zaakje wellicht opgerold, en dat zou wel eens gevaarlijk kunnen worden voor haar.’


    Slade moest een snuivend geluid onderdrukken.


    ‘Zelfs haar onwetendheid kan haar niet beschermen, als haar winkel er echt bij betrokken is. Ik heb geprobeerd haar over te halen een tijdje naar New York te komen, maar...’ Een uitdrukking van geamuseerde irritatie gleed over zijn gezicht. ‘Jessica is nogal koppig. Ze heeft het te druk, zegt ze. Ik moet haar maar eens komen opzoeken.’ Hoofdschuddend slaakte hij iets wat voor een zucht moest doorgaan. ‘Dat heb ik wel overwogen, maar ik ben bang dat mijn aanwezigheid daar op dit moment het hele onderzoek in gevaar zou brengen. Ik vind echter wel dat Jessica bescherming nodig heeft. Discrete bescherming. Van iemand die daarvoor is opgeleid en die bij haar in de buurt kan blijven zonder argwaan te wekken.’ In zijn ogen twinkelde een glimlach. ‘Iemand die het onderzoek van binnenuit kan ondersteunen.’


    Het gesprek begon Slade steeds minder aan te staan. Hij nam er alle tijd voor zijn sigaret uit te drukken en vroeg toen: ‘En hoe zou ik dat volgens u kunnen doen?’


    Nu glimlachte Dodson voluit. De geïrriteerde toon van Slade stond hem wel aan, net als zijn directheid. ‘Ik kan Jessica een beetje sturen, tot op zekere hoogte.’ Hij leunde weer achterover in zijn stoel. ‘Ze klaagt er al een tijdje over dat ze geen tijd heeft orde te scheppen in de chaos in haar bibliotheek. Ik zal haar bellen om haar te vertellen dat ik de zoon van een oude vriend van mij en van haar vader naar haar toe stuur. Dat is trouwens niet gelogen. Tom en Larry hebben elkaar inderdaad gekend,’ voegde hij eraan toe. ‘Je dekmantel is eenvoudig genoeg: jij bent een schrijver die een rustig plekje zoekt voor een paar weken, en in ruil daarvoor reorganiseer jij haar bibliotheek.’


    Tijdens het kalme relaas van Dodson waren Slades ogen donkerder geworden. ‘Mijn bevoegdheid...’


    ‘Een beetje papierwerk,’ viel de commissaris hem in de rede. ‘Wordt voor gezorgd. En uiteindelijk zullen ze worden ingerekend door de jongens van de FBI.’


    ‘En ik word geacht voor bibliothecaris en oppas te spelen.’ Slade snoof verachtelijk. ‘Commissaris, ik heb de moord op Bitronelli bijna rond. Als...’


    ‘Dat is je geraden ook.’ Weer onderbrak Dodson hem, maar deze keer had zijn stem een scherpe ondertoon. ‘De hele pers is al over ons heen gevallen wat die zaak betreft. Als die dus bijna rond is, kun je over een paar dagen naar Connecticut vertrekken. De FBI is er wel blij mee, zo’n mannetje binnen: een politieman die zijn ogen en oren openhoudt. Ze hebben je nagetrokken, en zijn het eens met mijn keus.’


    ‘Geweldig,’ bromde Slade. Hij kwam overeind en begon te ijsberen. ‘Ik doe moordzaken, geen diefstal.’


    ‘Je bent politieman,’ zei Dodson kortaf.


    ‘Ja.’ Op een of andere snobistische erfgename passen, dacht hij somber, die óf smokkelde voor de kick, óf te suf was om te zien wat er vlak onder haar neus gebeurde. ‘Geweldig,’ bromde hij nogmaals.


    Zodra Janice klaar was met haar studie, kon hij ontslag nemen en zich helemaal op het schrijven richten. Hij was het zat. Hij was het zo zat... al die ellende, al die vuiligheid en al dat uitschot waarmee hij dag in, dag uit beroepshalve werd geconfronteerd. Hij was het zat iedere keer dat hij thuiskwam zijn moeder opgelucht te zien kijken. Hij slaakte een berustende zucht. Ergens was het misschien nog wel een welkome afwisseling, een paar weken Connecticut. Afwisseling was het in ieder geval.


    ‘Wanneer?’ vroeg hij, zich weer naar Dodson omdraaiend.


    ‘Overmorgen,’ antwoordde Dodson onmiddellijk. ‘Ik zal je eerst een volledige briefing geven, en dan bel ik Jessica om haar te vertellen dat je er aankomt.’


    Schouderophalend liet Slade zich weer in zijn stoel zakken om te luisteren.
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    De herfst was zichtbaar en voelbaar, in de bomen en in de lucht. Tegen de hardblauwe hemel leken alle kleuren helderder en heftiger. Als een lang lint slingerde de weg zich door de heuvels oostwaarts, richting de Atlantische Oceaan. De wind die door de open raampjes naar binnen blies, was fris en geurig. Slade vroeg zich af hoe lang geleden het was dat hij zoiets zuivers had geroken. Geen stadse luchtjes als zweet en uitlaatgassen. Als zijn boek eenmaal was uitgegeven, kon hij voor zijn moeder en Janice misschien wel een huis kopen op het platteland of ergens aan de kust. Aan de mogelijkheid dat niemand zijn boek zou willen uitgeven, kon en wilde hij niet denken.


    Nog een jaar bij de politie - nog een jaar collegegeld bij elkaar schrapen - en dan... Hoofdschuddend zette Slade de radio wat harder. Het had geen zin te gaan zitten fantaseren. Hij was niet naar Connecticut gekomen om van het mooie landschap te genieten. Hij was hier voor een klus. Een klus waarin hij bar weinig zin had.


    Jessica Winslow, zevenentwintig jaar. Enig kind van rechter Lawrence Winslow en Lorraine Nordan Winslow. Afgestudeerd aan het prestigieuze Radcliffe College, gekozen tot vertegenwoordiger van de eindexamenklas op de middelbare school. Waarschijnlijk was ze ook nog aanvoerster van de cheerleaders geweest, dacht hij spottend, in zijn hoofd een beeld van paardenstaarten, bloesjes, Ralph Lauren-truitjes, en Gucci-instappers.


    Die vooroordelen kon hij beter even opzijzetten, besloot hij. Opende vier jaar geleden House of Winslow. Kocht tot twee jaar geleden bijna alles zelf in. Mooi excuus om een beetje in Europa te rotzooien.


    Michael Adams, assistent van Jessica Winslow en op dit moment de inkoper. Tweeëndertig. Afgestudeerd aan Yale. Uiteraard. Slade blies de rook van zijn sigaret door het raampje naar buiten. Zoon van Robert en Marion Adams, die ook al tot de vooraanstaande families van Connecticut behoorden. Er waren geen harde bewijzen tegen hem, maar Slade had instructies hem in de gaten te houden. Als inkoper verkeerde hij natuurlijk in de perfecte positie de hele operatie vanuit Europa aan te sturen, overwoog Slade, zijn elleboog ontspannen op de rand van het portier naast hem steunend.


    David Ryce, sinds anderhalf jaar werkzaam in de zaak. Drieëntwintig. Zoon van Elizabeth Ryce, de huishoudster van de familie Winslow. Stond regelmatig alleen in de winkel, had Dodson verteld. Was dus in de gelegenheid de zaken aan die kant te regelen.


    Systematisch nam Slade de hele personeelslast door. Tuinman, kok, huishoudster, dienstmeisje... en dat allemaal voor één persoon, dacht hij, vervuld van walging. Ze kon waarschijnlijk nog geen ei koken!


    De hekken die toegang gaven tot het Winslow-landgoed stonden wijd open, en hij reed de oprijlaan op, waar aan weerszijden enorme rododendronstruiken stonden. Na een paar honderd meter pas doemde het huis voor hem op.


    Het was groot, maar niet op een benauwende manier, moest hij toegeven. De oude bakstenen hadden een zachte tint gekregen door de inwerking van zonlicht en zeelucht. Uit een van de schoorstenen op het schilddak kringelde rook. En die grijze luiken waren niet alleen decoratief, bedacht hij, maar zouden bij een storm vanaf de zee ook bijzonder goed van pas komen.


    Hij rook de chrysanten al voor hij ze zag. Ze stonden tegen het huis en waren enorm. De bruinige tinten van de bloemen pasten prachtig bij het vurige rood van de struiken eromheen. Het had wel iets, net als de geur van de rook van het houtvuur. Er ging een soort serene rust vanuit... iets wat hij in zijn leven eigenlijk te weinig had gekend. De vreemde stemming van zich af schuddend, liep Slade de treden naar de voordeur op. Hij hief zijn vuist en klopte hard.


    Binnen een minuut ging de deur open. Hij moest naar beneden kijken - en niet zo’n beetje ook - voor hij de kleine vrouw van middelbare leeftijd, met een prettig lelijk gezicht en grijzend haar, zag. De lucht van schoonmaakmiddel met dennengeur die zijn neusgaten binnen drong, deed hem aan zijn moeders keuken denken.


    ‘Wat kan ik voor u doen?’ Het New England-accent was onmiskenbaar.


    ‘Ik ben James Sladerman. Miss Winslow verwacht me.’


    De zwarte ogen van de vrouw bekeken hem kritisch. ‘U bent de schrijver,’ constateerde ze, niet erg onder de indruk. Ze deed een stap opzij om hem binnen te laten.


    Nadat de deur achter hem was dichtgevallen, nam Slade de hal waarin hij zich bevond eens goed in zich op. De lichte eiken vloer was oud, maar uitstekend onderhouden. Aan de muren met ivoorkleurig behang hingen een paar schilderijen. Een bleekgroene glazen vaas met een enorm boeket herfstbloemen stond op een hoge, ronde tafel. Geen overdadig vertoon van rijkdom, al was die rijkdom er wel degelijk. Dat schilderij daar herinnerde hij zich uit een kunstboek, en die blauwe sjaal die daar zo nonchalant over de trapleuning hing, was van pure zijde.


    Net wilde Slade zich weer naar de huishoudster omdraaien, toen haastige voetstappen boven aan de trap zijn aandacht trokken.


    Het volgende moment kwam er een soort tornado van dansend blond haar en wervelende rokken naar beneden.


    Hakken roffelden over de houten treden, daarmee ruw de rust in huis verstorend.


    Zijn eerste indruk? Een en al vaart en energie.


    ‘Betsy, zorg dat David in vredesnaam zijn bed niet uit komt tot die koorts over is. O, hemel, nee hè, ik kom te laat. Waar zijn mijn sleutels nu weer?’


    Nog geen tien centimeter bij Slade vandaan kwam ze zo abrupt tot stilstand, dat ze even wankelde, en hij haar automatisch bij de arm greep. Buiten adem keek ze naar hem op.


    Het was een prachtig gezicht dat ze naar hem ophief: een roomblanke huid, een volmaakte ovalen vorm, fijne trekken met mooigevormde jukbeenderen die het geheel een soort primitieve kracht gaven. Indiaans misschien? Of meer iets van de Vikingen? Of van de Kelten? Haar ogen waren groot en hadden de kleur van oude whisky. De wenkbrauwen daarboven waren op dat moment nieuwsgierig gefronst. Het vage, koppige lijntje ertussen - hem maar al te bekend van zijn zus - ontging hem niet.


    Ze was klein, constateerde hij. Ze kwam amper tot zijn schouder. En ze rook naar herfst, bloesem en rook. De arm die hij vast had, voelde tenger aan onder haar wollen jasje. Toen hij zijn lichaam onwillekeurig voelde reageren liet hij zijn hand haastig zakken.


    ‘Dit is Mr. Sladerman,’ zei Betsy. ‘Die schrijver.’


    ‘O ja.’ Een glimlach verdreef de frons. ‘Oom Charlie zei al dat u zou komen.’


    Het duurde even voor Slade de link had gelegd tussen oom Charlie en Dodson. Toen pakte hij haar uitgestoken hand en zei: ‘Charlie zei dat u wel wat hulp kon gebruiken, Miss Winslow.’


    ‘Hulp.’ Ze draaide met haar ogen. ‘Zo zou je het kunnen noemen, ja. De bibliotheek... Hoor eens, ik vind het vreselijk dat ik ervandoor moet, maar mijn assistent is ziek, en mijn inkoper zit in Frankrijk.’ Ze wierp een blik op haar horloge en trok een grimas. ‘Ik heb een afspraak met een klant... tien minuten geleden.’


    ‘Helemaal niet erg.’ Als deze chaotische dame een bedrijf kan runnen, bied ik vrijwillig aan om patrouilles te lopen, besloot hij. Met een glimlach zei hij echter: ‘Dan kan ik me een beetje installeren.’


    ‘Mooi. Dan zie ik u bij het avondeten.’ Zoekend keek ze om zich heen, nog steeds iets mompelend over sleutels.


    ‘In uw hand,’ zei Slade.


    ‘Wat suf.’ Met een zucht staarde ze naar de sleutels in haar hand. ‘Hoe meer haast ik heb, hoe erger het wordt.’ Met twinkelende ogen keek ze naar hem op. ‘Werp vooral nog geen blik in de bibliotheek voor ik de kans heb gehad een beetje op te ruimen. Anders rent u misschien gelijk weer gillend weg. En Betsy...’ Terwijl ze zich naar de deur haastte, wierp ze nog een blik over haar schouder. ‘Zeg tegen David dat hij ontslagen is als hij zijn bed uit komt. Dag.’


    De dreun waarmee de deur achter haar in het slot viel, ontlokte Betsy een klakkend tonggeluid.


    Tien minuten later maakte Slade een rondje door zijn suite. Die bleek bijna net zo groot als het appartement waarin hij was opgegroeid. En het enigszins verkleurde kleed op de slaapkamervloer was niet oud, maar antiek. Het eerste wat hij deed was de vaas chrysanten, de koperen presse-papier en de set ganzenveren van het robuuste bureau verwijderen, om plaats te maken voor zijn typemachine.


    Als het aan hem lag, zou dat schrijven niet alleen maar een dekmantel zijn. Naast dat babysitgedoe hoopte hij wel degelijk wat werk gedaan te krijgen. Maar natuurlijk was die bibliotheek er ook nog. Met een geërgerde zucht keerde Slade zijn typemachine de rug toe, en hij ging weer naar beneden om het huis eens goed te bekijken.


    Als politieman registreerde hij de ligging van de kamers, als schrijver de inrichting. En hij moest zeggen dat er niets op Jessica’s smaak viel aan te merken: gedempte kleuren en eenvoudige lijnen. Net als in haar kleding. Hij dacht aan de grijsbruine blazer en rok die ze had gedragen. Haar blouse was echter bijna helgroen geweest. Dat moest dan toch weer op iets anders wijzen.


    Even liet hij zijn vingers over een rozenhouten piano glijden. Hierbij vergeleken was het ding waarmee zijn moeder het moest doen brandhout. Schouderophalend liep hij naar de volgende deur.


    De bibliotheek. De lucht van oud leer en stof kwam hem tegemoet. De aanblik van de grootste privécollectie boeken die hij ooit had gezien was het eerste waarvan hij sinds dat gesprek met Dodson weer een beetje vrolijk werd. De boeken waren duidelijk goed gelezen, maar er zat weinig systeem in, constateerde hij na een snelle inspectie. Hij beklom de twee trappen naar het bovenste niveau en stelde zijn mening bij: er zat helemaal geen systeem in. Hij liet zijn vinger langs een rij boeken gaan. De achttiende-eeuwse Schotse dichter Robert Burns leunde achteloos tegen de moderne Amerikaanse schrijver Kurt Vonnegut.


    Een gigantische klus, concludeerde hij. En als dit zijn enige opdracht was geweest, had hij het misschien nog wel leuk gevonden ook. Hij keek nog eens om zich heen, pakte een willekeurig boek en ging zitten lezen.


    


    Toen Jessica de parkeerplaats naast de winkel op draaide, zag ze tot haar opluchting dat deze nog leeg was. Zij was te laat, maar haar klant blijkbaar ook. Of hij had niet langer willen wachten en was vertrokken. Met een gemompelde verwensing haastte ze zich de winkel te openen. Met snelle gebaren deed ze de rolgordijnen voor alle ramen omhoog en zette toen koers naar de achterkamer, waar ze haar tas neergooide en een ketel met water vulde. Nadat ze de zieltogende klimop voor het raam een plens had gegeven, zette ze de ketel op het gas, dat ze vervolgens in haar haast bijna vergat aan te steken. Daarna liep ze de winkel in.


    Groot was die niet, maar dat was ook nooit Jessica’s ambitie geweest. Intiem en persoonlijk had ze het willen houden, met duidelijk haar eigen stempel. De winkel was voor haar niet iets zuiver zakelijks; het was iets wat zij had bereikt, iets waaraan ze met liefde werkte. Zelfs de administratie had ze prima op orde, al ging dat soms ten koste van haar netheid op andere terreinen...


    Haar hele leven draaide om die winkel. Na haar studie was ze op zoek gegaan naar iets waarmee ze haar leven inhoud kon geven, en toen het idee voor die winkel zich eenmaal had gevormd, was het snel gegaan. Met Jessica’s inzet en energie was het moeilijk dingen langzaam aan te doen. Dat ze intussen ook winst maakte, betekende heel veel voor haar, al had ze het financieel dan niet nodig.


    Het eerste halfjaar was ze zowel in New England als in Europa op zoek gegaan naar de juiste stukken. Een gróte collectie was niet haar doel geweest, wel een exclusieve. Toen de winkel eenmaal open was, waren de klanten langzaam binnengedruppeld, meestal vrienden, of vrienden van vrienden. Of mensen die nieuwsgierig waren naar die winkel van de dochter van rechter Winslow. Dat had Jessica ook niet erg gevonden: een klant was een klant, en een tevreden klant was de beste reclame.


    De eerste twee jaar had ze de zaak in haar eentje gerund. Dat het haar ooit boven het hoofd zou groeien, had ze niet eens kunnen verzinnen. Toen dat echter wel was gebeurd, had ze Michael Adams in dienst genomen. Hij was charmant en bekwaam, en hij had kennis van zaken. Hij lag erg goed bij de vrouwelijke klanten. Langzaam maar zeker waren Jessica en hij goede vrienden geworden.


    Aangezien de zaken alleen maar beter bleven gaan, had Jessica David Ryce erbij aangenomen, in eerste instantie omdat ze samen waren opgegroeid en hij op dat moment een beetje stuurloos ronddobberde. Uiteindelijk was dat echter een gouden greep gebleken: hij was heel goed met cijfers en details en daarnaast behoorlijk streetwise.


    Streetwise. James Sladerman. Vreemd dat ze bij die term onmiddellijk aan hem moest denken. Die korte ontmoeting onder aan de trap had haar al duidelijk gemaakt dat hij zich altijd wel zou weten te redden. In zaken misschien. Maar zeker op straat. Met een lachje stak ze haar handen in haar zakken. Hoe kwam ze daar nu in vredesnaam bij?


    De vingers die zich om haar arm hadden gesloten hadden sterk aangevoeld, en hij had een pezig lijf. Nee, dacht ze, het waren zijn ogen geweest. Die hadden iets... hards. Toch had ze zich er met name door aangetrokken gevoeld. Zelfs die intense blik van hem die dwars door haar heen had lijken te gaan had haar niet bang gemaakt. Ze had zich juist veilig gevoeld, realiseerde ze zich. Vreemd. Jessica beet op haar onderlip. Ze had toch helemaal geen bescherming nodig?


    Het belletje boven de winkeldeur klingelde, en Jessica schudde al die gedachten van zich af en draaide zich om.


    ‘Miss Winslow, mijn excuses. Ik ben veel te laat.’


    ‘Dat geeft helemaal niets, Mr. Chambers.’ Zou ze hem vertellen dat ze zelf ook te laat was geweest? Ach, wat niet weet, wat niet deert. Achter haar begon de ketel te fluiten. ‘Ik ging net thee zetten. Wilt u ook een kopje, voor we de snuifdozen gaan bekijken?’


    Chambers haalde zijn iets te zwierige hoed van zijn kalende hoofd. ‘Heerlijk. Ik waardeer het bijzonder dat u mij altijd belt als er iets nieuws is.’


    ‘Ik kan die snuifdozen toch moeilijk eerst aan iemand anders laten zien?’Jessica schonk het kokende water in twee kopjes. ‘Deze heeft Michael in Frankrijk gevonden. Er zijn er twee bij die u zeker zullen interesseren.’


    Hij hield van opzichtig, dacht Jessica glimlachend, terwijl ze de kopjes op een blad de winkel in droeg.


    Hij was dol op die protserige doosjes die bij haar een beeld van mannen met kanten manchetten opriepen. Zou de gedrongen Chambers er wellicht over fantaseren een galante ridder te zijn? Of een dandy uit het Regency-tijdperk? Dankzij die fascinatie voor snuifdozen was hij echter wel een goede klant van haar geworden, die haar winkel bovendien regelmatig bij anderen aanbeval. En hij was ook wel lief, op zijn eigen enigszins overdreven manier.


    Ze zette het blad neer. ‘Suiker?’


    ‘Beter van niet.’ Chambers klopte op zijn omvangrijke buik. ‘Maar ach, één klontje dan.’ Heel even ging zijn blik naar Jessica’s slanke benen, toen ze die over elkaar sloeg. Jammer dat hij niet twintig jaar jonger was...


    Hij was net weer vertrokken - twee snuifdozen rijker en helemaal in zijn nopjes - toen Jessica een vrachtwagen voor de deur hoorde stoppen. Ze keek op en fronste haar voorhoofd bij het zien van het logo op de auto. Die zending van Michael zou toch pas morgen komen? Ze stak haar hand op naar de chauffeur en liep naar de deur.


    ‘Hallo, Miss Winslow.’


    ‘Hallo, Don.’ Terwijl ze de paklijst van hem aannam, mompelde ze nog dat ze hem morgen pas had verwacht.


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Mr. Adams heeft er haast achter gezet.’


    ‘Hm.’ Snel liet ze haar ogen over de lijst glijden, met één hand spelend met de sleutels in haar zak. ‘Nou, zo te zien heeft hij zichzelf overtroffen. En zaterdag komt er nog meer. Ik weet niet... O!’ Haar ogen begonnen te glanzen. ‘Dat schrijfbureau. De Queen Anne. Ik had Michael nog willen vragen naar zoiets uit te kijken, maar was het vergeten. Dit kan geen toeval zijn.’ Natuurlijk kon ze beter eerst kijken hoe het eruitzag, maar ze besloot haar impuls te volgen. Glimlachend keek ze op naar de chauffeur. ‘De rest blijft hier, maar zouden jullie dat bureau naar mijn huis willen brengen?’


    ‘Nou...’


    Ze zag al helemaal voor zich hoe dat pronkstuk zou staan in de salon aan de voorkant van het huis. Dus blééf ze glimlachen terwijl ze eraan toevoegde: ‘Als het niet te veel moeite is?’


    De chauffeur verplaatste zijn gewicht van zijn ene naar zijn andere voet. ‘Dat kan wel, denk ik. Joe vindt het vast wel goed.’ Hij gebaarde naar zijn partner, die op dat moment de deuren van de vrachtwagen opendeed.


    ‘Bedankt. Daar ben ik heel blij mee. Zoiets zoek ik al zó lang.’ Met een triomfantelijk gevoel liep ze terug naar de achterkamer om nog meer thee te maken.


    


    Net zo onstuimig als ze uren eerder was vertrokken, kwam Jessica weer binnengestormd. ‘Betsy!’ Ze gooide haar tas over de trapstijl. ‘Is het er?’ Zonder een antwoord af te wachten rende ze naar de salon aan de voorkant.


    ‘Ik roep al vanaf uw zesde dat u niet zo moet rennen.’ Betsy kwam de salon uit lopen. ‘En toen droeg u tenminste nog degelijke schoenen.’


    ‘Betsy.’ Jessica omhelsde haar, ongeduldig maar vol genegenheid. ‘Is het er?’


    ‘Natuurlijk.’ De huishoudster trok haar schort recht. ‘Het staat in de salon, precies zoals u had opgedragen. En daar blijft het ook wel staan, of u daar nu als een normaal mens naartoe loopt, of als een gek gaat rennen.’


    Jessica haastte zich echter al langs haar heen. ‘O, wat is hij mooi!’ Nadat ze haar vinger even zacht over het hout had laten glijden, onderwierp ze het meubelstuk aan een grondig onderzoek. Het was sierlijk en verfijnd. Een echt damesbureau. Ze deed de schuine klep open en slaakte een zucht bij het zien van het gave interieur. ‘Echt heel mooi. Wacht maar tot David dit ziet.’ Ze trok een van de laatjes aan de binnenkant open. ‘Echt precies wat ik al heel lang zocht. Wat een bof dat Michael het tegenkwam.’ Ze liet zich op haar hurken zakken en streek met een hand over een van de ranke pootjes.


    ‘Het is mooi, ja,’ moest Betsy toegeven, denkend aan het stof dat zich in al die gleufjes zou verzamelen. ‘U had het vast ook voor een leuk bedrag kunnen verkopen.’


    ‘Als eigenaar van een winkel heb je het voordeel dat je de leukste dingen zelf kunt houden.’ Jessica stond op en sloot de klep weer. Nu nog een grappig inktpotje of een porseleinen doosje of zo, om erop te zetten.


    ‘Het eten is bijna klaar.’


    ‘O, het eten.’ Jessica dwong zich terug te keren naar praktischer zaken. ‘Mr. Sladerman. Ik heb de hele dag geen aandacht aan hem besteed. Is hij boven?’


    ‘In de bibliotheek,’ verklaarde Betsy grimmig. ‘De hele dag al. Wilde zelfs niet komen lunchen.’


    ‘O jee.’ Jessica haalde een hand door haar haar. Hij had er niet uitgezien als een man die veel geduld had met wanorde. ‘Ik had hem eigenlijk langzaam willen voorbereiden. Nu zal ik al mijn charmes in de strijd moeten gooien om hem niet kwijt te raken. Wat eten we?’ vroeg ze nog over haar schouder.


    ‘Gevulde karbonades en aardappelpuree.’


    ‘Dat zou moeten helpen,’ mompelde ze, terwijl ze langzaam de deur van de bibliotheek openduwde. Sommige dingen kon je beter niet overhaasten...


    Hij zat aan de lange tafel, omgeven door stapels boeken, een dik schrijfblok voor zich, een potlood in zijn hand. Zijn haar was over zijn voorhoofd gevallen, maar ze kon nog wel zien dat hij zijn wenkbrauwen geconcentreerd fronste. Of was het geïrriteerd?


    Ze toverde een glimlach op haar gezicht. ‘Hallo.’


    Toen hij opkeek, kreeg Jessica het intrigerende gevoel dat zijn blik als honderden kleine speldenprikken in haar huid drong. Wie was die man? Gedreven door nieuwsgierigheid liep ze verder de ruimte in.


    Het licht van de bureaulamp bescheen met name de onderkant van zijn gezicht, waardoor ze zijn ogen niet goed kon zien. In plaats van veilig voelde ze zich nu eerder onzeker. Toch liep ze verder.


    ‘Het is hier echt een puinhoop,’ verklaarde Slade kortaf, zijn potlood neergooiend. Hij kon beter in de aanval gaan, dan blijven stilstaan bij hoe mooi ze was. ‘Als u uw winkel ook zo runt...’ Hij gebaarde om zich heen. ‘...is het een wonder dat u niet failliet gaat.’


    Bij het horen van die kritiek ontspande Jessica weer een beetje. Dwaas van haar, iets persoonlijks in die blik van hem te zien. ‘Ik weet dat het heel erg is,’ gaf ze, nu weer glimlachend, toe. ‘Ik hoop dat u niet zo verstandig bent ervandoor te gaan.’ Behoedzaam liet ze haar ene heup op tafel zakken. ‘Houdt u van een uitdaging, Mr. Sladerman?’


    Hij constateerde dat ze lachte. Met haar ogen, in ieder geval. Ze lachte om zichzelf, wat hem onwillekeurig ook bijna een glimlach ontlokte. Hij deed zijn best haar objectief te bekijken. Misschien was ze wel onschuldig, en misschien ook niet. Hij had in ieder geval niet hetzelfde blinde vertrouwen in haar als de commissaris. Wel was ze erg mooi en voelde hij zich tot haar aangetrokken. Het zou nog niet meevallen dat te negeren.


    Met een zucht liet hij zijn blik de ruimte door gaan. ‘U boft, Miss Winslow... ik ben gek op boeken.’


    ‘Ik ook. Echt,’ voegde ze er bij het zien van zijn koele blik lachend aan toe. ‘Ik ben alleen niet zo netjes. Hebben we een deal, Mr. Sladerman?’ Plechtig stak ze haar hand naar hem uit.


    Slade keek er even naar. Zacht en elegant, dacht hij, net als haar naam en haar stem. Zich afvragend waarom de commissaris nu uitgerekend haar peetvader moest zijn, pakte hij haar hand. ‘We hebben een deal, Miss Winslow.’


    Jessica liet zich van de tafel glijden, zijn hand nog steeds in de hare. ‘Hebt u trek in gevulde karbonades?’ Hij at er drie, en ze waren verrukkelijk. Deze zaak had zo zijn voordelen vergeleken bij de vorige, dacht hij na ook nog een stuk overheerlijke kwarktaart. Twee weken lang had hij het moeten doen met koude koffie en muffe broodjes. En zijn partner was lang niet zulk aangenaam gezelschap geweest als Jessica Winslow. Tijdens de maaltijd babbelde ze onderhoudend en na afloop stak ze haar arm door de zijne en nam hem mee naar de salon.


    ‘Ga zitten,’ zei ze. ‘Dan schenk ik een cognacje in.’


    Zijn oog viel onmiddellijk op het bureau. ‘Dat stond hier vanochtend nog niet.’


    ‘Wat?’ Ze wierp een blik over haar schouder. ‘O, nee, dat is vanmiddag pas gekomen. Weet u iets van antiek?’


    ‘Nee.’ Na nog een vluchtige blik op het bureau ging hij zitten. ‘Dat laat ik aan u over, Miss Winslow.’


    ‘Jessica.’ Terwijl ze met de cognac op hem af liep, vroeg ze: ‘En jij? Is het James of Jim?’


    ‘Slade.’ Hij pakte een glas van haar aan. ‘Zelfs mijn moeder noemt me sinds mijn tiende al geen Jim meer.’


    ‘Je hebt een moeder?’


    De onbewuste verbazing in haar stem ontlokte hem een grijns. ‘Hebben we die niet allemaal?’


    Met een lichtelijk dwaas gevoel liet Jessica zich in de stoel tegenover hem zakken. ‘Je komt gewoon over als iemand die alles wel in zijn eentje afkan.’


    Allebei namen ze een slokje cognac, en over de rand van hun glas heen vonden hun ogen elkaar.


    Jessica had het gevoel in een vacuüm terecht te zijn gekomen waarin tijd en plaats geen rol speelden. Kunnen geesten elkaar raken, vroeg ze zich verbijsterd af. Waren dat zijn woest rondkolkende gedachten waarvan ze zich op dat moment zo bewust was? Of die van haar? De cognac die zich een weg brandde door haar keel bracht haar met een schok terug in de werkelijkheid. Zeg iets. Wat dan ook. ‘Heb... Heb je nog meer familie?’


    Slade staarde haar aan, zich afvragend of hij zich dat moment van verbluffende intimiteit maar had verbeeld. Met geen enkele andere vrouw - of minnares - had hij zoiets ooit ervaren. Belachelijk natuurlijk, zich zoiets in te beelden bij een vrouw die hij amper kende. ‘Een zus,’ antwoordde hij uiteindelijk. ‘Die studeert nog.’


    ‘Een zus.’ Jessica ontspande weer een beetje, en ze schopte haar schoenen uit. ‘Leuk. Ik heb vroeger ook altijd een broer of een zus gewild.’


    ‘Niet alles is voor geld te koop.’ Slade haalde zijn schouders op. Bij het zien van de onzekere en gekwetste uitdrukking op haar gezicht vervloekte hij zichzelf. Als ze hem nu al zoveel deed, hoe moest het dan verdergaan?


    ‘Je hebt je clichés wel paraat,’ merkte Jessica op. ‘Omdat je schrijver bent, zeker.’ Ze nam nog een slokje en zette haar glas neer. ‘Wat schrijf je eigenlijk?’


    ‘Niet-uitgegeven boeken.’


    Weer lachte ze, net als eerder in de bibliotheek, en weer moest hij glimlachen. ‘Dat moet frustrerend zijn.’


    ‘Elke dag weer,’ beaamde hij.


    ‘Waarom doe je het dan?’


    ‘Waarom eet je?’


    Daarover dacht Jessica even na. Toen knikte ze. ‘Ik begrijp wat je bedoelt. Wilde je altijd al schrijven?’


    Hij dacht aan zijn vader die altijd trots had geroepen dat zijn zoon de volgende Sladerman bij de politie zou zijn. Hij dacht aan alle schriften die hij gedurende zijn tienerjaren met verhalen had gevuld. Hij dacht aan zijn vaders ogen, de eerste keer dat hij zijn zoon in uniform had gezien. En hij dacht aan de eerste keer dat er een kort verhaal van hem was gepubliceerd.


    ‘Ja.’ Tegenover haar kon hij toegeven wat hij aan zijn familie nooit had kunnen uitleggen. ‘Altijd.’


    ‘Als je iets maar graag genoeg wilt, en je geeft niet op,’ zei Jessica peinzend, ‘dan krijg je het ook.’


    Slade lachte kort en nam toen een slok. ‘Altijd?’


    De punt van haar tong raakte even haar bovenlip. ‘Bijna altijd. Het blijft een beetje gokken, nietwaar?’


    ‘Zeg dat wel,’ mompelde Slade, starend in zijn glas en constaterend dat de drank daarin bijna dezelfde kleur had als haar ogen. Waarom was het zo makkelijk met haar te praten? Straks vertelde hij haar nog veel te veel.


    ‘Hé, Ulysses. Ik vroeg me al af waar je was gebleven.’


    Opkijkend zag hij een groot, harig iets de kamer door stuiteren. Toen het op Jessica’s schoot sprong, hoorde hij haar eerst kreunen en vervolgens giechelen.


    ‘Hoe vaak moet ik nog zeggen dat je geen schoothondje bent? Je breekt mijn ribben.’ Hoewel ze haar hoofd omdraaide, wist de roze tong haar wang toch te vinden. ‘Hou op!’ sputterde ze, vergeefs trachtend het gevaarte weg te duwen. ‘Af,’ beval ze. ‘Ga onmiddellijk af.’


    Ulysses blafte twee keer, en haalde vervolgens zijn tong nog maar eens over haar gezicht.


    ‘Wat,’ vroeg Slade traag, ‘is dat?’


    Weer duwde Jessica uit alle macht, maar Ulysses liet slechts zijn kop op haar schouder zakken. ‘Een hond, natuurlijk.’


    ‘Er is helemaal niets natuurlijks aan die hond.’


    ‘Het is een Pyreneese berghond,’ verklaarde ze een tikje buiten adem. ‘Hij is drie keer gezakt voor de gehoorzaamheidstraining. Kom op, halfgare voddenbaal, ga af nu!’


    Ulysses maakte een tevreden geluidje en verroerde zich niet.


    ‘Kun je me misschien even een handje helpen, voor ik inwendige kneuzingen oploop?’ vroeg ze aan Slade. ‘Ik heb wel eens twee uur vastgezeten, tot Betsy thuiskwam.’


    Met gefronst voorhoofd kwam Slade overeind. ‘Bijt hij?’


    ‘Nee, hè, ik word hier zo ongeveer gesmoord en hij vraagt of hij bijt!’


    Een brede grijns verscheen op zijn gezicht. ‘Met die beesten kun je niet voorzichtig genoeg zijn. Misschien is hij wel vals.’


    ‘Pak ’m, Ulysses!’ zei Jessica.


    Bij het horen van zijn naam hief de hond zijn kop en begon vrolijk nogmaals haar gezicht te likken.


    ‘Tevreden?’ vroeg ze. ‘Wil je hem dan nu ergens beetpakken en hem van me af sjorren?’


    Slade boog zich voorover en sloeg zijn armen om het harige geval, daarbij per ongeluk even Jessica’s borst rakend. ‘Sorry,’ mompelde hij, terwijl hij aan de hond begon te trekken. ‘Grote genade, wat weegt dat beest?’


    ‘Een kilootje of zestig, denk ik.’


    Hoofdschuddend gooide Slade zijn hele gewicht in de strijd, en eindelijk gleed Ulysses op de vloer, waar hij tevreden aan Jessica’s voeten bleef liggen.


    Jessica haalde eens diep adem en deed haar ogen even dicht. Ze zat onder de witte haren. Haar eigen haar - dat de kleur van zongebleekte tarwe had, constateerde Slade - krulde rommelig om haar schouders. Nu haar gezicht in ruste was, waren haar jukbeenderen nog prominenter. Haar lippen, die een stukje van elkaar waren gegaan, waren supervrouwelijk, maar de volle onderlip getuigde ook van sluimerende hartstocht.


    Hoewel Slade niet kon voorkomen dat zijn hart sneller ging kloppen, hield hij zich voor dat hij onmogelijk naar haar kon verlangen. Dat was niet alleen onverantwoordelijk, het was ronduit dwaas. Hij richtte zijn blik weer op de hond. ‘Dat beest zal toch echt een keer opgevoed moeten worden,’ zei hij kortaf.


    ‘Ik weet het.’ Met een zucht deed Jessica haar ogen weer open. Ze was zo dol op Ulysses, dat ze het ongemak dat hij veroorzaakte voor lief nam. ‘Hij is alleen zo gevoelig, dat ik het niet over mijn hart kan verkrijgen hem nogmaals aan die training te onderwerpen.’


    ‘Dat is ongelooflijk dom,’ vond Slade. ‘Hij is veel te groot om ongetraind door het leven te gaan.’


    ‘Voel jij je geroepen?’ Jessica ging weer rechtop zitten en plukte wat hondenharen van zich af.


    ‘Ik heb hier al genoeg te doen, dank je.’


    Waarom zat het haar zo dwars dat hij haar geen enkele keer met haar naam had aangesproken? Zo elegant mogelijk stapte ze over de inmiddels slapende hond heen. ‘Bedankt voor de hulp,’ zei ze stijfjes. ‘En voor de goede raad.’


    ‘Graag gedaan. Ik had je trouwens eerder op een poedel ingeschat.’


    ‘Echt waar?’ Een ogenblik lang keek Jessica hem recht in de ogen. Ja, die stonden hard, constateerde ze. Hard, en kil, en cynisch. ‘Waarom krijg ik nu de indruk dat dat geen compliment is? Neem gerust nog wat cognac. Ik ga naar boven.’
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    De daaropvolgende twee dagen heerste er een ongemakkelijke wapenstilstand. Jessica deed haar uiterste best bij Slade uit de buurt te blijven, en hij meed haar ook zo veel mogelijk, terwijl hij intussen probeerde een beeld te krijgen van haar dagelijkse routine. Die had ze dus niet. Ze ging gewoon maar door. Voor de hele sociale mikmak van lunches, clubs en comités die hij had verwacht, had ze geen tijd. Ze werkte alleen maar. Onvermoeibaar. Het grootste deel van haar tijd bracht ze door in de winkel. Daar moest hij dus ook naartoe, maar dan zou hij toch eerst vrede moeten sluiten met Jessica.


    Het was amper acht uur toen Slade voor het raam van zijn slaapkamer stond en haar zag wegrijden; een uur eerder dan normaal. Hij vloekte gefrustreerd. Hoe kon hij haar in vredesnaam in de gaten houden - of beschermen, als dat nodig was - als zij altijd op een andere plaats was dan hij? Het werd hoog tijd een excuus te verzinnen om haar op haar werkplek op te zoeken.


    Haastig pakte hij een jasje en liep naar de trap. Hij kon altijd zeggen dat hij voor zijn boek iets wilde weten over antieke meubels. Een mooie reden om een paar uur ongestoord rond te neuzen.


    Hij was bijna bij de laatste bocht van de trap, toen hij Betsy hoorde zeggen: ‘...vraag je om problemen.’


    ‘Zeur niet zo.’


    Voetstappen kwamen zijn kant op en Slade bleef staan. Een lange, slungelige man kwam de hal door lopen. Zijn steile, enigszins rafelig geknipte, donkerblonde haar hing tot over de boord van zijn geruite overhemd. Hij droeg een spijkerbroek en op zijn neus stond een bril met een metalen montuur. Aangezien hij een beetje voorovergebogen liep - uit gewoonte, of omdat hij moe was - zag hij Slade in eerste instantie niet. Zijn gezicht was bleek en hij had donkere kringen onder zijn ogen. David Ryce, begreep Slade.


    ‘Ik heb toch gezegd dat ze niet wil dat je vandaag komt.’ Betsy draafde achter hem aan, een plumeau in haar hand.


    ‘Het gaat hartstikke goed met me. Als ik nog een dag in bed blijf liggen, rot ik weg.’ Om zijn woorden kracht bij te zetten barstte hij los in een heftige hoestbui.


    ‘Het gaat hartstikke goed, ja.’ Betsy klakte met haar tong en zwaaide met de plumeau langs zijn rug.


    ‘Laat me nou toch, mam.’ David wilde zich net geërgerd naar haar omdraaien toen hij Slade in het oog kreeg. Hij fronste zijn voorhoofd en onderdrukte een nieuwe hoestbui. ‘O, u bent zeker die schrijver.’


    ‘Inderdaad.’ Slade liep de laatste twee treden van de trap af. Nog maar een jochie, dacht hij, David snel taxerend. Een jochie dat zijn jeugdige rebellie nog niet helemaal kwijt was.


    ‘Jessie en ik dachten dat u een klein mannetje met een bril en een bochel zou zijn. Ik weet ook niet waarom.’ David grijnsde, maar het ontging Slade niet dat hij zijn hand op de trapleuning legde om steun te zoeken. ‘Wil het een beetje lukken met die bibliotheek?’


    ‘Heel langzaam aan.’


    ‘U liever dan ik.’ David zag eruit alsof hij wel een stoel kon gebruiken. ‘Is Jessica al beneden?’


    ‘Ze is al weg,’ antwoordde Slade.


    ‘Nou, zie je wel?’ Betsy sloeg haar armen over elkaar. ‘En als je ernaartoe gaat, stuurt ze je zo weer naar huis. Met een donderpreek.’


    Aangezien zijn benen het dreigden te begeven, klampte David zich nog iets steviger aan de trapleuning vast. ‘Maar er komt vandaag weer een nieuwe zending. Daarbij heeft ze hulp nodig.’


    ‘Alsof ze zo wat aan je heeft,’ schamperde Betsy.


    Bij het zien van de Davids blik, kon Slade het niet laten zich ermee te bemoeien. ‘Ik was toch al van plan die kant op te gaan om een beetje research te doen. Dan kan ik gelijk wel een handje helpen.’ Hij zag David worstelen: hij wilde naar de winkel, maar tegelijkertijd wilde hij niets liever dan zijn bed weer in duiken.


    ‘Ze zal het allemaal zelf willen doen,’ bromde hij.


    ‘Dat is waar,’ beaamde Betsy, haar irritatie verplaatsend van haar zoon naar haar werkgeefster. ‘Die laat zich door niets of niemand afremmen.’


    ‘Het is mijn taak de nieuwe spullen naar binnen te brengen en alles af te vinken. Ik kan niet...’


    ‘Voor het sjouwwerk hoef je geen verstand te hebben van antiek, toch?’ veronderstelde Slade. Dit was een te mooie kans om voorbij te laten gaan. ‘En aangezien ik toch die kant op ging...’ Hij trok zijn jasje aan.


    ‘Dat is dan geregeld.’ Betsy pakte haar zoon bij de elleboog voor hij had kunnen protesteren. ‘Mr. Sladerman gaat Miss Jessica helpen, en jij gaat terug naar bed.’


    ‘Ik ga niet naar bed. Ik hoef alleen maar een stoel.’ David schonk Slade een flauw glimlachje. ‘Bedankt. Zeg maar tegen Jessie dat ik er maandag weer ben. Het papierwerk kan wel tot na het weekend wachten. Zeg maar dat ze dat voor dit wrak moet laten liggen.’


    Slade knikte traag. ‘Ik zal het zeggen.’ Toen draaide hij zich om en liep naar buiten. Hij moest zeggen dat die nieuwe zending hem buitengewoon interesseerde.


    Een kwartier later parkeerde hij zijn auto naast de winkel van Jessica. Het was een klein vakwerkhuis, met een paar smalle ramen aan de voorkant. De rolgordijnen waren al omhoog, en hij zag Jessica binnen met een groot, duidelijk nogal zwaar meubelstuk worstelen. Vrouwen in het algemeen, en haar in het bijzonder vervloekend, liep hij naar de deur en trok deze open.


    Bij het horen van het belletje draaide ze zich om, verbaasd dat er op dit tijdstip al iemand de winkel in kwam, maar nog verbaasder toen ze zag dat het Slade was, die met gefronste wenkbrauwen naar haar stond te kijken. ‘O...’ Ze moest hoorbaar moeite doen op adem te komen. ‘Jou had ik hier niet verwacht.’ Dat ze ook niet echt blij was met zijn komst zei ze er maar niet bij.


    Ze had haar jasje uitgetrokken en de mouwen van haar kasjmier trui omhooggeschoven. Bij het zien van de kleine, stevige borsten die snel op en neer gingen, moest Slade onwillekeurig weer denken aan hoe zacht die tegen de rug van zijn hand hadden aangevoeld. Vergeten waren zijn plannen vrede met haar te sluiten.


    ‘Ben je niet goed bij je hoofd, dat je in je eentje met die zware spullen gaat lopen schuiven?’ Met een gemompelde verwensing trok hij zijn jasje uit en gooide het over een stoel.


    Jessica verstijfde. ‘Ook goeiemorgen.’


    Zonder zich iets aan te trekken van haar toon liep Slade naar het meubelstuk waarmee ze had staan worstelen. ‘Waar wil je dit hebben?’ vroeg hij kortaf. ‘En ik hoop dat je in godsnaam niet zo’n vrouw bent die voortdurend van mening verandert.’


    Hij zag dat haar ogen kleiner en donkerder werden, net als die avond in de salon. Vreemd genoeg werd ze alleen maar aantrekkelijker als ze zich kwaad maakte. Als dat niet zo was geweest, had hij misschien nog wel kunnen lachen om de manier waarop ze haar kin in de lucht stak.


    ‘Ik kan me niet herinneren dat iemand jou om hulp heeft gevraagd.’ Haar ijzige toon was volkomen nieuw voor hem. ‘Ik ben heel goed in staat mijn spullen zelf een plaatsje te geven.’


    ‘Doe nu niet onnodig dwaas, straks doe je jezelf nog pijn. Nou, waar wil je dit ding hebben?’


    ‘Dit ding,’ begon ze op verhitte toon, ‘is een Franse secretaire uit de negentiende eeuw.’


    Hij wierp er een onverschillige blik op. ‘Ja, en? Wat wil je dat ik ermee doe?’


    ‘Zal ik jou eens precies vertellen wat je ermee...’


    Bij het horen van zijn lach zweeg ze. Het was een bijzonder mannelijke en uitermate vrolijke lach: niet echt een geluid dat ze van hem had verwacht. Met enige moeite zelf een lach onderdrukkend deed ze een stap achteruit. Aantrekkelijke dingen aan James Sladerman ontdekken was wel het laatste wat ze wilde. ‘Daar,’ zei ze dus koeltjes, terwijl ze de juiste plaats aanwees. Vervolgens draaide ze zich om en pakte een wastafel, waarmee ze de andere kant op liep. Pas toen het geschuif achter haar verstomde, keerde ze zich weer naar hem om.


    ‘Dank je.’ Kort en koel. ‘En wat kan ik voor jóu doen?’


    Hij gunde het zichzelf haar eens goed te bekijken. Ze stond kaarsrecht, haar handen losjes in elkaar, in haar ogen nog steeds een gevaarlijke blik. Haar haar had ze uit haar gezicht gestoken met twee paarlemoeren kammetjes. Zijn blik gleed naar beneden. Ze was erg tenger: haar middel zou hij met zijn handen kunnen omspannen en ze had nauwelijks heupen. Het stukje van haar benen dat onder de keurige flanellen rok uit kwam, kon zijn goedkeuring zeker wegdragen. Ze had kleine voeten, waarvan er een nu ongeduldig op de vloer tikte.


    ‘Die vraag is Wel bij me opgekomen, ja,’ zei hij, zijn ogen weer op de hare richtend. ‘Maar ik kwam hier om te kijken wat ik voor jou kon doen. Ryce was bang dat je dat soort dingen zou gaan doen als waarmee je zojuist inderdaad bezig was.’


    ‘Heb je David gesproken?’ Weg was de koele, ongeduldige houding. Haastig liep Jessica op Slade af en pakte hem bij de arm. ‘Was hij op? Hoe is het met hem?’


    Plotseling wilde hij haar aanraken: haar haar, haar gezicht. Hij had er behoefte aan iets zachts te voelen. ‘Hij was op,’ zei hij echter slechts. ‘Maar het ging nog niet zo goed met hem als hij had gewild.’


    ‘Hij had helemaal niet uit bed moeten komen.’


    ‘Waarschijnlijk niet, nee.’ Kwam die geur uit haar haren? Die geur van herfstbossen, die hem helemaal gek maakte? ‘Hij wilde komen werken vanochtend.’


    ‘Komen werken? Dat heb ik hem verboden. Waarom kan hij niet gewoon doen wat hem gezegd wordt?’


    Een scherpe uitdrukking verscheen in Slades ogen. ‘Doet iedereen wat jij hun opdraagt?’


    ‘Hij is bij mij in dienst.’ Ze haalde haar hand van zijn arm. ‘Dan heeft hij maar te doen wat ik hem zeg.’ Het volgende moment brak er echter al weer een glimlach door op haar gezicht. ‘Hij is nog zo jong, en Betsy kan ongelooflijk aan zijn kop zeuren. Zo is ze nu eenmaal. Maar hoewel ik blij ben dat hij zo toegewijd is aan zijn werk, moet hij wel beter worden.’ Ze wierp een blik op de telefoon op de toonbank. ‘Als ik hem bel, gaat hij natuurlijk helemaal in de verdediging.’


    ‘Hij zei dat hij maandag pas zou komen.’ Slade leunde tegen de secretaire. ‘Als je het papierwerk van de nieuwe spullen dan maar voor hem laat liggen.’


    Jessica stak haar handen in haar zakken. Zo te zien had ze het idee David te bellen met een donderpreek nog niet helemaal laten varen. ‘Dat is goed,’ zei ze toen. ‘Dat kan hij in ieder geval zittend af. Ik zal zorgen dat alles voor die tijd op zijn plaats staat, dan kan hij ook niet in de verleiding komen nog iets te doen.’ Weer glimlachte ze. ‘Wat obsessie voor de zaak betreft, zijn we aan elkaar gewaagd. Ik hoef maar een kandelaar te verplaatsen, en hij ziet het onmiddellijk. Voor hij ziek werd, probeerde hij me nog over te halen op vakantie te gaan.’ Nu lachte ze hardop, haar haren naar achter gooiend. ‘Hij wilde de zaak gewoon een week of twee helemaal voor zichzelf.’


    ‘Een bijzonder toegewijde assistent,’ bromde Slade.


    ‘O, dat is hij zeker,’ beaamde Jessica. ‘Wat kom je hier eigenlijk doen, Slade? Ik dacht dat jij je wel in de boeken zou hebben ingegraven.’


    Blij dat ze haar afstandelijke houding had laten varen, maar nog steeds een beetje op zijn hoede zei hij: ‘Ik heb David beloofd jou een handje te helpen.’


    ‘Wat aardig van je.’


    Bij het horen van de verbazing in haar stem schonk hij haar een brede grijns. ‘Ik kan best aardig zijn. Bovendien dacht ik dat ik dan gelijk het een en ander over antiek kon opsteken. Research, zeg maar.’


    ‘O.’ Ze knikte. ‘Nou, ik kan wel wat hulp gebruiken met de zwaardere dingen, ja. Om welke periode gaat het je?’


    ‘Periode?’


    ‘Qua meubilair.’ Jessica liep naar een lage kast. ‘Een bepaalde eeuw, of een bepaalde stijl? Renaissance, vroeg-Amerikaans, Italiaans uit de achttiende, negentiende eeuw?’


    ‘Voor vandaag gewoon een soort algemene les, om me een idee te geven,’ improviseerde Slade, Jessica opzijschuivend. ‘Waar wil je deze?’


    Terwijl hij met de zware dingen zeulde, gaf zij de lichtere stukken een plaatsje, en vertelde intussen honderduit over alle meubels die ze tegenkwamen. Die stoel is Chippendale - let op de rechte, taps toelopende zitting en de sterk gebogen poten. Deze kast is Frans barok: satijnhout, verguld en rijkelijk bewerkt. Onder het poetsen van een tafeltje vertelde ze over Chinese invloeden en theeserviezen.


    In de loop van de ochtend werden ze zo’n keer of vijf gestoord door klanten. Dan veranderde Jessica van antiekliefhebber in verkoper. Ze liet dingen zien, vertelde over de achtergrond, en onderhandelde over de prijs. Die winkel was echt niet zomaar een speeltje voor haar, zoveel werd Slade wel duidelijk. Ze wist wat ze deed en werkte echt veel en veel harder dan hij had verwacht. Hij moest wel bewondering hebben voor de manier waarop ze met haar klanten omging, en afgaand op de discrete prijskaartjes die hij zo hier en daar was tegengekomen, verdiende ze er ook nog goed aan.


    Als die zaak zo overduidelijk haar lust en haar leven was, en het liep ook nog goed, waarom zou ze dat dan in vredesnaam allemaal op het spel zetten door te gaan smokkelen? Nu hij haar eenmaal had ontmoet en wat tijd met haar had doorgebracht, vond hij het een stuk moeilijker te geloven dat ze het voor de kick zou hebben gedaan. Dom was ze echter ook niet. Zou zoiets voor haar neus kunnen gebeuren zonder dat zij het doorhad?


    ‘Slade, sorry dat ik het je moet vragen...’ Jessica kwam naast hem staan en raakte zijn arm even aan, alsof dat de normaalste zaak van de wereld was.


    Onverantwoordelijk of niet, hij kon niet ontkennen dat hij naar haar verlangde. Hij draaide zich om, zodat ze gevangen zat tussen zijn lichaam en een kast. Hoewel het enige fysieke contact tussen hen die hand op zijn arm was, kon hij haar lichaam bijna tegen het zijne vóélen. Zijn ogen gleden over haar mond en gingen toen naar de hare. ‘Wat wilde je me vragen?’


    Ze kon even helemaal niet meer denken. Een monotoon geluid, als van golven die breken op het strand, vulde haar hoofd. Ze had een stapje achteruit kunnen doen om het contact te verbreken... of juist een stapje naar voren om echt contact te maken. Ze deed echter geen van beide. Vaag was ze zich bewust van een drukkend gevoel op haar borst, alsof iemand de lucht eruit probeerde te persen. Op dat moment wisten ze allebei dat hij haar maar hoefde aan te raken, en alles zou veranderen.


    ‘Slade,’ mompelde ze, half vragend, half uitnodigend.


    Met een schok keerde hij terug in de werkelijkheid. Dit mocht hij niet laten gebeuren. ‘Moet ik nog iets voor je verplaatsen?’ vroeg hij op koele toon, terwijl hij een stap bij haar vandaan deed.


    Op onvaste benen deed Jessica een stap in de richting van de kast, in een poging nog meer afstand te scheppen. ‘Mrs. MacKenzie wil die kast graag meenemen. Zou jij hem in haar auto willen zetten? Die is ze nu gaan halen.’


    ‘Oké.’


    Ze gebaarde naar de bewuste kast en verroerde zich niet tot hij ermee de deur uit was. Toen slaakte ze een diepe zucht. Dat was geen man om als vrouw je zelfbeheersing bij te verliezen, hield ze zich voor. Tederheid hoefde je van hem niet te verwachten. Ze legde een hand plat op haar borst in een poging de druk daar te verlichten. Volgende keer iets minder heftig reageren!


    Het komt door de manier waarop hij naar me kijkt, besloot Jessica, alsof hij kan zien wat ik denk. Ze haalde een onvaste hand door haar haar. Ik weet zelf niet eens wat ik denk als hij naar me kijkt, dacht ze, dus hoe zou hij dat dan kunnen weten? En toch... toch ging haar hart nog steeds als een razende tekeer.


    Toen het belletje boven de deur weer klingelde, stond ze nog steeds op dezelfde plek, bij de kast. ‘Ik rammel,’ verzon ze snel. Onder het toeziend oog van Slade haastte ze zich van het ene naar het andere raam om de rolgordijnen dicht te doen. Vervolgens draaide ze de deur op slot en hing er een bordje op. ‘Jij vast ook,’ ging ze verder, aangezien hij nog niets had gezegd. ‘Het is al over enen, en ik heb je de hele ochtend met meubels laten slepen. Wat dacht je van een boterham en een kop thee?’


    Slades glimlach had iets spottends. ‘Thee?’


    Zodra Jessica lachte, voelde ze de spanning in haar lijf afnemen. ‘Nou ja, ik geloof dat David hier ook nog wel wat bier heeft.’ Ze liep naar de achterkamer, liet zich op haar hurken zakken en begon in een koelkastje te rommelen. ‘Hier. Ik wist het.’ Toen ze overeind kwam en zich omdraaide, botste ze tegen zijn borst.


    In een reflex pakte hij haar bij de armen, maar bijna net zo snel liet hij haar weer los.


    Met woest bonzend hart deed ze een stap bij hem vandaan. ‘Sorry, ik wist niet dat je achter me stond. Is dit goed?’ Met gestrekte arm, van een veilige afstand, hield ze hem het flesje voor.


    ‘Prima.’ Met een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht pakte hij het aan en ging aan tafel zitten. Hij voelde de spanning in zijn nek. Hij moest echt zorgen dat hij haar niet meer aanraakte. En hij mocht al helemaal niet toegeven aan de aandrang die zo subtiel hartstochtelijke mond van haar te kussen. Als hij daarmee eenmaal begon, zou het einde zoek zijn. Hij voelde het verlangen in zijn onderlijf samenballen. Hardhandiger dan nodig was draaide hij het dopje van de fles.


    ‘Ik zal even wat boterhammen maken.’ Jessica dook snel weer de koelkast in. ‘Rosbief oké?’


    ‘Ja, hoor. Prima.’


    Wat gaat er in zijn hoofd om, vroeg ze zich af terwijl ze druk aan de slag ging, er wel voor zorgend met haar rug naar hem toe te blijven staan. Ze kon gewoon geen hoogte van hem krijgen. Kijkend naar haar eigen handen dacht ze aan die van Slade. Hij had van die lange, slanke vingers. Sterk ook. Prettig om naar te kijken. Stiekem vroeg ze zich af hoe die vingers zouden aanvoelen op haar lichaam. Vaardig, ervaren en dwingend, vermoedde ze. Het oplaaiende verlangen kwam deze keer niet onverwacht. Met een ruwe beweging sneed ze de tweede boterham door.


    Hij keek naar het zonlicht dat op haar haar viel. En op de blauwe trui, die haar rechte, tengere rug en smalle middel zo mooi benadrukte. De spanning in haar schouders ontging hem echter ook niet, en hij bedacht dat hij niet ver zou komen zolang die aantrekkingskracht, die ze geen van beiden wilden, in de weg zat. Hij moest zorgen dat ze ontspande en een beetje loskwam.


    ‘Mooie zaak heb je, Jessica,’ zei hij dus.


    Hij was zich er niet van bewust dat dit de eerste keer was dat hij haar bij de naam noemde, maar zij wel. Dat deed haar bijna nog meer plezier dan zijn compliment.


    ‘Dank je.’ Terwijl ze de boterhammen op tafel zette, bedacht ze dat ze weer was vergeten het gas onder de ketel aan te steken. ‘Het wordt ook eindelijk niet meer gezien als “die leuke hobby van Jessica”.’


    ‘Is het zo begonnen dan, als hobby?’


    ‘Voor mij niet.’ Ze ging op haar tenen staan om een kopje te pakken, en onwillekeurig keek Slade naar haar rok die omhoog kroop. ‘Maar voor veel mensen was het de dochter van rechter Winslow die ook eens wat wilde. Wil je daar een glas bij?’


    ‘Nee.’ Slade zette het flesje aan zijn lippen en nam een slok. ‘Waarom antiek?’


    ‘Daar had ik verstand van en dat vond ik leuk. Dan ligt het toch voor de hand daarvan je werk te maken?’ Hij dacht aan het dienstwapen, verborgen in zijn slaapkamer. ‘Als dat mogelijk is. Hoe ben je begonnen?’


    ‘Ik had natuurlijk het voordeel dat ik dit pand kon gaan opknappen en spullen kon gaan inkopen zonder me zorgen te hoeven maken over geld.’ De ketel begon te sputteren, en ze draaide het gas uit. ‘Maar alles bij elkaar was het nog best zwaar: een boekhouding op poten zetten, vergunningen aanvragen, uitzoeken hoe het met belastingen zit.’ Ze maakte een kop thee en ging daarmee aan tafel zitten. ‘Dat hoort er nu eenmaal allemaal bij. En dan was ik natuurlijk ook nog veel op reis. Tropenjaren waren het, maar ik vond het heerlijk.’ Ze beet in haar boterham.


    Hij had niet anders verwacht. Zelfs zoals ze daar rustig aan tafel zat, bruiste ze van energie, dacht Slade. ‘Werkt David Ryce al lang voor je?’


    ‘Anderhalf jaar ongeveer. Hij was net op dat punt in zijn leven dat je niet zo goed weet wat je met jezelf aan moet: geen tiener meer, maar volwassen zijn lukt ook nog niet helemaal.’ Over de tafel heen schonk ze hem een glimlach. ‘Begrijp je wat ik bedoel?’


    ‘Min of meer.’


    ‘Waarschijnlijk heb jij daarmee minder te maken gehad dan de meeste mensen, ja,’ veronderstelde ze. ‘Hoe het ook zij, hij vond het maar niks. David en ik zijn samen opgegroeid. Niks ergers dan een grote zus die je een baan aanbiedt, terwijl je zelf het nut van werken nog niet zo inziet.’ Even dacht ze aan zijn gemopper en aan zijn aanvankelijke gebrek aan belangstelling. ‘Binnen een halfjaar had hij er lol in en was hij onmisbaar geworden. Hij is erg goed met cijfers. Daarmee kan hij over het algemeen beter omgaan dan met klanten.’


    ‘O?’


    Haar ogen twinkelden. ‘Hij is niet altijd even... diplomatiek. Hij is meer van de boekhouding en de inventaris; Michael en ik van de in- en verkoop.’


    ‘Michael.’ Voor Slade nog een slok nam, herhaalde hij de naam alsof deze hem niets zei.


    ‘Michael doet op dit moment zo ongeveer de hele inkoop, en in ieder geval alle import.’


    ‘Koop je je voorraad niet zelf in?’


    ‘In het buitenland niet meer, nee.’ Jessica speelde een beetje met de tweede helft van haar boterham. ‘Als ik dat zelf zou doen, zou de winkel nooit het hele jaar door open kunnen zijn. Ik ben al tijd genoeg kwijt aan veilingen en inboedelverkopen hier in New England. En Michael... Michael heeft echt een neus voor het vinden van juweeltjes.’


    Hij vroeg zich af of dat ook letterlijk zo was. Verscheepte Michael Adams behalve antieke meubelen ook juwelen over de Atlantische Oceaan?


    ‘Michael doet die kant van de zaak nu al bijna drie jaar,’ ging Jessica verder. ‘En hij is niet alleen een goed inkoper, maar ook een uitstekend verkoper. Vooral als het om vrouwelijke klanten gaat.’ Lachend pakte ze haar kopje. ‘Hij ziet er niet alleen goed uit, hij weet mensen ook het gevoel te geven dat ze speciaal zijn.’


    De genegenheid in haar stem ontging Slade niet. Hoe ver ging de relatie tussen eigenaresse en inkoper precies? Als Adams bij die smokkel was betrokken en hij was Jessica’s minnaar... Zijn blik ging naar haar handen. Aan haar rechterhand droeg ze een smalle, gedraaide gouden ring, en aan haar linkerhand een ring met een ster van opalen, waarin het zonlicht op dat moment rode vlammetjes in het tere blauw toverde. Echt een ring voor haar, dacht hij, nog een slok bier nemend.


    ‘Nou ja, ik ben dus nogal verwend geraakt.’ Met een zucht rechtte Jessica haar schouders. ‘Ik heb het hier al heel lang niet in mijn eentje hoeven doen, en ik zal blij zijn als Michael en David er volgende week allebei weer zijn. Misschien dat ik zelfs alsnog op die uitnodiging van oom Charlie inga.’


    ‘Oom Charlie?’


    De hand met het kopje bleef in de lucht hangen. ‘Oom Charlie,’ herhaalde ze. ‘Die heeft jou toch gestuurd?’


    Slade haalde zijn schouders op. ‘De commissaris,’ zei hij laconiek. ‘Moeilijk hem als oom Charlie te zien.’


    ‘Commissaris is wel heel formeel.’ Met gefronst voorhoofd zette Jessica haar kopje weer neer.


    Ze is niet gek, dacht Slade, zijn arm op de rugleuning van zijn stoel leggend. ‘Zo noem ik hem altijd. Macht der gewoonte. Hou je trouwens niet van reizen, dan?’ Met een ontwapenende glimlach stuurde hij het gesprek weer in een andere richting. ‘Dat inkopen lijkt mij nu juist het leukste onderdeel.’


    ‘Soms. Het kan ook een hoop rompslomp zijn, al die luchthavens, veilingen en douaneformaliteiten.’ De rimpel tussen haar wenkbrauwen verdween. ‘Ik denk erover in het voorjaar een zakenreis te combineren met een bezoek aan mijn moeder en haar man in Frankrijk.’


    ‘Is je moeder hertrouwd?’


    ‘Ja. Zo fijn voor haar. Na de dood van mijn vader was ze een beetje de weg kwijt. Wij allebei, eigenlijk,’ voegde ze eraan toe. Na vijfjaar was de pijn wel een beetje gesleten, maar nog lang niet weg.


    ‘Niets pijnlijker dan een geliefde verliezen op wie je hele leven is gebouwd. Zeker wanneer je denkt dat die persoon onverwoestbaar is en hij dan zo zonder enige waarschuwing vooraf wordt weggerukt.’


    Haar geëmotioneerde stem maakte onwillekeurig iets bij hem los. ‘Ik weet het.’ Het was eruit voor hij het wist.


    Ze keek naar hem op. ‘O ja?’


    Wat ze bij hem losmaakte, stond hem absoluut niet aan. ‘Mijn vader was politieman,’ zei hij kortaf. ‘Hij is vijf jaar geleden bij zijn werk om het leven gekomen.’


    ‘O, Slade.’ Jessica legde haar hand op de zijne. ‘Wat vreselijk... Vreselijk voor je moeder ook.’


    ‘Als vrouw van een politieman leer je met het risico te leven.’ Hij trok zijn hand terug om zijn bier te pakken.


    Jessica voelde dat hij afstand nam en begreep dat hij geen man was die zijn gevoelens makkelijk met een ander deelde. Dus pakte ze de borden en vroeg: ‘Wil je verder nog iets? Er liggen hier vast nog wel ergens koekjes.’


    Ze zou niet verder vragen, realiseerde hij zich. Zodra ze had gemerkt dat haar sympathie niet gewenst was, had ze ook niet aangedrongen. Hij slaakte een zucht. Dat hij zich tot haar aangetrokken voelde, was al erg genoeg. Nu moest hij haar vooral niet ook nog aardig gaan vinden!


    ‘Nee.’ Hij stond op om haar te helpen met opruimen.


    Eenmaal weer in de winkel liep Jessica rechtstreeks naar de deur om het rolgordijn omhoog te doen.


    Bij het horen van haar geschrokken uitroep, draaide Slade zich met een ruk om.


    De uitroep werd echter onmiddellijk gevolgd door een lachje. ‘Mr. Layton.’ Jessica maakte de deur voor hem open. ‘Wilt u me voortaan niet meer zo laten schrikken?’


    Hij was lang, goed gekleed, en rond de vijftig. Zijn grijze, zijden das had ongeveer dezelfde kleur als zijn haar. Een glimlach gleed over het magere, nogal strenge gezicht toen hij Jessica’s hand pakte. ‘Dat spijt me, meisje, maar dan moet jij dat ook niet meer doen.’ Langs haar heen wierp hij een vragende blik op Slade.


    ‘Dit is James Sladerman, Mr. Layton. Hij logeert een tijdje bij ons. David is ziek.’


    ‘O, toch niets ernstigs, hoop ik?’


    ‘Gewoon griep,’ zei Jessica. ‘Maar hij heeft het goed te pakken.’ Een glimlach verscheen op haar gezicht. ‘U hebt er wel een neus voor wanneer ik iets nieuws binnen heb, hè? Ik heb alles net een plaatsje gegeven, en er is nog meer onderweg.’


    Hij grinnikte; een nogal hees geluid, met dank aan de Cubaanse sigaren die hij zo graag rookte. ‘Dat is ook redelijk voorspelbaar. Michael zit nu al drie weken in Europa. Ik had hem voor hij vertrok gevraagd naar wat dingetjes voor me uit te kijken.’


    ‘O, nou ja…’ Ze werd onderbroken door het klingelen van de deurbel. ‘Mr. Chambers. Zo snel had ik u niet terug verwacht.’


    Met een nogal schaapachtige glimlach zette Chambers zijn hoed af. ‘Dat doosje met dat paarlemoer inlegwerk,’ begon hij. ‘Ik kan het maar niet uit mijn hoofd zetten.’


    ‘Ga je gang.’ Layton liet zijn hand even op Jessica’s schouder rusten. ‘Ik snuffel wel even rond.’


    Belangstelling veinzend voor een verzameling tinnen voorwerpen, hield Slade beide mannen scherp in de gaten. Layton liep rond en bleef zo hier en daar staan om een meubelstuk wat beter te bekijken. Op een gegeven moment haalde hij een leesbril tevoorschijn en liet zich op zijn hurken zakken om het houtsnijwerk van een tafelpoot te bestuderen. Intussen hoorde hij Jessica op zachte toon met Chambers over de snuifdoos praten. Dat een volwassen man bij zijn volle verstand dat soort dingen kocht! Terwijl Jessica het doosje begon in te pakken, richtte Chambers zijn aandacht op een kastje.


    In gedachten maakte Slade aantekeningen over beide mannen, die hij straks zou opschrijven en doorbellen. Wie ze ook waren, ze hadden in ieder geval allebei verstand van antiek; zoveel kon hij wel opmaken uit het gesprek dat ze op dat moment voerden over dat kastje.


    Hij liep naar de toonbank, waar Jessica in een keurig handschrift een bon stond te schrijven; één snuifdoos, achttiende eeuw, Frans met paarlemoeren inleg. Naar de prijs moest hij echter twee keer kijken. ‘Dat meen je niet!’ zei hij, net iets te luid.


    ‘Sst!’ Ze wierp een snelle blik op haar klanten, die nog steeds in gesprek waren, en schonk hem toen een scheve grijns. ‘Heb jij geen heimelijke zonden?’


    ‘Immorele dingen, ja, geen krankzinnige.’ Die grijns had hem wel aangestaan. Hij boog zich naar haar over. ‘Jij?’


    Ze bleef hem even aankijken, genietend van de humor in zijn ogen. Zo had ze hem nog niet eerder zien kijken. ‘Nee.’ Ze lachte zacht. ‘Geen enkele.’


    Voor het eerst raakte hij haar welbewust aan. Een vingertop langs haar haar, meer was het niet.


    De pen gleed uit Jessica’s hand.


    ‘Kun je nog ontsporen, denk je?’ zei hij zacht.


    Hoewel hij nog steeds glimlachte, voelde ze zich niet langer op haar gemak. Gelukkig zat er een toonbank tussen hen in en waren er klanten in de winkel. ‘Dat denk ik niet,’ wist ze uit te brengen.


    Op dat moment werd ze gelukkig afgeleid door het hese gegrinnik van Mr. Layton, en ze kwam achter de toonbank vandaan om - met een grote boog om Slade heen - naar haar klanten te lopen.


    Ze had zich op een gevaarlijk parcours begeven, hield ze zich voor. Eén verkeerde manoeuvre met deze man, en je schoot de vangrail door en het ravijn in. Ze was te lang te voorzichtig geweest om nu ineens roekeloos te worden.


    ‘Echt een prachtstuk, dit,’ zei ze tegen beide mannen. ‘U was net weg, de vorige keer, toen het binnenkwam, Mr. Chambers.’ Hoewel Slade nauwelijks geluid maakte, was ze zich ervan bewust dat hij naar de andere kant van de winkel liep.


    Uiteindelijk kocht Chambers het kastje, en liet Layton zijn oog vallen op wat volgens Jessica een Louis XV - op zijn Frans uitgesproken - fauteuil en wandtafel waren.


    Voor Slade waren het gewoon een tafel en een stoel die de meeste mensen te overdreven zouden vinden. Om van het overdreven prijskaartje nog maar te zwijgen...


    ‘Met zulke klanten,’ zei hij, zodra ze weer alleen waren, ‘zou je je winkel twee keer zo groot kunnen maken.’


    ‘Dat zou kunnen, ja.’ Ze ruimde de papieren op. ‘Maar dat wil ik niet. En uiteraard gaat het niet bij iedere klant zo makkelijk. Deze twee mannen weten wat ze mooi vinden en kunnen het zich ook nog veroorloven dat te kopen. Ik bof dat ze mijn winkel hebben gevonden.’


    Ze keek toe, terwijl hij tussen haar spullen door liep, hier en daar een laatje opentrok en uiteindelijk voor een kast met porseleinen beeldjes bleef staan.


    ‘Mooi, hè?’ zei ze, terwijl ze naast hem kwam staan. Hoewel hij haar niet aankeek, kon hij niet voorkomen dat haar geur zijn zinnen belaagde. ‘Wel leuk, ja.’


    Ze beet op haar onderlip. Ze kende weinig mensen die Saksisch porselein ‘wel leuk’ noemden.


    ‘Mijn moeder houdt wel van dit soort dingen.’


    ‘Ik heb dit altijd het mooiste stuk van de collectie gevonden.’ Jessica deed de vitrinedeur open en pakte een buitengewoon sierlijk herderinnetje. ‘Ik heb op het punt gestaan haar zelf in te pikken.’


    Slade fronste zijn voorhoofd. ‘Ze is bijna jarig.’


    ‘Ze boft maar met zo’n attente zoon.’ Haar ogen twinkelden, toen hij haar aankeek.


    ‘Hoeveel?’ vroeg hij op vlakke toon.


    Jessica liet haar tong langs haar tanden glijden. Niets leuker dan onderhandelen. ‘Twintig dollar,’ zei ze impulsief.


    Hij lachte kort. ‘Ik ben niet gek, Jessica. Hoeveel?’


    Ze hield haar hoofd een beetje scheef, tussen haar wenkbrauwen weer dat koppige lijntje. ‘Tweeëntwintig vijftig. Dat is mijn laatste bod.’


    Hij moest wel glimlachen, of hij wilde of niet. ‘Je bent niet goed wijs.’


    ‘Graag of niet.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Het is per slot van rekening voor je moeders verjaardag.’


    ‘Het is echt belachelijk veel meer waard.’


    ‘Voor haar wel, ja,’ beaamde Jessica.


    Gefrustreerd propte Slade zijn handen in zijn zakken en staarde naar het beeldje. ‘Vijfentwintig,’ zei hij.


    ‘Verkocht.’ Voor hij zich kon bedenken, haastte Jessica zich naar de toonbank om het herderinnetje in een doosje te doen. Met een snelle beweging verwijderde ze het prijsstickertje en gooide het in de prullenbak. ‘Zal ik het mooi inpakken?’


    Langzaam liep hij nu ook naar de toonbank, waar zij het doosje op gekleurd vloeipapier legde. ‘Waarom?’


    ‘Omdat het voor haar verjaardag is. Verjaarscadeautjes horen mooi ingepakt te zijn.’


    ‘Dat bedoelde ik niet.’ Hij legde een hand op het doosje om haar bewegingen te stoppen. ‘Waarom?’ vroeg hij nogmaals.


    Nadenkend keek Jessica hem aan. Hij hield niet van gunsten, was haar conclusie. Hij nam dit alleen aan omdat het voor iemand was van wie hij veel hield. ‘Omdat ik dat wil.’


    De blik waarmee hij haar aankeek, was plotseling wel erg intens. ‘Doe jij altijd wat je wilt?’


    ‘Zo veel mogelijk. Wie niet?’


    Voor hij daarop had kunnen reageren, ging de deur weer open. ‘Ik heb weer een vrachtje voor u, Miss Winslow.’


    Onmiddellijk was Slade alert. Misschien, heel misschien zou hier iets tussen zitten. Hij wilde deze zaak zo snel mogelijk afronden, dan kon hij weer weg... voor hij al zijn objectiviteit ten opzichte van Jessica Winslow kwijt was. Ze waren niet zomaar een man en een vrouw: hij was politieman en zij was verdachte. Het was zijn taak zo veel mogelijk over deze zaak te weten te komen, en daarbij kon hij natuurlijk ook op bewijzen stuiten die in haar richting wezen.


    Luisterend naar haar opgewonden gebabbel tijdens het uitpakken van de dozen, bedacht Slade dat hij niemand kende die hij minder tot oneerlijkheid in staat achtte dan zij. Maar dat was een gevoel. Feiten moest hij hebben.


    Zijn tijdelijke functie van verhuizer en sjouwer stelde hem in staat ieder stuk grondig te bekijken. Jessica was hem zelfs dankbaar dat hij haar hielp de meubels te controleren op eventuele transportschade. Ontstemd constateerde hij dat dat wel enigszins aan zijn geweten knaagde. Hij deed alleen maar zijn werk, hield hij zich voor. En het was die verdraaide oom Charlie van haar die hem in deze positie had gebracht. Nog een jaar, dacht hij. Nog een jaar, en dan zou hij nooit meer door een commissaris op een speciale missie kunnen worden gestuurd als spion annex babysitter voor peetdochters met amberkleurige ogen.


    Hij vond niets. Instinctief had hij dat ook eigenlijk al wel geweten, maar hij zou al blij zijn geweest met de kleinste rechtvaardiging van zijn aanwezigheid daar.


    Gedurende de twee uur dat ze met het uitladen bezig waren, was Jessica werkelijk voortdurend in beweging. Ze poetste, zocht voor alles de juiste plaats, en liep met lege kisten te slepen. Toen er niets meer te doen was, keek ze zoekend om zich heen.


    ‘Dat was het,’ zei Slade voor ze de kans kreeg te bedenken dat iets ergens anders misschien toch beter tot zijn recht kwam.


    ‘Ik geloof het ook.’ Afwezig wreef ze over haar onderrug. ‘Het is maar goed dat die drie stukken er maandag uit gaan. Het is nu wel een beetje erg vol. Jemig, ik heb me toch een honger.’ Met een verontschuldigende glimlach keek ze hem aan. ‘Het was niet mijn bedoeling je zo lang hier te houden, Slade. Het is al over vijven.’ Op een holletje ging ze hun jassen pakken. ‘Alsjeblieft. Ik ga afsluiten.’


    ‘Wat dacht je van een hamburger en een filmpje?’ opperde hij in een impuls. Ik moet toch een oogje op haar houden, hield hij zich voor.


    Verrast wierp Jessica een blik in zijn richting, terwijl ze het laatste rolgordijn naar beneden trok. Te oordelen naar de uitdrukking op zijn gezicht, dacht ze geamuseerd, had hij eigenlijk al spijt van zijn vraag. Jammer dan. ‘Wat een romantische uitnodiging,’ zei ze. ‘Hoe zou ik die nu kunnen afslaan?’


    ‘O, jij wilt iets romantisch?’ was zijn wedervraag. ‘Dan gaan we toch naar een drive-in bioscoop.’


    Haar klaterende lach weerklonk in zijn oren, toen hij haar bij de hand pakte en mee naar buiten trok.


    


    Het was laat in de avond toen de telefoon ging. De persoon die ernaast zat, nam op en pakte tegelijkertijd een sigaret. ‘Hallo.’


    ‘Waar is het bureau?’


    ‘Het bureau?’ Met gefronst voorhoofd bracht hij het vlammetje van de aansteker bij het uiteinde van de sigaret. ‘Bij de rest van de vracht natuurlijk.’


    ‘Niet, dus.’ De stem was zacht en kil. ‘Ik ben zelf in de winkel geweest.’


    ‘Het moet er zijn.’ Paniek maakte zich van hem meester. ‘Misschien heeft Jessica het nog niet uitgepakt.’


    ‘Misschien. Je gaat dit onmiddellijk regelen. Uiterlijk woensdag wil ik het bureau en de inhoud hebben.’ Een korte pauze. ‘Je weet welke straf er op fouten staat.’
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    Jessica werd wakker met de gedachte aan hem. Aangezien het zondag was, bleef ze nog even liggen om na te denken over die vreemde zaterdag... grotendeels doorgebracht met Slade. Een grillige man, dacht ze, haar armen uitstrekkend naar het plafond. Het ene moment had ze zich bij hem op haar gemak gevoeld, het volgende moment had ze zich aan hem geërgerd, en dan waren er ook nog momenten geweest dat ze zich tot hem aangetrokken had gevoeld. Nee, dat was niet helemaal waar. Die aantrekkingskracht was er de hele tijd geweest.


    Hij had iets afstandelijks, en hoewel ze de vorige avond haar uiterste best had gedaan daar een beetje doorheen te breken had dat bitter weinig opgeleverd. Samen met zijn directheid vormde dat een aparte combinatie.


    Complimentjes gaf hij niet, niet met zoveel woorden maar ook niet met een blik. Toch wist ze zeker dat ze hem niet onverschillig liet. Die momenten van fysieke aantrekkingskracht kon ze zich niet hebben verbeeld. Die waren er hoe dan ook geweest, zowel voor hem als voor haar. Ze had echter zelden een man gekend die zo’n hoge muur om zich heen optrok als hij. Die donkere indringende ogen van hem zeiden één ding heel duidelijk: afstand houden. En hoewel de uitdaging die muur omver te halen haar wel aanstond, was ze toch een beetje bang voor de gevolgen. Jessica probeerde altijd een weloverwogen keuze te maken, en ze vreesde dat ze deze uitdaging niet ging winnen.


    Een voorzichtige vriendschap was prima, besloot ze. Iedere andere optie zou alleen maar tot problemen leiden. Ze kwam uit bed, trok een badjas aan en ging op weg naar de douche. Maar wat zou het leuk zijn geweest die harde mond van hem op de hare te mogen voelen, dacht ze. Al was het maar één keer...


    Beneden had Slade zich opgesloten in de bibliotheek. Hij was al voor dag en dauw op geweest... ze liet hem maar niet los. Waarom was hij in godsnaam zo dwaas geweest haar gisteravond mee uit te vragen? Na zijn vierde kop koffie stak hij een sigaret op. Hij hoefde toch verdorie niet met de vrouw uit te gaan om zijn werk goed te doen? Ze liet hem niet onberoerd, moest hij toegeven, een stapel boeken opzij schuivend. Dat diepe melodieuze lachje, en al dat zachte blonde haar. Nee, er was meer, erkende hij met enige tegenzin. Zij was het gewoon. Ze had wel heel veel van de dingen die hij altijd in een vrouw had gezocht: warmte, edelmoedigheid, intelligentie. En uiteraard die sensuele, bijna primitieve seksualiteit die vlak onder de oppervlakte zinderde. Als hij zo over haar bleef denken, zou zijn objectiviteit al gauw ver te zoeken zijn. Onbewust dacht hij al na over manieren om haar erbuiten te houden.


    Met een harde uitdrukking in zijn ogen nam Slade een trek van zijn sigaret. Hij zou haar beschermen als de tijd daarvoor rijp was, of haar zo nodig ontmaskeren. Op geen enkele wijze zou hij haar echter erbuiten kunnen houden.


    


    Ondanks aansporingen van de kok dat ze toch echt iets moest eten, dronk Jessica alleen snel een kop koffie. Zodra ze Betsy zag lopen - gewapend met een doek en een flesje zilverpoets - riep ze: ‘Waar is David?’


    ‘Die is naar het strand vertrokken, voor een wandeling,’ bromde zijn moeder. ‘Nou ja, hij zag er al beter uit. Misschien doet de frisse lucht hem wel goed.’


    ‘Ik pak mijn jas, dan ga ik wel even bij hem kijken.’


    ‘Zolang hij maar niet doorheeft dat je daarvoor komt.’


    ‘Betsy!’Jessica deed alsof ze diep beledigd was. ‘Waar zie je me voor aan?’


    Terwijl de huishoudster snoof, weerklonk de deurbel.


    ‘Ik ga wel,’ zei Jessica, de daad bij het woord voegend. ‘Michael!’ riep ze het volgende moment uit, enthousiast haar armen om zijn nek slaand. ‘Fijn dat je er weer bent.’


    Slade kwam net op tijd de hal in lopen om er getuige van te zijn dat Jessica werd omhelsd en gekust. Met dat zachte lachje vol beloften legde ze haar wang tegen de wang van een slanke man met donker haar, regelmatige trekken en lichtgroene ogen. Michael Adams, concludeerde hij, met enige moeite de neiging onderdrukkend op het stel af te lopen en hen met geweld uit elkaar te trekken. Het beeld klopte helemaal. Aan de pink van de hand die de man door Jessica’s haar liet glijden glinsterde een diamant. Zachte handen, en dat bruin kwam van een zonnebank, dacht Slade onmiddellijk.


    ‘Ik heb je gemist, lieverd.’ Michael duwde Jessica een stukje van zich af, zodat hij haar glimlachend kon aankijken.


    Lachend legde ze even een hand tegen zijn wang en maakte zich toen van hem los. ‘Jou kennende, Michael, had je het veel te druk met zaken en... andere dingen om wie dan ook te missen. Hoeveel gebroken harten heb je in Europa achtergelaten?’


    ‘Ik breek nooit harten,’ verklaarde Michael alvorens haar lippen nogmaals met de zijne te beroeren. ‘En ik heb je echt gemist.’


    ‘Kom, ik wil alles weten.’ Jessica stak haar arm door de zijne. ‘Je hebt weer de meest fantastische dingen ingekocht, zoals gewoonlijk. Ik heb zelfs al... O, hallo Slade.’ Toen ze zich omdraaide, zag ze hem plotseling staan. Zijn ogen leken zich in de hare te boren, en ze moest haar uiterste best doen gewoon te blijven ademhalen. Was dat een dwingende blik? Een vragende blik? Verward schudde ze haar hoofd. Wat wilde hij van haar? En waarom was ze bereid hem dat te geven zonder zelfs maar te weten wat het was?


    ‘Jessica.’ Met een vage glimlach op zijn gezicht wachtte hij af.


    ‘Michael, dit is James Sladerman. Hij logeert hier een tijdje om orde te scheppen in de bibliotheek.’


    ‘Geen geringe opgave, voor zover ik dat kan inschatten,’ merkte Michael op. ‘Ik hoop dat u de tijd hebt.’


    ‘Tijd zat.’


    In de wetenschap dat de huishoudster dichtbij genoeg zou zijn om het gesprek te kunnen volgen, riep Jessica: ‘Betsy, kunnen we alsjeblieft koffie in de salon krijgen? Drink je ook een kopje mee, Slade?’


    ‘Graag,’ zei hij met een trage glimlach. Hij hoefde niet eens naar Michael te kijken om te weten dat die daarmee niet blij was.


    ‘Wat doet die Queen Anne hier nu, Jessica?’


    ‘Speling van het lot.’ Lachend liet ze zich op de bank zakken. ‘Ik had je willen vragen naar zo’n schrijfbureau op zoek te gaan voor me. Toen ik het op de vrachtlijst zag staan, vroeg ik me af of je helderziend was.’


    Hij bleef er even naar staan kijken en knikte toen. ‘Het past hier inderdaad prima.’ Terwijl hij naast Jessica op de bank ging zitten, nam Slade in een stoel tegenover hen plaats. ‘Geen problemen met de vracht?’


    ‘Nee, alles is al uitgepakt. Sterker nog, drie stukken worden morgen al bij een nieuwe eigenaar bezorgd. David was ziek de afgelopen week, maar Slade heeft me gisteren geholpen de boel op orde te krijgen.’


    ‘O ja?’ Michael bood Slade een sigaret aan uit een superdunne gouden koker.


    Slade bedankte echter beleefd en pakte zijn eigen pakje.


    ‘Hebt u verstand van antiek, Mr. Sladerman?’


    ‘Nee.’ Slade streek een lucifer af en keek Michael over het vlammetje heen aan. ‘Het enige wat ik weet, is wat Jessica me gisteren allemaal heeft verteld.’


    Michael leunde achterover, zijn arm nonchalant over de rugleuning van de bank geslagen. ‘Wat doet u voor de kost?’ Zijn vingers speelden afwezig met Jessica’s haar.


    Slade nam een stevige trek van zijn sigaret. ‘Ik ben schrijver.’


    ‘Interessant. Kan ik iets van u hebben gelezen?’


    Hij keek Michael recht in de ogen. ‘Dat lijkt me niet.’


    ‘Slade is bezig met een roman,’ bemoeide Jessica zich ermee. Er hing iets in de lucht wat ze niet prettig vond. ‘Je hebt me nog niet verteld waarover?’


    Ondanks de stilzwijgende smeekbede in haar ogen besloot hij het vuur nog even op te stoken. ‘Smokkel.’


    Vanuit de deuropening klonk het geluid van rammelend servies, gevolgd door een gesmoorde vloek.


    Met een schaapachtige blik naar Jessica klemde David zijn handen steviger om het blad. ‘Had ik bijna het hele zootje laten vallen.’


    ‘David!’ Jessica sprong op om het blad van hem over te nemen. ‘Je kunt amper op je benen staan. Laat staan dat je dit nog allemaal kunt torsen ook.’


    David liet zich in een stoel vallen, een misnoegde uitdrukking op zijn gezicht.


    Hij zag nog erg bleek, constateerde Slade. Of was David pas zo bleek geworden toen hij over smokkelen was begonnen? Ook parelden er zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd.


    Zodra Jessica het blad had neergezet, draaide ze zich weer naar David om. ‘Hoe voel je je?’


    Hij schonk haar een donkere blik. ‘Zeur niet zo.’


    ‘Oké.’ Ze boog zich over hem heen tot hun gezichten op gelijke hoogte waren. ‘Als ik had geweten dat je zo’n lastige patiënt zou zijn, had ik kleurpotloden en papier voor je meegenomen.’


    Grijnzend trok hij even aan haar haar. ‘Geef me nu maar gewoon een kop koffie en hou je mond.’


    ‘Natuurlijk. Onmiddellijk.’


    Toen ze zich weer omdraaide, gaf David Slade een snelle knipoog. ‘Je moet weten hoe je die societytypes moet aanpakken. Hallo, Michael. Welkom terug.’ Hij viste een gekreukt pakje sigaretten uit zijn zak en terwijl hij op zoek ging naar lucifers, viel zijn oog op het bureau. ‘Hé, wat is dat?’


    ‘Een van Michaels vondsten, die ik voor mezelf heb ingepikt.’ Jessica gaf hem een kop koffie. ‘Jij moet volgende week het papierwerk maar regelen.’


    ‘Maandag,’ verklaarde hij resoluut. ‘Queen Anne.’


    ‘Mooi, hè?’ Nadat ze Slade ook van koffie had voorzien, liep ze naar het bureau en deed de klep open.


    Slade voelde zijn nekharen prikken. Verbeeldde hij het zich nu maar, of hing er plotseling een onaangename spanning in de lucht? Zijn blik ging naar Michael, die melk in zijn koffie deed, en naar David, die inmiddels een lucifer had gevonden. Hij haalde zijn schouders op. Misschien was hij gewoon zelf iets te gespannen.


    ‘Wacht maar tot je de rest ziet,’ zei Jessica tegen David, teruglopend naar de bank. ‘Michael heeft zichzelf overtroffen.’


    Terwijl het gesprek verder kabbelde, kwam Slade tot de conclusie dat Jessica behoorlijk gek op David was. Dat bleek wel uit de manier waarop ze hem plaagde en bemoederde. David was de plaatsvervanger van de broer die ze zo graag had willen hebben. Hoe ver zou ze gaan om hem te beschermen? Heel ver, waarschijnlijk. Als iets hem inmiddels was duidelijk geworden, was het wel dat Jessica Winslow enorm loyaal was.


    Haar relatie met Michael was minder goed te plaatsen. Als ze minnaars waren, deed ze daar wel erg nonchalant over. En om de een of andere reden vond hij haar niet het type nonchalant te doen over zoiets intiems. Weer dacht hij aan de hartstocht die in dat kleine, tengere lijf smeulde. Als Michael haar minnaar was geweest, had Slade daarvan iets moeten zien in die kus van zojuist.


    Als ze in zijn armen had gelegen, zou die hartstocht er wel degelijk zijn geweest, dacht hij, zijn blik gevestigd op haar zachte lippen. Zelfs vanaf deze afstand kon hij ze bijna proeven... Langzaam, onweerstaanbaar, voelde hij verlangen bezit van hem nemen: een pijnlijk, hem tot dan toe onbekend verlangen. Als hij daaraan maar één keer kon toegeven, als hij maar één keer die zachte huid mocht aanraken en die smeulende hartstocht mocht ervaren, zou hij daarvan bevrijd zijn. Dan zou hij van haar bevrijd zijn. Dat moest gewoon.


    Toen Jessica opkeek, voelde ze zich al weer gevangen in zijn blik. Ze werd naar hem toe getrokken alsof hij haar bij de hand had gepakt. Maar ze bood weerstand. Hij is drijfzand, hield ze zich voor. Als je die laatste stap zet, kom je nooit meer weg. Toch was de verleiding groot het risico te nemen.


    ‘Jessica?’ Bruut verstoorde Michael haar gedachtegang.


    ‘Hmm, ja?’


    ‘Zullen we vanavond in dat restaurantje verderop aan zee gaan eten dat jij zo leuk vindt?’


    Bij het zien van zijn kalme, vertrouwde groene ogen voelde Jessica haar hartslag weer tot rust komen. Dit was een man die ze begreep. ‘Lijkt me fantastisch.’


    ‘En het maakt niet uit hoe laat je thuiskomt,’ bemoeide David zich ermee. ‘Ik doe de winkel morgen. Jij blijft lekker thuis.’


    Jessica trok een wenkbrauw op. ‘O ja?’


    David maakte een snuivend geluid. ‘Doet ze weer Miss Radcliffe,’ zei hij tegen Slade. ‘Jammer dat ik haar ook al kende als beugelbekkie van twaalf.’


    ‘Solliciteer jij ernaar weer gestrekt te gaan?’ informeerde ze liefjes. ‘Ik sta om zeven uur klaar,’ zei ze tegen Michael, de brede grijns van David negerend.


    ‘Mooi.’ Michael gaf haar een snelle kus en kwam overeind. ‘Tot morgen, David. Leuk u ontmoet te hebben, Mr. Sladerman.’


    Nadat hij was vertrokken, kwam ook Jessica haastig in beweging, alsof ze al te lang had stilgezeten. ‘Ik ga met Ulysses naar het strand.’


    ‘Moet je mij niet aankijken,’ zei David op lijzige toon. ‘Ik moet mijn energie sparen, weet je wel?’


    ‘Ik was ook niet van plan jou iets te vragen. Slade?’


    Eigenlijk was hij het liefst een tijdje bij haar uit de buurt gebleven, maar berustend zei hij: ‘Goed. Even mijn jas pakken.’


    


    Het strand was lang en rotsachtig. Er stond een felle, zilte bries uit zee. Jessica raapte stukken wrakhout op en gooide die weg voor Ulysses, die vrolijk over het strand heen en weer stuiterde en rondjes om hen heen bleef rennen tot Jessica een nieuw stuk hout gooide. Rechts van hen stortte het water zich op de rotsen, waar het in een mist van kleine druppeltjes uiteenviel.


    Kijkend naar Jessica die naar een nieuw stuk wrakhout rende, vroeg Slade zich af of ze eigenlijk ooit wel gewoon liép. Ze hield het stuk hout nu boven haar hoofd, lachend om de onbeholpen sprongen van de hond. Met zijn handen diep in zijn zakken gepropt dacht Slade aan zijn orders. Neem alleen contact op als je bruikbare informatie hebt. Let goed op de vrouw. Dat deed hij. Zo goed dat het hem onmogelijk kon ontgaan hoe het zonlicht met haar haren speelde. Of hoe haar gebleekte spijkerbroek om haar smalle heupen sloot. Of hoe haar lippen zich welfden als ze glimlachte... Zo goed dat hij de hele opdracht nog zou verknallen, omdat die tengere vrouw met haar cognackleurige ogen hem niet meer losliet.


    ‘Waar denk je aan?’


    Met een schok keerde hij terug in de werkelijkheid en zag dat Jessica hem onderzoekend stond aan te kijken. ‘Dat ik al heel lang niet op het strand was geweest,’ verzon hij haastig.


    Jessica kneep haar ogen een stukje dicht. ‘Nee, dat was het volgens mij niet,’ zei ze zacht. ‘Ik vraag me af waarom je altijd zo geheimzinnig doet.’ Met een ongeduldig gebaar gooide ze haar haar naar achter. Onmiddellijk blies de wind het weer in haar gezicht. ‘Nou ja, dat is jouw zaak, natuurlijk.’


    Hij pakte een steen en wierp die in de golven. ‘En ik vraag me af waarom jij zo argwanend bent.’


    ‘Nieuwsgierig,’ verbeterde ze. ‘Misschien ben je wel zo intrigerend, omdat je zo weinig vertelt.’


    ‘Wat wil je van me? Een complete biografie?’


    ‘Jij bent ook snel op je teentjes getrapt,’ bromde ze.


    Met een ruk draaide hij zich naar haar om. ‘Ga niet te ver, Jess.’


    Die naam stond haar wel aan - tot nu toe had bijna alleen haar vader haar zo genoemd - net als zijn kwade blik, trouwens. Blijkbaar had ze het eerste gaatje in de muur weten te bikken. ‘En als ik dat wel doe?’


    ‘Dan kan ik ook te ver gaan. Zo beleefd ben ik niet.’


    Ze lachte. ‘Je meent het! Moet ik nu bang worden?’


    Ze daagde hem uit, ook al wist ze dat dat niet hielp. Slank en sterk stond ze voor hem, haar haren om haar gezicht geblazen door de wind, een brutale glans in haar gouden ogen. Nee, die was niet makkelijk bang te maken.


    Slade zei tegen zichzelf dat het was om haar iets duidelijk te maken. Zelfs terwijl hij haar in zijn armen trok, zei hij dat nog tegen zichzelf. Het enige wat op haar gezicht te lezen stond, was afwachting en instemming. Geen angst. Haar vervloekend, drukte hij zijn mond stevig op de hare.


    Het was zoals hij het zich had voorgesteld. Zacht, aangenaam, gewillig. Hij had het gevoel in haar te kunnen verdrinken. Het rollen van de branding leek te echoën in zijn hoofd en het voelde alsof hij er middenin stond en het zand onder hem werd weggezogen. Hij trok haar dichter tegen zich aan.


    Hoe groot de verleiding ook was de borsten die nu tegen hem aan drukten met zijn handen aan te raken, al zijn energie, al zijn concentratie ging op dat moment naar het contact tussen zijn mond en de hare. Toen haar handen onder zijn jas gleden en langs zijn rug omhoog kropen, hem aanmoedigend verder te gaan, maakte hij met enige moeite - en nog lang niet tot helder denken in staat - een einde aan de kus.


    Met een lange, bevende zucht liet Jessica haar hoofd op zijn schouder zakken. ‘Ik was bijna gestikt.’


    Zijn armen lagen nog om haar heen. Het was zijn bedoeling geweest haar los te laten, maar nu ze zo lekker tegen hem aan lag, haar haar kriebelend tegen zijn wang, wist hij niet of hij dat nog wel kon.


    Toen keek ze glimlachend naar hem op.


    ‘Je moet ook door je neus ademhalen,’ zei hij.


    ‘Dat vergat ik gewoon.’


    Ik ook, dacht hij. ‘Haal dan nog maar eens diep adem,’ stelde hij voor. ‘Ik ben nog lang niet klaar.’


    En weer lag zijn mond op de hare, minstens zo heftig en minstens zo krachtig als die eerste keer.


    Alleen was Jessica er ditmaal op voorbereid geweest, en liet ook zij zich niet langer onbetuigd. Haar lippen gingen van elkaar en haar tong vond de zijne: onderzoekend, plagend, proevend. Hij smaakte precies zo donker en verwarrend als ze zich had voorgesteld. Gretig ging ze nog iets verder. Ze hoorde hem kreunen en voelde zijn hart op hol slaan. Een allesoverheersend verlangen nam bezit van haar. Iets anders dan hij, iets anders dan zijn armen en zijn lippen, was er op dat moment niet voor haar. Hij was alles wat ze wilde.


    Dit verlangen, deze impact was volkomen nieuw voor haar. Hoe genadeloos zijn mond ook was, de hare was er volledig aan gewaagd. Opwinding was een veel te slappe omschrijving voor wat zij op dat moment ervoer. Het was een koortsachtige begeerte, een uitbarsting van energie die slechts op één manier te beteugelen zou zijn: volledige overgave aan elkaar.


    Raak me aan. Ze wilde het wel uitschreeuwen, haar vingers wanhopig om zijn haar geklemd. Neem me! Het is nog nooit zo geweest, en ik wil niet dat er een einde aan komt. Ze drukte zich tegen hem aan, vragend en uitnodigend tegelijk. Hij was fysiek sterker dan zij, ja, maar zijn verlangen kon onmogelijk sterker zijn dan het hare. Geen enkel verlangen kon sterker zijn dan het gloeiende, bonzende verlangen dat bezit had genomen van haar lichaam. Een lichaam dat weerloos aanvoelde, maar tegelijkertijd ook onkwetsbaar.


    O, laat me zien hoe het kan zijn, dacht ze met een licht gevoel in haar hoofd. Daar wacht ik al zo lang op.


    Boven hun hoofden krijste een meeuw, wat op Slade de uitwerking had van een ijskoude douche. Waar was hij in vredesnaam mee bezig? Hij duwde Jessica van zich af. Of liever gezegd: wat dééd zij met hem? Dat korte, bedwelmende contact tussen hen had hem ogenblikkelijk alles doen vergeten: zijn doel, zijn identiteit... zijn gezonde verstand.


    De ogen waarmee ze hem nu aankeek, waren donker van hartstocht, en op haar wangen lag een warme blos. Haar lippen waren vochtig en gezwollen, haar ademhaling ging snel en oppervlakkig. ‘Slade,’ zei ze hees, een hand naar hem uitstekend.


    Ruw pakte hij haar bij de pols voor ze hem had kunnen aanraken. ‘Je kunt maar beter naar binnen gaan.’ In zijn ogen stond niets meer te lezen. Hij leek alle belangstelling voor haar te hebben verloren.


    In eerste instantie was ze nog te veel in de war om het te kunnen begrijpen. Hij had haar al haar zelfbeheersing doen verliezen en haar vervolgens van zich af geduwd alsof ze hem volkomen koud liet. Een blos van schaamte steeg naar haar wangen en ze voelde woede opkomen. ‘Val dood!’ fluisterde ze. Ze draaide zich om en rende het strand af.


    


    Jessica besteedde extra aandacht aan haar kleding. Zijde op je huid deed wonderen voor een gekwetste trots. Goedkeurend knikte ze naar haar spiegelbeeld. Het model van de jurk was vrij eenvoudig, afgezien dan van de verrassende blote rug, die doorliep tot net onder de taille. Dat ze bij de keuze van de jurk meer aan Slade had gedacht dan aan Michael... het zij zo. Bovendien paste de kleur - dieppaars - goed bij haar stemming. Ze stak haar haar uit haar gezicht met twee met diamanten bezette spelden en keek tevreden naar het resultaat. Toen pakte ze haar tasje en ging naar beneden.


    In de salon trof ze Slade, die net een schroefje stond vast te draaien in een Chippendale ladekast. Kijkend naar zijn vaardige bewegingen, moest ze onmiddellijk weer denken aan het korte moment dat die handen haar lichaam hadden beroerd. ‘Goed bezig,’ zei ze.


    Hij keek op, fronste zijn voorhoofd, en klemde zijn vingers iets steviger om de schroevendraaier. Moest ze er nu per se zo uitzien? Die jurk liet weinig te raden over, en te oordelen naar de manier waarop ze langs hem heen liep, was ze zich daarvan maar al te goed bewust. Hij gaf een woeste slag aan de schroevendraaier. ‘Betsy klaagde dat het handvat loszat,’ bromde hij.


    ‘Een echt manusje-van-alles,’ zei ze op luchtige toon. ‘Wil je ook een drankje? Ik ga martini’s maken.’


    Hij wilde al weigeren, maar maakte de fout nogmaals naar haar op te kijken. Haar rug was naakt, en slank, en mooi. Terwijl ze zich vooroverboog om een fles te pakken, verschoof de zijde verleidelijk. Zijn adem stokte, alsof hij een stomp in zijn maag had gekregen.


    ‘Whisky,’ snauwde hij.


    Over haar schouder glimlachte ze hem toe. ‘IJs?’


    ‘Puur.’


    ‘Je houdt van mannelijke drankjes, hè, Slade?’ Ze zóu die verdraaide onverschilligheid van hem doorbreken, bezwoer Jessica. Met heel veel plezier zelfs!


    Toen ze hem de whisky bracht, kwam hij overeind en stopte de schroevendraaier in zijn achterzak. Zonder zijn ogen van haar af te wenden nam hij een grote slok. ‘En jij houdt van vrouwelijke kleding, hè, Jess?’


    Ze draaide een rondje. ‘Vind je het wat?’


    ‘En wie wilde je daarmee gek maken? Adams? Of mij?’


    Met een uitdagende glimlach keerde ze terug naar haar martini’s. ‘Jij denkt dat vrouwen bepaalde dingen alleen maar aantrekken om mannen gek te maken?’


    ‘Niet dan?’


    ‘Normaal gesproken trek ik iets aan voor mezelf.’ Ze schonk zichzelf een martini in en draaide zich naar hem om. ‘Maar vanavond wilde ik een theorie uittesten.’


    Hij liep op haar af, daartoe gedwongen door haar uitdagende blik en zijn eigen ego, precies zoals zij dat had bedacht. ‘Wat voor theorie?’


    Jessica wendde haar ogen niet af voor zijn kwade blik. ‘Heb je ook zwakke plekken, Slade? Een achilleshiel?’


    Langzaam zette hij zijn glas neer en pakte vervolgens haar glas uit haar hand. Hoewel hij haar voelde verstijven, deinsde ze niet achteruit. Hij legde zijn vingers in haar nek en bracht haar lippen zo dicht bij de zijne dat ze zijn warme adem langs haar huid voelde strijken. ‘Mocht je die vinden, dan zou je daar wel eens spijt van kunnen krijgen, Jess. Zo netjes ben ik niet.’


    Ze gooide haar hoofd in haar nek. ‘Moet dat dan?’


    De druk van zijn vingers werd sterker; ze sloeg haar wimpers neer. Toen klonk de bel. Slade pakte zijn glas en dronk het in één teug leeg. ‘Je afspraakje,’ zei hij kortaf, waarna hij met grote passen de kamer verliet.


    


    Niet ver van het restaurant zette Slade zijn auto aan de kant van de weg. Hij pakte een sigaret en wachtte af. Liever had hij in het restaurant een oogje in het zeil gehouden, maar dat was veel te riskant.


    Achter hem stopte een auto. Gespannen keek hij toe, terwijl de bestuurder uitstapte en op hem afliep. Zijn vingers sloten zich om zijn pistool.


    Een politiepenning werd tegen het raam gehouden. Slade ontspande terwijl de man om de motorkap heen liep en naast hem, op de passagiersstoel, schoof.


    ‘Sladerman.’ FBI-agent Brewster begroette hem met een knikje. ‘Jij volgt de dame, ik de man. Commissaris Dodson had verteld dat ik contact zou opnemen?’


    ‘Ja.’


    ‘Greenhart houdt Ryce in de gaten. Daar gebeurt niet veel: die ligt al meer dan een week ziek in bed. Neem aan dat jij ook nog niets hebt?’


    ‘Niets, nee.’ Slade ging er wat makkelijker bij zitten. ‘Ik heb haar zaterdag in de winkel geholpen met het uitpakken van de vracht. Als daar iets in zat, wist zij daar in ieder geval niets vanaf. Ik heb daar alles in mijn handen gehad. Die heeft echt niets te verbergen.’


    ‘Misschien.’ Met een diepe zucht haalde Brewster een versleten pijp tevoorschijn, die hij begon te stoppen. ‘Als dat leuke winkeltje de plek is waar de gestolen waar aankomt, heeft in ieder geval een van de drie iets te verbergen... wellicht zelfs alle drié. Die Ryce ziet ze als een soort broertje. Wat Adams betreft...’ Brewster streek een lucifer af en trok aan zijn pijp. ‘Nou ja, gezien haar afkomst en zo zal die dame er alles aan doen haar naam zuiver te houden, maar als ze er wél bij betrokken is, zal dat aardig wat tumult geven.’


    ‘Dat is ze niet,’ hoorde hij zichzelf zeggen.


    ‘Dat denken er meer,’ beaamde Brewster. ‘Maar ook als ze zo onschuldig is als een pasgeboren lammetje, zit ze op dit moment niet op een fijne plek. De druk wordt steeds groter, Sladerman. Nog even, en het deksel vliegt van de ketel, en dan kan het wel eens heel vervelend worden voor Miss Winslow. Dodson denkt dat jij mans genoeg bent om haar dan uit de wind te houden.’


    ‘Ik zorg voor haar,’ bromde Slade. ‘Maar ik vind het geen prettig idee dat ze daar alleen met Adams zit.’


    ‘Nou, ik heb nog niet gegeten.’ Brewster klopte even op zijn uitpuilende buik. ‘Ik ga me daarbinnen wel even te goed doen op kosten van de belastingbetaler, dan kan ik tegelijkertijd jouw dame in de gaten houden.’


    ‘Ze is mijn dame niet,’ bromde Slade.


    


    Het was rustig in het sfeervol verlichte restaurant. De tafel waaraan Jessica en Michael zaten, bood een adembenemend uitzicht over de baai. Het inktzwarte water weerkaatste het licht van de maan en de sterren. Er werd zacht gepraat, en al even zacht gelachen. De geur van verse bloemen vermengde zich met die van eten en kaarsen, en de champagne bruiste aangenaam door haar hoofd. Als iemand tegen Jessica had gezegd dat ze de laatste tijd te hard had gewerkt, zou ze daarom hebben gelachen, maar ze moest toegeven dat ze voor het eerst die week volledig ontspannen was.


    ‘Goed idee van je, Michael.’


    Wat was ze mooi in het kaarslicht, dacht hij, met die geheimzinnige schaduwen op haar gezicht en die gouden glans in haar ogen. Waarom leek ze altijd zoveel mooier als hij een tijdje weg was geweest? Even was hij bang dat hij, om een heleboel dwaze redenen, te lang had gewacht. ‘Jessica.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen. ‘Ik heb je gemist.’


    Het gebaar en de toon waarop hij had gesproken verrasten haar. ‘Ik ben ook blij dat je terug bent, Michael.’ Vreemd dat hij, die toch bekend stond om zijn gladde praatjes, niet goed wist hoe hij nu verder moest gaan. ‘Jessica... ik wil graag dat je voortaan met me meegaat op de inkoopreizen.’


    ‘Met je meegaan?’ In haar voorhoofd verscheen een frons. ‘Waarom, Michael? Dat kun jij toch heel goed alleen af? Ik geef het niet graag toe, maar jij bent daarin veel beter dan ik.’


    ‘Ik wil niet meer bij jou vandaan zijn.’


    Met een enigszins verbouwereerd lachje gaf Jessica zijn hand een kneepje. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je eenzaam was, Michael? Ik weet toch dat je niets liever doet dan Europa doorkruisen op zoek naar verborgen schatten. Als jij heimwee hebt gehad, is dat echt iets nieuws.’


    Zijn vingers klemden zich steviger om de hare. ‘Ik had geen heimwee, Jessica. En de enige reden dat ik eenzaam was, was dat jij er niet was. Trouw met me.’


    Verbazing was zwak uitgedrukt voor wat er op dat moment op Jessica’s gezicht te lezen stond. Verbijstering kwam meer in de buurt. Trouwen? Heel even dacht ze nog dat ze hem verkeerd had begrepen. Ze kon zich Michael sowieso moeilijk getrouwd voorstellen, maar met haar? Ze waren nu bijna drie jaar zakenpartners, en vrienden, maar ze had echt nooit...


    ‘Jessica, het kan je toch niet zijn ontgaan wat ik voor je voel?’ Hij bedekte hun handen met zijn andere hand. ‘Ik hou al jaren van je.’


    ‘Ik had werkelijk geen idee. O, Michael, dat klinkt wel erg banaal.’ Ze liet de vingers van haar vrije hand langs de steel van haar glas glijden. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


    ‘Zeg maar ja.’


    ‘Waarom nu, Michael? Waarom zo plotseling?’ Ze hield haar hand stil en keek hem aandachtig aan. ‘Je hebt echt nooit laten merken dat je gevoelens voor mij verdergingen dan genegenheid.’


    ‘Weet je hoe moeilijk het voor mij is geweest daarmee genoegen te nemen?’ vroeg hij zacht. ‘Je was nog niet klaar voor mijn gevoelens, Jessica. Je had het veel te druk met de winkel. Die moest je eerst tot een succes zien te maken. En ik wilde mijn eigen aandeel daarin opbouwen voor ik je vroeg. We moesten allebei onafhankelijk zijn.’


    Het was allemaal waar wat hij zei, maar hoe moest ze Michael, haar vriend en partner, nu ineens gaan zien als Michael, haar minnaar en echtgenoot? ‘Ik weet het niet.’


    Hij gaf haar hand een kneepje, als geruststelling of misschien wel uit frustratie. ‘Dat had ik ook niet verwacht, zo snel. Zul je erover nadenken?’


    ‘Ja, natuurlijk doe ik dat.’ Terwijl ze dat beloofde, schoot echter onmiddellijk de herinnering aan een heftige omhelzing op een winderig strand door haar hoofd.


    


    Het was al laat toen de telefoon ging, maar hij werd er niet wakker van. Hij had erop zitten wachten.


    ‘Heb je mijn eigendommen getraceerd?’


    Hij liet zijn tong over zijn lippen glijden en veegde deze toen weer af met zijn hand. ‘Ja... Jessica had het bureau mee naar huis genomen. Er is een klein probleem.’


    ‘Ik hou niet van problemen.’


    Het koude zweet brak hem uit. ‘Ik krijg die diamanten er wel uit, maar ik kan dat bureau niet uit elkaar halen terwijl Jessica thuis is. Ik heb wat tijd nodig, zodat ik haar kan overhalen een paar dagen weg te gaan.’


    ‘Vierentwintig uur.’


    ‘Maar dat is niet...’


    ‘Meer tijd heb je niet... of moet ik zeggen: meer tijd heeft Miss Winslow niet.’


    Nu parelden de zweetdruppeltjes op zijn lip. Met een trillende hand veegde hij ze weg. ‘Doe haar niets. U krijgt uw diamanten.’


    ‘Zorg dat het lukt, omwille van Miss Winslow. Vierentwintig uur,’ herhaalde hij. ‘Als je ze dan niet hebt, kan het wel eens slecht met haar aflopen. Dan kom ik mijn eigendommen zelf halen.’


    ‘Nee! Ik zorg ervoor. Doe haar geen kwaad. U had gezworen dat zij er niet bij betrokken hoefde te raken.’


    ‘Ze heeft zichzelf erbij betrokken. Vierentwintig uur.’
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    Antwoorden had Jessica niet. Ze zat in haar eentje op het strand, haar kin op haar knieën, te kijken naar de roze strepen die de opkomende zon over het water toverde. Een stukje verderop speelde Ulysses in de branding, steeds hard wegrennend als er een golf aankwam. Hij had begrepen dat hij van Jessica die ochtend wat spelen betrof niet veel te verwachten had.


    Ze had het strand bij zonsopgang altijd een prima plek gevonden om na te denken. De combinatie van krijsende meeuwen, klotsende golven en ontluikend licht had meestal een rustgevende uitwerking op haar. Nu dus niet. Ze had heus wel eens nagedacht over een huwelijk en een gezin... van de man die daarbij hoorde, had ze echter niet echt een beeld gehad. Zou het Michael kunnen zijn?


    Aangenaam gezelschap was hij zeker, en ze konden goed met elkaar praten. En natuurlijk hadden ze gezamenlijke interesses. Maar... Ze liet haar voorhoofd op haar knieën zakken. Er was een enorme maar.


    Het ergste was echter nog dat ze zich er totaal niet van bewust was geweest dat hij van haar hield. Dat ze blijkbaar zo ongevoelig was, maakte dat ze zich schuldig voelde, en gefrustreerd. Was ze zo met haar zaak bezig geweest, dat ze nergens anders meer voor open had gestaan? En wat moest ze ermee, nu ze het wist?


    Binnensmonds vloekend liep Slade de trap naar het strand af. Hoe kon hij in vredesnaam op een vrouw passen die er voor zonsopgang al vandoor ging? Ze was naar het strand vertrokken, had Betsy hem verteld. Alleen op een verlaten strand, dacht Slade grimmig, kwetsbaarder kon haast niet. Waarom moest ze ook voortdurend bezig en in beweging zijn? Waarom was ze niet gewoon een lui, dom gansje, zoals hij in eerste instantie had verondersteld?


    Toen zag hij haar: haar hoofd naar beneden en haar schouders afgezakt. Het was dat hij haar opvallende haar herkende, anders zou hij hebben gezworen dat het een andere vrouw was. Jessica hield haar hoofd altijd fier rechtop en was voortdurend ergens naartoe onderweg... meestal iets te gehaast. Die zat er niet verslagen en ineengedoken bij. Niet op zijn gemak liep hij op haar af, zijn handen in zijn zakken.


    Ze hoorde hem niet aankomen, maar voelde zijn aanwezigheid wel. Ze hief haar hoofd en bleef naar de horizon zitten staren, tot hij naast haar stond. ‘Goeiemorgen,’ zei ze toen. ‘Jij bent er vroeg bij.’


    ‘Jij ook.’


    ‘Ik heb je typemachine nog tot laat gehoord.’


    ‘Sorry.’


    ‘Geeft niks.’ Een vluchtige glimlach. ‘Ik vond het wel een prettig geluid. Gaat het goed met het boek?’


    Slade keek even naar een overvliegende zeemeeuw. ‘Ik ben gisteravond wel weer een stukje opgeschoten, ja.’ Er is iets niet in orde, dacht hij. Hij wilde zich al naast haar laten zakken, maar besloot toen toch maar te blijven staan. ‘Wat is er met je, Jess?’


    In plaats van antwoord te geven bleef ze hem even zitten aankijken. Wat zou hij doen als hij met een vrouw wilde trouwen, dacht ze onwillekeurig. Zou hij geduldig het juiste moment afwachten, en er genoegen mee nemen als de vrouw zei dat ze daarover moest nadenken? Een glimlachje speelde om haar lippen. Echt niet! ‘Heb je veel relaties gehad?’ vroeg ze toen.


    ‘Wat?’


    Zonder aandacht te schenken aan zijn uitroep richtte ze haar blik weer op de golven vóór haar. ‘Vast wel,’ zei ze zacht. ‘Je bent nu eenmaal een erg lichamelijk ingestelde man.’ Jessica keek naar het steeds helder wordende licht. ‘Die van mij kan ik op drie vingers tellen,’ vervolgde ze, haar toon eerder afwezig dan vertrouwelijk. ‘De eerste was tijdens mijn studie, en die relatie duurde zo kort dat hij amper meetelt. Hij stuurde me anjers en las me gedichten van Shelley voor.’


    Met een lachje liet ze haar kin weer op haar knieën zakken. ‘Later, toen ik door Europa reisde, was er een oudere man, Frans en bijzonder wereldwijs. Ik voelde me heel wat... tot ik erachter kwam dat hij getrouwd was en twee kinderen had.’ Hoofdschuddend klemde Jessica haar armen iets steviger om haar knieën. ‘Daarna kwam er nog een reclamejongen met een snelle babbel. Het was vlak na de dood van mijn vader en ik was... zoekende. Hij leende tienduizend dollar van me en verdween. Sindsdien is er geen man meer in mijn leven geweest.’ Peinzend staarde ze over het water. ‘Ik wilde geen enkel risico meer nemen, maar misschien ben ik té voorzichtig geweest.’


    Hij kon niet zeggen dat hij het echt leuk vond over de mannen in haar leven te horen, maar hij deed zijn best objectief te luisteren. Toen ze bleef zwijgen, liet hij zich alsnog naast haar in het zand zakken, en een volle minuut lang waren de enige geluiden het gekrijs van de meeuwen en het geraas van de golven.


    ‘Jess, waarom vertel je me dit?’ vroeg hij toen.


    ‘Misschien omdat ik je niet ken. En misschien omdat het is alsof ik je al jaren ken.’ Met een enigszins beverig lachje haalde ze haar handen door haar haar. ‘Ik weet het niet.’ Ze haalde eens diep adem. ‘Michael heeft me ten huwelijk gevraagd.’


    Dat kwam hard aan. Slade schepte wat zand op met zijn hand en liet het vervolgens geconcentreerd tussen zijn vingers door sijpelen. ‘En?’


    ‘En ik weet niet wat ik moet doen!’ Met een felle, gefrustreerde blik draaide ze zich naar hem om. ‘Dat vind ik nog het ergste.’


    Zeg dat het je geen bal kan schelen, hield hij zich voor, maar in plaats daarvan vroeg hij: ‘Wat voel je voor hem?’


    ‘Ik vertrouw op Michael,’ zei ze snel. ‘Hij maakt deel uit van mijn leven. Hij is heel belangrijk voor me...’


    ‘Maar je houdt niet van hem,’ maakte Slade haar zin kalm af. ‘Dan weet je wat je te doen staat.’


    ‘Zo simpel is het niet,’ protesteerde ze. Ze maakte aanstalten op te staan maar bleef uiteindelijk toch zitten. ‘Hij houdt van me. Ik wil hem geen pijn doen en misschien...’


    ‘Misschien moet je met hem trouwen om te voorkomen dat hij gekwetst wordt?’ Slade produceerde een vreugdeloos lachje. ‘Doe niet zo dwaas.’


    Haar woede ebde weer net zo snel weg als hij was opgekomen. Iets wat zo logisch was kon je moeilijk tegenspreken, en ze voelde zich dan ook eerder treurig dan beledigd. ‘Ik weet dat we uiteindelijk allebei ongelukkig zouden worden van zo’n huwelijk, zeker als zijn gevoelens voor mij zo diep zitten als hij zegt.’


    ‘Je bent er niet van overtuigd dat hij van je houdt,’ constateerde Slade, denkend aan andere mogelijke redenen waarom Michael met haar zou willen trouwen.


    ‘Ik ben ervan overtuigd dat hij denkt dat hij van me houdt,’ verklaarde Jessica. ‘Dus ik dacht, als we nu eerst minnaars worden, misschien dat we dan...’


    ‘Allemachtig!’ Hij pakte haar ruw bij de schouder. ‘Je overweegt toch niet serieus je lichaam als een soort troostprijs aan te bieden?’


    ‘Hou op!’ Ze deed haar ogen dicht om zijn honende blik niet te zien. ‘Zo klinkt het wel heel onsmakelijk.’


    ‘Wat was je in vredesnaam van plan?’ vroeg hij.


    Ze maakte een hulpeloos gebaar. ‘Nou ja, mijn niet bepaald flitsende ervaringen met mannen in aanmerking genomen... Ik dacht, dan haakt hij vanzelf wel af.’


    ‘Je bent niet goed wijs. Zeg gewoon nee.’


    ‘Je doet net of dat zo makkelijk is.’


    ‘Je maakt het zelf ingewikkeld, Jess.’


    ‘Is dat zo?’ Ze liet haar voorhoofd weer even op haar knieën zakken.


    Zijn hand was al onderweg naar haar haar, maar hij wist zich nog net een halt toe te roepen.


    ‘Jij bent zo zelfverzekerd, Slade. Noem me een lafaard, maar bij de gedachte iemand om wie ik heel veel geef zoiets te moeten vertellen, wil ik het liefst keihard weglopen.’


    Die kwetsbaarheid die ze maar zo zelden liet zien maakte troostgevoelens in hem los die hij met enige moeite de kop wist in te drukken. ‘Hij zal echt niet de eerste man zijn die wordt afgewezen.’


    Ze slaakte een zucht. Het klonk allemaal zo heerlijk verstandig wat hij zei. Met een glimlachje draaide ze zich naar hem om. ‘Is dat jou ook wel eens overkomen?’


    ‘Wat?’


    ‘Dat je afgewezen werd.’


    Hij grijnsde, blij dat ze er niet meer zo verloren uitzag. ‘Nee... maar ik heb dan ook nooit voorstellen gedaan die iets met trouwen te maken hadden.’


    Een snel, klaterend lachje. ‘Waarmee dan wel?’


    Zijn hand beroerde even haar haren. ‘Is dit je echte kleur?’


    ‘Wat een onbeleefde vraag.’


    ‘Dan staan we weer quitte.’


    ‘Als ik antwoord geef, doe jij dat dan ook?’


    ‘Nee.’


    ‘In dat geval zullen we allebei onze verbeelding moeten gebruiken.’ Jessica maakte aanstalten overeind te komen, maar de hand op haar haar hield haar tegen.


    De vragende glimlach waarmee ze hem aankeek, vervaagde al snel. Zijn ogen lieten namelijk voor één keer aan duidelijkheid niets te wensen over. Verlangen. Gloeiend, knetterend, rusteloos. Ze voelde zich onweerstaanbaar tot hem aangetrokken, maar was voor het eerst ook een beetje bang. Hij stond op het punt haar iets te ontnemen, wat ze niet zo makkelijk zou terugkrijgen... als dat überhaupt al zou gebeuren. Toen hij haar naar zich toe trok, zette ze dan ook instinctief haar handen tegen zijn borst. ‘Nee. Dit is niet wat ik wil.’


    Haar ogen zeiden echter iets heel anders.


    Met één beweging lag ze onder hem in het zand. ‘Ik had je toch gewaarschuwd dat ik geen gentleman was?’


    Zodra zijn mond de hare raakte, ging haar angst ten onder in een lawine van hartstocht. Haar reactie op zijn aanraking was allesoverweldigend. Vergeten was de gedachte aan wat ze op het punt stond te verliezen, ze wilde alleen nog maar voelen: zijn onderzoekende tong, zijn verrukkelijke lippen. Maar al te gewillig ging ze mee in alles wat hij deed.


    Toen maakte hij zijn mond los van de hare om zijn lippen over de rest van haar gezicht te laten glijden, tastend en proevend.


    Ze draaide haar hoofd heen en weer, in een wanhopige poging zijn lippen weer met de hare te vangen, tot ze die lippen plotseling in haar hals voelde branden. Ze maakte een kreunend geluidje en lag te kronkelen in het zand, wensend dat er nooit een einde zou komen aan het martelende genot dat ze op dat moment ervoer.


    Haar handen verdwenen onder zijn trui en gleden over zijn gespierde rug naar zijn stevige ribben en zijn smalle taille. De vochtige lucht rook naar zout, zee en hartstocht. Weer vond zijn mond de hare, terwijl niet ver bij hen vandaan de golven met donderend geraas op de rotsen uiteenspatten. Ze voelde zijn lippen tegen de hare bewegen, maar wat hij precies mompelde, wist ze niet. Het enige wat ze meekreeg was de toon, waarin ze een vleugje boosheid en wanhoop meende te herkennen.


    Intussen onderwierpen zijn handen haar lijf aan een welhaast pijnlijk nauwgezet onderzoek, omhoog kruipend van haar heupen naar haar verleidelijk zachte borsten.


    Van de zon die inmiddels op haar oogleden brandde, was ze zich niet bewust, net zomin als van het zand dat langs haar rug schuurde. Haar belevingswereld werd gevuld door zijn lippen en zijn handen.


    Harde, ruwe vingers gleden over haar huid, nieuwe vuurtjes ontstekend en bestaande aanwakkerend. Zijn tanden sloten zich om haar onderlip, die hij net zo lang bewerkte tot haar zuchten overgingen in gekreun.


    Gek van opwinding welfde Jessica haar onderlijf naar het zijne, zodat ze nog slechts van elkaar gescheiden waren door een frustrerende barrière van spijkerstof.


    Met een kreunend geluid begroef Slade zijn gezicht in haar geurige haar, trachtend zijn zelfbeheersing te hervinden. Dat ging echter niet gebeuren, besefte hij, zolang hij haar nog zo intens kon proeven, ruiken en voelen. Dus schoof hij met een gesmoorde verwensing van haar af en sprong haastig overeind, voor ze de kans kreeg hem aan te raken en hem op andere gedachten te brengen.


    Met grote teugen ademde hij de koele lucht in, in een poging de hitte in zijn lijf te temperen. Hij was echt niet goed bij zijn hoofd, dacht hij. Het had niet veel gescheeld of hij had haar ter plekke tot de zijne gemaakt. Seconden verstreken, waarin ze allebei hoorbaar moeite deden hun ademhaling weer onder controle te krijgen. ‘Jess...’


    ‘Nee, zeg maar niks. Het is me duidelijk.’ Haar stem klonk schor en onvast.


    Toen hij zich omdraaide, zag hij dat ze overeind was gekomen en het zand van zich af stond te kloppen. De ochtendzon toverde een stralenkrans om haar hoofd.


    ‘Je bent van gedachte veranderd. Dat kan gebeuren.’


    Op het moment dat ze langs hem heen wilde lopen, greep Slade haar bij de arm.


    Ze probeerde zich los te rukken, slaagde daar niet in, en stak vervolgens haar kin in de lucht.


    Diep gekwetst, dacht Slade, en dat was ook maar het beste. ‘Had je liever gehad dat we op het strand de liefde hadden bedreven, als een stelletje pubers?’


    Waar ze waren, was haar totaal ontgaan. Alle besef van tijd en plaats had het veld moeten ruimen voor het overweldigende verlangen dat zich van haar had meestergemaakt. Dat hij zich blijkbaar nog wel had kunnen beheersen bezorgde haar trots een gevoelige knauw. ‘Ik heb liever dat je me helemaal niet meer aanraakt,’ zei ze dus zo koel mogelijk. Haar blik ging naar de hand op haar arm, en toen langzaam weer omhoog, naar zijn gezicht. ‘Vanaf dit moment.’


    Zijn greep om haar arm werd alleen maar steviger. ‘Heb ik niet al eerder gezegd dat je niet te ver moest gaan?’


    ‘Te ver gaan?’ herhaalde Jessica. ‘Ik ben hier niet mee begonnen, hoor. Ik wilde dit helemaal niet.’


    ‘Nee, jij bent niet begonnen.’ Nu pakte hij haar bij de schouders en schudde hij haar even door elkaar. ‘En ik wilde het ook niet, dus kappen nou.’


    Haar tanden klapten op elkaar, en nu won haar woede het wel degelijk van haar pijn. Woest schoof ze zijn handen van haar schouders. ‘Sta niet zo tegen me te schreeuwen!’ In volume won haar stem het inmiddels van de zijne. ‘En waag het niet te suggereren dat ik me aan je heb aangeboden, want dat is niet zo.’ Ze probeerde het haar dat de wind in haar gezicht blies naar achter te schudden, haar ogen gevaarlijk glinsterend achter de dansende lokken. ‘Ik zou je voor me kunnen laten kruipen, als ik dat zou willen!’


    Kwaad keek hij haar aan, bang dat dat maar al te waar was. ‘Ik kruip voor geen enkele vrouw,’ zei hij echter, ‘en al helemaal niet voor een verwaande tuthola, die parfum als wapen gebruikt.’


    ‘Verwaande... tuthola!’ sputterde ze verontwaardigd. ‘Je bent zelf een domme, egocentrische sukkel.’ Ze duwde haar vlakke hand tegen zijn borst om hem op een afstandje te houden. ‘Ik hoop dat er in dat boek van jou geen vrouw voorkomt, want daarvan heb je dus echt nul komma nul verstand. Ik heb niet eens parfum op! En dat zou ik ook niet...’ Naar adem happend keek Jessica hem aan. ‘Wat sta je daar nou te grijnzen?’


    ‘Je gezicht is helemaal roze,’ zei hij. ‘Schattig.’


    Haar ogen schoten gouden vlammen. Zo te zien kon ze hem wel iets doen, en dus deed Slade een stap naar achter, zijn handpalmen in een verzoenend gebaar naar boven gekeerd. ‘Wapenstilstand?’ opperde hij. Een tikje spijtig constateerde hij dat zijn woede helemaal was verdwenen. Met haar ruziemaken was namelijk bijna net zo heerlijk als haar kussen. Bijna.


    Jessica aarzelde. Ze was nog steeds kwaad, maar de manier waarop hij op dat moment naar haar glimlachte, had iets bijzonder aantrekkelijks. Er schemerde iets van bewondering in door. Vreemd genoeg voelde het als de eerste volmaakt oprechte glimlach die hij haar had geschonken. Dat was belangrijker dan haar boosheid. ‘Misschien,’ zei ze dus. Ze wilde nu ook weer niet al te happig lijken.


    ‘Kom maar op met je voorwaarden.’


    Ze dacht even na en zette toen haar handen op haar heupen. ‘Dat verwaande tuthola neem je terug.’


    De twinkeling in zijn ogen stond haar wel aan.


    ‘In ruil voor die domme, egocentrische sukkel.’ Onderhandelen was haar grootste hobby. Ze staarde naar haar nagels. ‘Alleen dat domme. De rest blijft staan.’


    Hij haakte zijn duimen in de zakken van zijn spijkerbroek. ‘Jij bent geen makkelijke dame, hè?’


    ‘Dat heb je goed begrepen.’


    Plechtig schudden ze elkaar de hand.


    ‘Nog één ding.’ De woede was uit de weg, nu de pijn nog. ‘Ik was niet van gedachte veranderd.’


    Aangezien ze niet reageerde, sloeg hij een arm om haar schouders en begon met haar in de richting van de trap te lopen. Het kostte hem niet al te veel moeite het stemmetje dat fluisterde dat hij een grove fout beging het zwijgen op te leggen.


    ‘Slade.’


    Hij keek op haar neer, terwijl ze om het bosje boven aan de trap heen liepen. ‘Ja?’


    ‘Michael komt vanavond eten.’


    ‘Oké, dan laat ik me niet zien.’


    ‘Nee,’ zei ze iets te snel. Ze beet op haar lip. ‘Nee, eerlijk gezegd vroeg ik me af of jij misschien...’


    ‘Voor chaperonne wilde spelen?’ vulde hij aan. ‘Nu moet je uitkijken dat je niet weer die tuthola wordt, Jess.’


    Midden op het grasveld draaide ze zich naar hem om, weigerend zich weer kwaad te maken. ‘Slade, alles wat je net op het strand hebt gezegd is waar. Precies hetzelfde heb ik ook tegen mezelf gezegd. Maar ik hou van Michael... zoals ik ook van David hou.’ Toen hij slechts zijn voorhoofd fronste, slaakte ze een zucht. ‘Wat ik vanavond moet doen, doet pijn. Ik wil gewoon wat morele steun. Het zou het iets makkelijker maken als jij erbij was, bij het eten. Dan maak ik het daarna in orde.’


    Berustend, maar niet geheel van harte zei Slade: ‘Alleen bij het eten. En dan sta je bij me in het krijt.’


    


    Uren later ijsbeerde Jessica door de salon. Haar hakken klikten over de houten vloer, zwegen even op het Perzische tapijt, en klikten toen weer verder. Gelukkig had David een afspraak. Ze zou haar stemming onmogelijk voor hem verborgen hebben kunnen houden, maar het hem vertellen zou ook niet hebben gekund. De zakelijke relatie tussen haar en Michael zou ongetwijfeld onder spanning komen te staan, en Jessica wilde niet onnodig extra problemen maken. Misschien zou Michael wel ontslag nemen... ze moest er niet aan denken.


    O, natuurlijk zou ze een nieuwe inkoper kunnen vinden, maar zij waren zo’n perfect team. Als ze aan Michael dacht, dacht ze ook onmiddellijk aan de zaak. Misschien dat haar gevoelens voor hem anders zouden zijn geweest, als ze hem - net als David - al had gekend voor ze een zakelijke relatie waren aangegaan. Jessica balde haar handen tot vuisten. Nee, er was gewoon geen... vonk. Als die er wel was geweest, zou de winkel nooit een belemmering hebben gevormd.


    Een paar keer in haar leven had ze die vonk, dat gevoel van dit zou het wel eens kunnen zijn, mogen ervaren. Niet bij Slade, overigens. Dat was geen vonk geweest, maar een explosie. Geïrriteerd schudde ze haar hoofd. Ze moest nu helemaal niet aan Slade denken, of aan die onstuimige momenten in zijn armen. Ze moest zich concentreren op Michael, en op een manier hem af te wijzen zonder hem al te veel pijn te doen.


    In de deuropening van de salon bleef Slade een ogenblik lang naar haar staan kijken. Altijd in beweging, dacht hij weer, al was ze nu eerder nerveus dan energiek. Ze droeg een eenvoudige maar bijzonder geraffineerde zwarte jurk, en haar haar hing in een vlecht over één schouder. Heel even voelde hij iets van sympathie voor Michael. Het viel niet mee van zo’n vrouw te houden en haar dan kwijt te raken. Eén blik op haar gezicht zou trouwens al voldoende antwoord moeten zijn voor Michael...


    ‘Hij overleeft het wel, Jess.’ Terwijl zij zich met een ruk naar hem omdraaide, liep hij naar de drankkast. ‘Er zijn nog meer vrouwen op de wereld, hoor.’ Hij kon bijna voelen hoe haar ogen bij die nonchalante, cynische woorden van hem begonnen te gloeien.


    ‘Ik hoop dat jij ook nog eens hard op je gezicht gaat, Slade,’ zei Jessica nu. ‘En dat ze je dan uitlacht.’


    Hij schonk een whisky in. ‘Weinig kans,’ verklaarde hij op luchtige toon. ‘Ook wat drinken?’


    ‘Geef me daar maar wat van.’ Ze liep naar hem toe, pakte het glas uit zijn hand, en nam een flinke slok.


    ‘Moet je je moed indrinken?’


    Terwijl de sterke drank door haar keel brandde, keek ze hem met half dichtgeknepen ogen aan. ‘Je doet expres zo akelig tegen me.’


    ‘Ja. Helpt het?’


    Met een hulpeloos lachje duwde ze het glas terug in zijn hand. ‘Je bent een harde man, Slade.’


    ‘Jij bent een mooie vrouw, Jessica.’


    Die kalm uitgesproken woorden brachten haar volledig van haar stuk. Niet dat ze die niet al tientallen keren had gehoord van even zovele mensen, maar nooit eerder hadden ze haar het gevoel gegeven dat er in haar bloed iets begon te zingen. Maar ja, Slade was er dan ook de man niet naar makkelijk complimentjes te geven, dacht ze. En om de een of andere reden had ze het gevoel dat hij het ook niet alleen over lichamelijke schoonheid had. Nee, deze man keek verder dan datgene wat voor het oog zichtbaar was, naar wat slechts te voelen was.


    Net iets te lang keken ze elkaar in de ogen, en Jessica besefte dat ze op dat moment nog iets veel wezenlijkers aan hem kon kwijtraken dan vanochtend op het strand.


    ‘Je bent vast een goede schrijver,’ zei ze zacht, een stap opzij doend om een glas vermouth in te schenken.


    ‘Waarom?’


    ‘Je bent erg goed met woorden en je timing is gewoon griezelig.’ Aangezien ze met haar rug naar hem toe stond, liet ze even nerveus haar tong over haar lippen glijden. ‘Je hebt zeker geen zin een speech voor me te schrijven, voor Michael straks?’


    ‘Mag ik bedanken?’


    ‘Slade...’ Na een korte aarzeling draaide Jessica zich naar hem om. ‘Ik had je dat eigenlijk allemaal niet moeten vertellen, vanochtend op het strand. Dat was niet alleen niet eerlijk tegenover Michael, maar ik had jou ook niet moeten belasten met mijn levensverhaal. Het komt gewoon omdat je zo goed kan luisteren.’


    ‘Dat hoort bij mijn werk.’ Hij dacht aan de eindeloze gesprekken met verdachten, getuigen en slachtoffers.


    Op dat moment klonk het geluid van de deurbel.


    Geen van beide mannen was blij met de aanwezigheid van de ander, maar ze probeerden er het beste van te maken. Al snel ging het gesprek over de winkel.


    ‘Fijn dat je het David niet helemaal in zijn eentje hebt laten opknappen vandaag, Michael.’ Jessica prikte in een garnaal. ‘Hij is nog lang geen honderd procent.’


    ‘Dat viel wel mee, volgens mij. En op maandag is het nooit zo druk.’ Hij draaide de wijn in zijn glas rond. ‘Jij maakt je gewoon veel te veel zorgen, liefje.’


    ‘Jij bent er niet bij geweest, afgelopen week.’ Afwezig verkruimelde ze haar broodje.


    Zonder iets te zeggen gaf Slade haar de boter aan.


    Nu pas zag Jessica wat een bende ze ervan had gemaakt. Ze pakte haar wijnglas.


    ‘Hij heeft anders wel die Connecticut-kast aan Mrs. Donnigan verkocht,’ vertelde Michael, aan wie hun onderonsje niet was ontgaan.


    ‘Heeft David iets verkocht aan Mrs. Donnigan?’ Geamuseerd legde ze Slade uit: ‘Die dame weet iedere dollar uit te rekken alsof het elastiek is. Michael verkoopt wel aan haar. Ik heel af en toe, maar David...’ Ze glimlachte. ‘Hoe heeft hij dat voor elkaar gekregen?’


    ‘Door er heel moeilijk over te doen. Toen ik binnenkwam, stond hij haar de pecanhouten uitzetkast aan te smeren, omdat hij die ander zogenaamd al aan een andere klant had beloofd.’


    Nu lachte ze voluit. ‘Hij leert het nog wel. Misschien moet ik hem dan ook maar een keer zijn zin geven en hem met jou laten meegaan naar Europa.’


    Hardhandig reeg Michael een garnaal aan zijn vork. ‘Als jij dat wilt.’


    Pijnlijk. Terwijl ze koortsachtig naar een ander gespreksonderwerp zocht, vroeg Slade wat een Connecticutkast was. Ze wierp hem een snelle dankbare blik toe, en liet de uitleg aan Michael over. Waarom had ze dat in vredesnaam gezegd? Hij had haar immers gevraagd met hem mee te gaan naar Europa? Spelend met haar eten bedacht ze dat ze dit vast helemaal verkeerd ging aanpakken. Ze was hier gewoon niet goed in.


    Wat waren die twee mannen verschillend, dacht ze, terwijl ze naar hen zat te kijken. Michael met zijn keurige, gladde gebaren en stemgeluid, en zijn gesoigneerde uiterlijk. De enige vrijetijdskleding waarin ze hem ooit had gezien, bedacht ze, was een golfbroek en een poloshirt. Hij was een en al beschaafde charme en subtiele seksualiteit.


    Slade, daarentegen, gebaarde bijna nooit, alsof hij bang was dat zijn lichaamstaal hem zou verraden. Ruig zou ze hem niet willen noemen, maar hij was duidelijk een man voor spijkerbroeken en truien. Charmant was hij ook niet, wel ontwapenend. En zijn seksuele uitstraling was allesbehalve subtiel. Zinnelijk was een betere term.


    Intussen stelde Slade de ene na de andere vraag over antiek, waarop het antwoord hem eigenlijk geen bal kon schelen. Dat gaf Jessica, die duidelijk even van slag was geweest, de gelegenheid zich te vermannen, en hem de kans zich een betere mening te vormen over Michael. Hij kwam vrij onschuldig over, moest Slade toegeven. Een mooie jongen met genoeg hersens om daarvan ook gebruik te maken. Of genoeg hersens om een van de sporten van de smokkelladder te vormen. Niet de bovenste, wist Slade instinctief. Daarvoor had hij niet genoeg lef.


    Hij was wel het soort man dat Slade bij Jessica vond passen: beschaafd en intelligent. En hij zag er behoorlijk goed uit, als je van dat type hield. Maar blijkbaar hield Jessica daar niet van. Ze waren immers geen minnaars geweest? Hoe was het mogelijk, dacht Slade, dat een man dag in, dag uit bij die vrouw in de buurt kon zijn zonder de liefde met haar te bedrijven... of gek te worden... Michael wist zich al bijna drie jaar te beheersen. Een snel rekensommetje leerde Slade dat dat hem in dagen niet eens was gelukt. Michael Adams was óf smoorverliefd op haar, óf slimmer dan hij zich voordeed. Bij het zien van de steelse blikken die Michael regelmatig in Jessica’s richting wierp, voelde Slade weer even iets van sympathie. Smoorverliefd of niet, ze liet hem in ieder geval allesbehalve koud.


    Michael nam nog een slokje wijn en stortte zich toen weer manmoedig in het gesprek dat hem steeds meer ging tegenstaan. Hij kende Jessica. Hij had het antwoord al lang in haar ogen gezien. De enige vrouw ter wereld om wie hij zielsveel gaf, zou nooit de zijne worden.


    Ze ervoeren het alle drie als een opluchting toen Betsy binnenkwam met de koffie. ‘Miss Jessica,’ zei ze op verwijtende toon, ‘als u niet wat meer gaat eten, stapt de kokkin straks weer op, hoor.’


    ‘Als ze dat niet één keer per maand zou doen, zouden we allemaal van slag zijn,’ verklaarde Jessica luchtig. Tot ze die toestand met Michael had geregeld, had ze even helemaal geen behoefte aan eten.


    ‘Ik neem een kop koffie mee naar de bibliotheek.’ Voor Betsy had kunnen protesteren had Slade al een kop voor zichzelf ingeschonken. ‘Ik wil nog wat afmaken.’


    ‘Prima.’ Jessica deed haar uiterste best hem niet aan te kijken. ‘Zullen wij dan in de salon gaan zitten, Michael? Nee, Betsy, ik neem het zelf wel mee,’ vervolgde ze tegen de huishoudster, terwijl Slade naar de bibliotheek vertrok.


    Eenmaal in de salon, waar het haardvuur een stuk vrolijker knetterde dan zij zich allebei voelden, zei ze tegen Michael: ‘Schenk jij een glas cognac voor jezelf in? Ik hou het bij koffie.’


    Nadat hij een stevige bel had ingeschonken, bleef hij naar haar staan kijken terwijl ze koffie uit de porseleinen pot in de porseleinen kopjes schonk. Hij had zo ongeveer alle bloemblaadjes van de tere viooltjes op het servies geteld, voor hij begon te praten. ‘Jessica.’


    Toen hij zag dat haar vingers zich iets steviger om het oor van het melkkannetje klemden, vloekte hij inwendig. Vreemd dat hij nooit eerder zo hevig naar haar had verlangd als op het moment dat hij zeker wist dat hij haar nooit zou krijgen. Hij had er altijd op vertrouwd dat alles, als de tijd daarvoor rijp was, eenvoudigweg op zijn plaats zou vallen. ‘Ik wilde je niet ongelukkig maken.’


    Ze sloeg haar ogen naar hem op. ‘Michael...’


    ‘Nee, je hoeft niets te zeggen. Je gezicht spreekt boekdelen. Je bent er nooit goed in geweest je gevoelens verborgen te houden.’ Hij nam een flinke slok cognac. ‘Je wilt niet met me trouwen.’


    Zeg het nu maar snel, beval ze zichzelf. ‘Nee, dat kan ik niet.’ Ze kwam overeind en liep naar hem toe. ‘Ik zou willen dat het anders was, Michael. Had ik maar eerder geweten wat jij voor me voelde.’


    Hij staarde in zijn cognac: dezelfde kleur als haar ogen, en net zo bedwelmend. Hij zette het glas neer. ‘Zou het anders zijn geweest als ik je een jaar geleden had gevraagd? Of twee jaar geleden?’


    ‘Ik weet het niet.’ In een hulpeloos gebaar haalde ze haar schouders op. ‘Maar aangezien we in wezen nog precies dezelfde mensen zijn als toen, denk ik van niet.’ Ze raakte zijn arm even aan, wensend dat ze betere woorden tot haar beschikking had. Vriendelijker woorden. ‘Ik geef wel degelijk om je, Michael, dat moet je toch weten. Maar wat jij wilt, kan ik je niet geven.’


    Hij legde zijn hand in haar nek. ‘Ik kan niet beloven dat ik niet ga proberen je op andere gedachten te brengen.’


    ‘Michael...’


    ‘Ik ga je niet onder druk zetten.’ Hij kneep even zacht in haar nek. ‘Maar ik heb het voordeel dat ik je goed ken, dat ik weet wat je leuk vindt en wat niet.’ Hij drukte een kus in de palm van haar hand. ‘En omdat ik zoveel van je hou, laat ik je nu met rust.’ Glimlachend liet hij haar hand los. ‘Tot morgen, in de winkel.’


    ‘Ja. Oké.’ Jessica drukte haar handen tegen elkaar. De aanraking van zijn lippen had haar slechts een spijtig gevoel bezorgd. ‘Tot morgen, Michael.’


    Nadat de voordeur achter hem was dichtgevallen, zette ze koers naar de trap. Trek in koffie had ze niet meer, en ze had ook geen zin in een confrontatie met Betsy of de kokkin, als ze het blad naar de keuken zou brengen.


    ‘Jess?’ Ze was op de tweede tree toen Slade door de hal op haar af kwam. ‘Alles goed?’


    Plotseling wilde ze niets liever dan in zijn armen uithuilen. In plaats daarvan snauwde ze echter: ‘Nee, natuurlijk niet!’


    ‘Je hebt gedaan wat je moest doen,’ zei hij kalm. ‘Hij zal zich echt niet van de rotsen storten.’


    ‘Wat weet jij daar nu van?’ beet ze hem toe. ‘Jij hebt geen gevoel. Je weet helemaal niet hoe het is om om iemand te geven. Als je geen hart hebt, kun je ook niet gekwetst worden.’ Ze draaide zich om en stormde verder naar boven. Halverwege de trap kwam ze echter al weer abrupt tot stilstand. Ze kneep haar ogen stijf dicht en sloeg met haar vuist op de leuning. Toen haalde ze eens diep adem, draaide zich om, en liep weer naar beneden.


    ‘Het spijt me.’


    ‘Waarom?’ Omdat haar woorden hem dieper hadden geraakt dan hem lief was, haalde hij zijn schouders op. ‘Je zat aardig in de richting.’


    ‘Nee, dat is niet waar.’ Vermoeid wreef ze over haar voorhoofd. ‘En ik heb het recht niet jou als boksbal te gebruiken. Ik zou je juist dankbaar moeten zijn voor je steun vandaag.’


    ‘Laat maar zitten.’ Hij draaide zich al om.


    Nu was het haar beurt hém tegen te houden. ‘Slade.’


    Hij deed twee stappen en draaide zich toen weer naar haar om, zijn ogen donker en smeulend, alsof haar excuses hem kwader hadden gemaakt dan haar beledigingen.


    ‘Ik begrijp dat jij er misschien anders over denkt, maar aardig zijn is geen zonde, hoor.’ Na die woorden liep ze weer naar boven, nagestaard door hem.
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    Het was twee uur in de ochtend. Jessica hoorde de oude Seth Thomasklok in de hal twee melodieuze slagen produceren. Haar lichaam was uitgeput, maar haar geest weigerde tot rust te komen. Het regelmatig onderbroken geratel van Slades typemachine was al meer dan een uur geleden gestopt. Hij lag natuurlijk lekker te slapen, dacht ze, starend naar het plafond. Maar ja, bij hem was het emotioneel dan ook niet zo’n puinhoop.


    Ze dacht aan Michael en slaakte een zucht. Nee, hield ze zich toen voor, nu moet je wel eerlijk zijn, Jessica. Het is niet Michael die je uit je slaap houdt, maar de man die twee deuren verderop ligt te slapen.


    Alleen in het donker, tussen de linnen lakens, voelde Jessica nog het zand tegen haar rug, de zon en de wind in haar gezicht, de druk van zijn lichaam op het hare. Een verzengend verlangen trok door haar vermoeide lijf, zich langzaam verplaatsend van haar buik naar haar borsten. Haastig sprong ze uit bed en trok een badjas aan. Ze moest gewoon iets warms drinken, besloot ze. En als dat niet hielp, zou ze de televisie aanzetten en een slaapverwekkende oude film opzoeken. Morgenochtend zou ze alles weer helemaal onder controle hebben. Ze zou weer aan het werk gaan en bij Slade uit de buurt blijven tot hij klaar was met de bibliotheek en terugging naar waar hij vandaan was gekomen.


    Op blote voeten sloop Jessica haar kamer uit en de gang door. Voor de deur van Slades kamer bleef ze even staan. Nog net op tijd wist ze zich ervan te weerhouden haar hand op de deurknop te leggen. Waar was ze in vredesnaam mee bezig? Snel liep ze verder naar de trap. Misschien was een cognacje wel een beter idee dan iets warms...


    Uit gewoonte meed ze de krakende treden, onderweg naar beneden. Een glas cognac en een oude film. Als ze daarvan niet in slaap zou vallen, wist ze het niet meer.


    Plotseling fronste ze haar voorhoofd. De deuren van de salon waren dicht. Wie zou dat nu hebben gedaan? Die stonden altijd open. Schouderophalend besloot ze dat het vast Slade was geweest. Ze liep ernaartoe en trok een van de deuren open.


    Een lichtbundel verblindde haar, recht in haar ogen. Terwijl ze beschermend haar hand hief, deed ze verbijsterd een stap achteruit. Waar kwam dat licht vandaan? Als verstijfd bleef ze staan. Een zaklantaarn. Waarom zat er midden in de nacht iemand met een zaklantaarn in de salon, met de deuren dicht? Een ijskoude angst nam bezit van haar, en zonder zich nog een moment te bedenken, draaide ze zich om en stormde de trap weer op.


    Zodra de deur van zijn kamer openvloog, was Slade klaarwakker. Er rende een schaduw op hem af, die hij instinctief vastgreep en met één soepele beweging tegen het matras drukte.


    Op het moment dat hij haar vastpakte, besefte hij dat het Jessica was. ‘Waar ben jij in vredesnaam mee bezig?’ vroeg hij, zijn vingers als bankschroeven om haar polsen. Haar geur belaagde zijn zinnen, en hij hoorde dat zijn stem een tikkeltje schor was, als gevolg van het verlangen dat hem onmiddellijk overviel.


    Aangezien de lucht enigszins uit haar longen was geklapt, kostte het Jessica moeite ook maar een woord uit te brengen. Haar lichaam beefde nog steeds van angst. ‘Beneden,’ stamelde ze. ‘Er is iemand beneden.’


    Gespannen als een veer, maar op zo nonchalant mogelijke toon zei hij: ‘Een van de bedienden.’


    ‘Om twee uur ’s nachts?’ siste ze, zich er plotseling van bewust dat hij naakt was en dat haar badjas was opengegaan toen hij haar op het bed had gesmeten. Ze worstelde om los te komen. ‘Met een zaklantaarn?’


    Haastig schoof hij van haar af. ‘Waar?’


    ‘De salon.’ Haar badjas stijf om zich heen snoerend, probeerde Jessica te doen alsof het lichamelijk contact haar koud had gelaten. Ze zag dat hij een spijkerbroek aantrok. ‘Je gaat toch niet naar beneden?’


    ‘Was dat niet de bedoeling dan? Waarom kwam je anders hier binnenstormen?’ Hij haalde zijn wapen uit de la.


    ‘Daarover had ik niet nagedacht. De politie.’ Ze deed het licht aan. ‘We moeten de politie...’ Op het moment dat ze zag wat hij in zijn hand had, werd ze bevangen door een nieuwe angst. ‘Hoe kom je daaraan?’


    ‘Blijf hier.’


    Hij was al bijna bij de deur toen Jessica eindelijk beweging kreeg in haar verstijfde lijf. Ze rende achter hem aan. ‘Nee! Je mag niet naar beneden gaan met een wapen. Slade, hoe...’


    Zijn hand sloot zich pijnlijk hard om haar schouder en de ogen waarmee hij haar aankeek waren ijskoud. ‘Blijf hier,’ beval hij nogmaals, waarna hij de deur voor haar neus dichttrok.


    Totaal verbouwereerd bleef Jessica naar het blanke hout staan staren, haar handen tegen haar wangen gedrukt. Wat was hier in godsnaam aan de hand? Ze kon het allemaal niet meer bevatten. Iemand die midden in de nacht door de salon sloop. Slade die met een wapen liep te zwaaien alsof hij nooit anders had gedaan. Op van de zenuwen begon ze te ijsberen. Het was te stil, dacht ze, terwijl ze haar vingers in en uit elkaar vlocht. Veel te stil. Ze kon hier niet lijdzaam blijven zitten wachten.


    Slade had net de begane grond aan een snel maar grondig onderzoek onderworpen toen hij de trap achter zich hoorde kraken. Met een ruk draaide hij zich om.


    Jessica deinsde achteruit tegen de muur, met grote ogen starend naar het op haar gerichte wapen.


    Met een hartgrondige vloek liet hij het wapen zakken. ‘Ik had toch gezegd dat je boven moest blijven?’


    Die houding van hem van zojuist had ze al honderden keren op televisie gezien, in politieseries. Ze begon te beven. ‘Dat kon ik niet. Is hij weg?’


    ‘Daar lijkt het wel op.’ Slade pakte haar bij de hand en trok haar de salon in. ‘Blijf hier. Ik ga de boel buiten checken.’


    Jessica liet zich in een stoel zakken en ging zitten wachten. Het was donker, afgezien van wat maanlicht dat naar binnen viel. Ze trok haar benen op en legde haar handen om haar ellebogen. Angst was iets waarmee ze in haar leven nog maar weinig te maken had gehad, besefte ze. En eerlijk gezegd kon ze er - in ieder geval op dat moment - niet zo goed mee omgaan. Ze deed haar ogen dicht en dwong zich rustig adem te halen.


    Haar lichaam kwam weer een beetje tot rust, en ze probeerde helder na te denken. Wat moest een schrijver met een revolver? Waarom had hij de politie niet gebeld? Een vermoeden begon zich te vormen, maar dat drukte ze onmiddellijk weer de kop in. Dat was belachelijk. Toch?


    Toen Slade tien minuten later in de salon terugkeerde, zat ze nog steeds op dezelfde plaats.


    Hij drukte op het lichtknopje naast de deur en verklaarde kortaf: ‘Niets. Niemand te zien en ook geen sporen van een inbraak.’


    ‘Er was echt iemand,’ begon ze verontwaardigd.


    ‘Ik zeg ook niet dat dat niet zo was.’ Het volgende moment was hij weer verdwenen, om even later terug te komen zonder wapen. ‘Wat heb je precies gezien?’ Hij begon de kamer aan een grondig onderzoek te onderwerpen.


    Met gefronste wenkbrauwen nam ze zijn geroutineerde bewegingen in zich op. ‘De deuren van de salon waren dicht. Toen ik ze opendeed, scheen er een lichtbundel in mijn ogen. Een zaklantaarn. Ik kon niets zien.’


    ‘Is er hier iets anders dan normaal?’


    Kijkend naar zijn professionele zoektocht realiseerde ze zich dat haar vermoeden niet belachelijk was geweest. Dit ging hem iets té gemakkelijk af. Hij had dit vaker gedaan. Hij had dat wapen vaker gebruikt. ‘Wie ben jij?’


    Hij zat inmiddels op zijn hurken voor de drankkast, waarin alles nog op zijn plaats leek te staan. Zonder zich om te draaien zei hij: ‘Dat weet je toch, Jess.’


    ‘Je bent geen schrijver.’


    ‘Jawel, dat ben ik wel.’


    ‘Wat is het?’ vroeg ze op vlakke toon. ‘Brigadier? Inspecteur?’


    Hij schonk een glas cognac in, liep naar haar toe en gaf het haar. ‘Brigadier. Rechercheur. Hier, drink wat.’


    Ze bleef hem strak aankijken. ‘Rot op.’


    Schouderophalend zette Slade het glas naast haar neer.


    Met een dodelijke kalmte probeerde ze het gevoel bedrogen te zijn te smoren. ‘Ik wil dat je mijn huis verlaat. Maar voor je dat doet, wil ik weten waarom je hier bent. Oom Charlie heeft je gestuurd, hè? Orders van de commissaris?’ Afkeer klonk door in haar stem.


    Slade overwoog hoeveel hij haar moest vertellen.


    ‘Ook goed.’ Zonder haar blik van de zijne los te maken kwam ze overeind. ‘Dan bel ik de commissaris wel. Pak je typemachine en je pistool en verdwijn, brigadier.’


    Ze moest alles weten, besloot hij, plotseling hevig verlangend naar een sigaret. ‘Ga weer even zitten, Jess.’ Toen ze daartoe geen aanstalten maakte, duwde hij haar terug in haar stoel. ‘Mond houden en luisteren,’ beval hij. ‘We vermoeden dat jouw winkel is betrokken bij een grootscheepse smokkeloperatie. Waarschijnlijk worden de gestolen goederen verborgen in meubels die jij importeert, waarna ze hier met smokkelwaar en al naar een nieuwe eigenaar gaan.’


    Ze keek hem aan alsof hij gek was geworden.


    ‘Het gaat Interpol om het brein achter de operatie, en niet slechts om de tussenschakels, die al in de gaten worden gehouden. Hij is al eerder aan hen ontsnapt, en ze willen niet dat dat nog een keer gebeurt. Jij, je zaak, en de mensen die voor je werken staan onder observatie tot ze hem hebben opgepakt, of tot het onderzoek in een andere richting wijst. De commissaris wil dat er intussen iemand over jouw veiligheid waakt.’


    ‘Ik geloof er geen woord van.’ Haar stem trilde echter.


    Slade propte zijn handen in zijn zakken. ‘Zowel mijn informatie als mijn orders komen van de commissaris.’


    ‘Het slaat nergens op.’ Haar stem klonk krachtiger nu, met een geringschattende ondertoon. ‘Dacht jij dat zoiets in mijn winkel kon gebeuren zonder dat ik dat merkte?’ De uitdrukking in zijn ogen maakte dat haar hand, die onderweg was geweest naar het glas cognac, roerloos in de lucht bleef hangen. ‘Op die manier,’ zei ze zacht, zich bewust van een doffe pijn in haar buik. ‘Heb je je handboeien meegenomen, rechercheur?’


    ‘Doe normaal, Jess.’ Aangezien hij haar blik niet kon verdragen, draaide hij zich om en begon te ijsberen. ‘Ik zei toch dat de commissaris wil dat je wordt beschermd?’


    ‘Had je ook opdracht mij te verleiden, zodat ik misschien wel uit de school zou klappen?’ Woest sprong ze overeind. ‘Hoort dat gewoon bij je werk: met mij de liefde bedrijven?’


    ‘Dat heb ik nog helemaal niet gedaan.’ Kokend van woede greep hij haar bij de revers van haar badjas. ‘En ik zou die verdomde opdracht helemaal nooit hebben aangenomen, als ik had geweten dat ik, iedere keer dat ik naar je keek, zo de kluts zou kwijtraken. De FBI denkt dat jij er niets mee te maken hebt. Begrijp je dan niet dat dat voor jou des te gevaarlijker is?’


    ‘Hoe kan ik in vredesnaam iets begrijpen als mij niets wordt verteld? Waarom zou het gevaarlijk voor mij zijn?’


    ‘Dit is geen spelletje, Jess.’ Gefrustreerd schudde hij haar even door elkaar. ‘Vorige week is er in Londen een FBI-agent vermoord. Hij zat degene die de touwtjes in handen heeft te dicht op de hielen. In zijn laatste verslag had hij het over een partij diamanten met een waarde van een kwart miljoen.’


    ‘Wat heb ik daar nu mee te maken?’ Jessica rukte zich los. ‘Als ze denken dat er diamanten in mijn meubels verstopt zitten, mogen ze alles, stuk voor stuk, uit elkaar komen halen.’


    ‘Zodat het brein gewaarschuwd is.’


    ‘Hoe weet je dat ik er niet achter zit?’ Met een vermoeid gebaar wreef Jessica over haar slapen, in een vergeefse poging de knetterende koppijn een halt toe te roepen. ‘Ik run die winkel.’


    Hij volgde de bewegingen van haar tengere vingers. ‘Niet alleen.’


    Heel langzaam liet Jessica haar hand zakken. ‘David en Michael?’ fluisterde ze. Onmiddellijk maakte haar ongeloof weer plaats voor woede. ‘Nee! Die laat ik niet beschuldigen!’


    ‘Voorlopig wordt er niemand beschuldigd.’


    ‘Nee, je komt ons alleen maar in de gaten houden.’


    ‘Ik ben er ook niet blij mee.’


    ‘Waarom ben je hier dan?’ vroeg ze op minachtende toon.


    ‘Omdat de commissaris niet wil dat zijn peetdochter de keel wordt doorgesneden,’ verklaarde hij bot.


    Alle kleur verdween uit haar gezicht maar ze bleef hem aankijken. ‘Wie zou mij nu kwaad willen doen? David? Michael? Zelfs jij moet toch inzien hoe absurd dat is.’


    ‘Je weet niet half wat mensen doen om te overleven,’ zei hij op gespannen toon. ‘Bovendien zijn er nog andere mensen bij betrokken... mensen die in jou slechts een obstakel zien dat uit de weg geruimd kan worden.’


    Daarover wilde ze helemaal niet nadenken... dat zou ze ook niet kunnen zonder hysterisch te worden. Hou het praktisch, hield ze zich voor, terwijl ze het glas cognac pakte en een grote slok nam. ‘Als jij uit New York komt, van de NYPD, heb je hier toch helemaal geen bevoegdheden?’


    ‘De commissaris heeft zo hier en daar aan wat touwtjes getrokken.’ Hij was blij dat haar wangen weer een beetje kleur kregen. Ze was een stuk taaier dan ze eruitzag. ‘Bovendien ben ik hier niet voor die smokkel... officieel dan.’


    ‘Waarvoor ben je hier dan wel... officieel?’


    ‘Om te zorgen dat jij niet in de problemen komt.’


    ‘Oom Charlie had het me moeten vertellen.’


    Zijn schouders ophalend liet Slade zijn blik nogmaals door de ruimte gaan. ‘Misschien wel, ja. We weten natuurlijk niet of hij iets in deze kamer zocht. Hij kan ook onderweg zijn geweest naar een andere ruimte. Het huis is groot genoeg.’ Afwezig streek hij met zijn hand over zijn naakte bovenlijf. ‘Zie je hier iets wat niet klopt?’


    Jessica volgde zijn blik. ‘Nee. En erg lang kan hij er ook nog niet zijn geweest. Ik heb jou nog tot één uur horen typen. Het is toch logisch dat je wacht met inbreken tot alle lichten uit zijn?’


    Hij wilde al gaan zeggen dat er helemaal niet was ingebroken, maar bedacht zich toen. Misschien zou ze beter slapen als ze in de veronderstelling verkeerde dat het een onbekende was. Hij dacht aan David, die een kamer op de begane grond had, in de oostelijke vleugel. ‘Ik moet gaan bellen om verslag uit te brengen,’ zei hij. ‘Ga jij maar weer naar bed.’


    ‘Nee.’ Jessica wilde niet toegeven dat ze niet alleen naar boven wilde. Ze nam nog een slok. ‘Ik wacht wel.’ Terwijl hij in de hal stond te bellen, bleef zij in gedachten verzonken zitten. Haar winkel. Hoe was het mogelijk dat haar winkel was betrokken bij zoiets bizars als internationale smokkel? Ze zou er bijna om moeten lachen... als het niet zo angstaanjagend was geweest.


    Michael en David. Ze schudde haar hoofd en deed haar ogen dicht. Nee, dat deel weigerde ze te geloven. Dat was een vergissing en op een gegeven moment zou dat ook tot de politie, of de FBI, of wie er dan ook achter hen aanzat, doordringen.


    Er was gewoon een inbreker in de salon geweest, meer niet. Hoe vaak had ze niet van Betsy op haar kop gekregen omdat ze het alarmsysteem niet gebruikte? Intussen stond het beeld van Slade met dat wapen in zijn hand op haar netvlies gegrift. Dat raakte ze maar niet kwijt.


    Toen hij de kamer weer in kwam, zat Jessica doodstil, haar ogen gesloten. Onder haar ogen tekenden zich donkere kringen af. Die zouden niet verdwijnen als ze hoorde wat hij zojuist aan de telefoon had gehoord, maar een beetje slaap zou wel helpen.


    ‘Kom,’ zei hij, trachtend zich niet te laten raken door haar gealarmeerde blik. ‘Je bent bekaf. Ga naar boven en neem desnoods een pil als je niet kunt slapen. En morgen ga je niet naar de winkel.’


    ‘Maar dat moet,’ begon ze.


    ‘Van nu af aan doe je wat je gezegd wordt. Hier, waar ik een oogje in het zeil kan houden, ben je een stuk veiliger. Voorlopig verlaat je het huis niet zonder mij. Tegensputteren heeft geen zin.’ Hij pakte haar hand en trok haar overeind. ‘Je hebt geen enkele keus; je zult me moeten vertrouwen.’


    Dat deed ze ook, besefte Jessica, terwijl ze naar boven liepen. Hoe verwarrend het allemaal ook was, dat was haar wel duidelijk. Die eerste, vluchtige indruk die ze van hem had gekregen bij hun bijna-botsing onder aan de trap, was een juiste gebleken. Bij hem was ze veilig.


    ‘Ik vind het helemaal niet prettig te weten dat jij van de politie bent,’ zei ze zacht.


    ‘Tja, ik sta er ook niet voortdurend om te juichen. Ga naar bed, Jess.’ Voor haar kamerdeur liet hij haar los. Voor hij echter had kunnen weglopen, had Jessica zijn hand al weer gegrepen.


    ‘Slade...’ Ze vond het vreselijk wat ze nu ging zeggen. Ze wilde helemaal niet toegeven hoe bang ze was. ‘Ik...’ Ze sloeg haar ogen neer voor zijn ongeduldige blik en keek haar donkere kamer eens in. ‘Wil je alsjeblieft blijven?’


    ‘Ik heb toch gezegd dat ik mijn orders van de commissaris heb.’


    ‘Nee, ik bedoel...’ Ze liet haar tong even over haar lippen glijden. ‘Ik bedoel... bij mij... vannacht...’


    Bleek en kwetsbaar keek ze naar hem op. Hij voelde het bloed woest door zijn borst pompen. Om zichzelf te beschermen zei hij op bruuske, kille toon: ‘Als ik met een vrouw naar bed ga, wil ik haar mijn volledige aandacht geven. Daarvoor heb ik nu geen tijd.’


    Paniek en opwinding streden in haar binnenste om de voorrang. ‘Ik vraag je niet om de liefde met me te bedrijven, ik vraag je alleen me niet alleen te laten.’


    Hij bekeek haar eens van top tot teen: warme huid, zachte rondingen en ijsblauwe zijde. ‘Dacht je nu echt dat ik de nacht met jou zou kunnen doorbrengen zonder je tot de mijne te maken?’


    ‘Nee.’ Het zachte antwoord kwam maar al te snel.


    Met een snelle beweging, bedoeld om haar af te schrikken, zette Slade haar klem tegen de deur. ‘Je bent absoluut niet tegen mij opgewassen, dametje.’ Niet bepaald zachtzinnig sloot zijn hand zich om haar hals. Hoewel hij haar hart als een razende tekeer voelde gaan, stonden de ogen waarmee ze hem aankeek onbevreesd. Hij wilde haar zo wanhopig graag, dat hij op het punt stond al het andere te vergeten. ‘Ik ben niet zo’n beleefd countryclubtype, Jess,’ verklaarde hij op gevaarlijk zachte toon. ‘Je hebt geen idee van de plekken waar ik ben geweest, en de dingen die ik heb gedaan. Ik kan die Franse minnaar van je laten verbleken tot een padvinder. Als ik besluit dat ik jou wil, is er geen ontkomen meer aan.’


    Haar hart bonsde zo hard, dat ze hem nauwelijks kon verstaan. Verlangen smeulde in haar ogen. ‘Wie wil er ontkomen, Slade?’ Hoewel haar armen tot dan toe zwaar van vermoeidheid hadden aangevoeld, liet ze haar handen nu in een lange, strelende beweging over zijn naakte rug omhoog glijden. Toen ze hem voelde verstijven, drukte ze haar lichaam tegen het zijne.


    ‘O, verdomme, Jess.’ Met een kreunend geluidje liet hij zijn mond ruw op de hare neerdalen.


    Onmiddellijk sloegen al haar zinnen op tilt, maar ze klampte zich maar al te gretig aan hem vast. Dit was wat ze wilde: die volkomen roekeloze hartstocht die hij met de geringste aanraking in haar wist boven te halen. Er was niets liefs aan die kus: het was allesbehalve een tedere versmelting van lippen of een liefdevolle paringsdans van tongen. Het was de waanzin ten top. Zonder ook maar een moment te aarzelen liet Jessica haar gezonde verstand voor wat het was. Maar al te graag wilde ze leren wat hij haar te leren had.


    Hij rukte de badjas van haar af en gaf zich over aan het gekmakende verlangen iedere vierkante centimeter van haar lichaam met zijn handen te beroeren. Ze was nog zachter, oneindig veel zachter dan hij zich had voorgesteld. Haar huid leek onder zijn vingers vandaan te vloeien. Binnen een paar seconden stond ze te beven en ging de ene na de andere huivering door haar lichaam. Hij liet zijn hand langs haar sterke, slanke dijen omhoog glijden en bracht haar zo snel in de buurt van een verbijsterend hoogtepunt dat ze hulpeloos en naar adem snakkend in zijn armen bleef liggen.


    Weer vloekte Slade, in de wetenschap dat hij niet meer terug kon. Hij was van plan geweest haar met wat harteloze woorden voor haar kamerdeur achter te laten, om haar te sparen... om zichzelf te sparen. Nu lag ze vochtig en warm en maar al te gewillig in zijn armen, met haar verleidelijke geur om hen heen. Hij schudde zijn hoofd in een poging weer nuchter te worden, maar zij fluisterde hees zijn naam, haar lippen tegen zijn hals.


    Hoe ze in bed waren beland wist hij niet. Had hij haar ernaartoe gedragen? Ernaartoe gesleurd?


    Jessica kronkelde onder hem. Terwijl zij zijn kus op uitzinnige wijze beantwoordde, waren zijn handen overal, haar niet de kans gevend zich ook maar enigszins te oriënteren. Onder haar waren de lakens, tegen haar benen de zachte stof van zijn spijkerbroek, maar eigenlijk was ze zich alleen maar bewust van de wervelstorm waarin hij haar meevoerde, compleet met aanwakkerende winden en inktzwarte luchten. Zijn hijgende ademhaling streek langs haar oor, voor zijn tong erin verdween.


    Wat daarna volgde was een duizelingwekkend spoor van kussen naar beneden, over haar hals, naar het kuiltje tussen haar borsten. Ze welfde haar lichaam naar hem toe, haar tepels hard van verlangen, maar hij liet zijn tong verder naar beneden glijden, langs haar ribben. Gek van verlangen begroef ze haar vingers in zijn haar, wensend dat hij haar tot de zijne zou maken voor ze uit elkaar klapte, en tegelijkertijd wensend dat er nooit een einde zou komen aan dit kwellende genot.


    Gretig keerde hij terug naar haar borsten, het vochtige spoor dat hij achterliet gloeiendheet en ijskoud tegelijk. Terwijl zijn mond zich om de ene kant bekommerde, begon hij aan de andere kant met een vinger martelende rondjes te maken. Steeds kleiner en kleiner werden de cirkels die zijn lippen en zijn vinger beschreven, tot ze het bijna niet meer uithield. Toen nam hij haar ene tepel in zijn mond, en de ander tussen zijn duim en wijsvinger, en bijna onmiddellijk schreeuwde Jessica het uit van genot, een genot dat in steeds heftiger golven door haar lichaam begon te trekken, naarmate ze zijn begeerte voelde groeien.


    Ze begon aan zijn broek te trekken, maar hij schoof buiten bereik van haar handen. Zodra die belemmering eenmaal weg was, zou er geen houden meer aan zijn. Hij was er nog niet klaar voor. Hij was zich al die tijd wel bewust geweest van haar smeulende hartstocht, maar dit vuur, de drift waarmee die hartstocht nu bezit van hen beiden nam, had hij niet voorzien. Hij wilde haar - en zichzelf - eerst helemaal tot het uiterste brengen.


    Waar hij zijn lippen ook tegen haar huid drukte, overal was die vage lucht van muskus en bos. De verleidelijke, vrouwelijke zachtheid van haar tengere lichaam maakte dat hij haar wilde blijven aanraken en proeven tot er geen vierkante centimeter meer was die hij niet kende. Toen zijn mond over haar buik naar beneden gleed, kreunde ze even en groef ze haar nagels in zijn schouders. Hij hoorde zijn naam van haar trillende lippen rollen, maar zodra zijn tong had gevonden waarnaar hij op zoek was geweest, was hij zich nergens anders meer van bewust.


    Hij bezorgde haar het ene na het andere hoogtepunt, en hoe uitgeput Jessica ook was, ze bleef hunkeren naar meer. Klam en gloeiend plakte haar huid tegen de zijne, die al even klam en gloeiend aanvoelde. Haar lichaam klopte, bonsde en zinderde aan alle kanten, door hem op ongelooflijke wijze tot leven ge bracht. Samen worstelden ze met de laatste kledingstukken die hen scheidden. Haar handen vonden zijn smalle, soepele heupen, zijn stevige gespierde dijen. De manier waarop hun lichamen eindelijk met elkaar versmolten, was zo primitief, zo heftig, dat ze allebei geschokt naar adem snakten.


    De sidderingen bleven maar komen. Ook toen Slade al lang weer naast haar lag, zwijgend. Haar lichaam deed pijn. En het gloeide. Hadden ze de liefde bedreven of gevochten, vroeg Jessica zich verbijsterd af. Wat ze zojuist had meegemaakt, had ze nooit eerder meegemaakt, en het was haar ook onmiddellijk duidelijk dat ze dat met geen enkele andere man ooit nog zou meemaken.


    Geen moment had ze zich geremd gevoeld... daartoe had hij haar ook de kans niet gegeven. Was er een man die aan hem gewaagd was qua kracht, en intensiteiten primitiviteit? Voor haar niet, dacht Jessica, zich instinctief dichter tegen hem aan nestelend. Voor haar was er nooit een ander geweest en die zou er ook nooit komen ook. Ze had namelijk het meest wezenlijke deel van zichzelf aan hem verloren... lang voordat ze met elkaar naar bed waren geweest. Haar hart.


    Ik hou van je, dacht ze, wie of wat je ook bent. Maar als ik je dat nu vertel, ben ik je kwijt. Ze deed haar ogen dicht en legde haar hoofd tegen zijn schouder. Je vraagt je nu al af hoe je je ooit zo hebt kunnen laten gaan dat je met mij in bed bent beland. En hoe je ervoor kunt zorgen dat dat nooit meer gebeurt. Maar ik laat je niet gaan. Haar hand gleed strelend over zijn borst. Hoe hard je ook je best doet, Slade, je komt niet meer van me af. Ze trok een spoor van kusjes over zijn schouder naar zijn hals.


    ‘Jess.’ Hij probeerde haar tegen te houden met zijn hand. Zo kon hij niet nadenken. En als hij ooit nog uit het drijfzand wilde komen waarin hij maar al te snel dreigde te weg te zakken, moest hij echt nadenken.


    Zonder zich iets aan te trekken van de vingers die in de weg lagen, zochten Jessica’s lippen zich een weg naar Slades wang. ‘Hou me vast,’ fluisterde ze. ‘Ik wil je armen om me heen voelen.’


    Met heel veel moeite wist Slade weerstand te bieden aan de verleiding. ‘Jessica, dit is niet slim. We moeten...’


    ‘Ik wil helemaal niet slim zijn, Slade,’ viel ze hem in de rede. Ze hief haar hoofd, zodat haar lippen nog slechts centimeters van de zijne waren verwijderd. ‘Laten we niet praten. Niet vanavond.’ Toen ze met haar vingers langs zijn zij streek, voelde ze hem tot haar grote voldoening huiveren. ‘Ik verlang naar jou.’ Ze liet haar tong langs zijn lippen glijden. ‘Jij verlangt naar mij. Dat is alles wat ertoe doet vanavond.’


    In het donker zag hij de lichte massa van haar haar en haar door het maanlicht beschenen gezicht. Ook zag hij nog net haar amberkleurige ogen vlammen, voor ze bezit nam van zijn mond - en van hem.
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    Slade werd naast haar wakker. Ze was diep in slaap, haar ademhaling langzaam en regelmatig. Er waren nog steeds kringen zichtbaar onder haar wimpers, donkere vlekken die zich aftekenden tegen een witte huid. Zijn arm lag om haar slanke middel, en hun hoofden lagen op één kussen: in zijn slaap had hij zichzelf verraden. Hij bleef nog even liggen om zichzelf te vervloeken en schoof toen het bed uit, zonder dat Jessica zich ook maar verroerde. Hij pakte zijn spijkerbroek en vertrok naar zijn eigen kamer, waar hij onmiddellijk onder de douche dook.


    Hij draaide de koude kraan wijdopen. Had hij gisteravond nog niet genoeg gehad, vroeg hij zich kwaad af, terwijl de ijzige stralen zijn lichaam geselden. Moest hij nu echt bij het wakker worden al weer naar haar verlangen? Deze alles verterende begeerte zou zijn werk geen goed doen. Hij moest zich blijven voorhouden dat Jessica werk was. Gewoon werk, meer niet.


    En het korte telefoongesprek van de avond daarvoor had hem wel duidelijk gemaakt dat haar positie neteliger was dan ooit. Iemand wilde iets uit haar huis... iemand die ze vertrouwde. Weten wié het was, zou niet genoeg zijn. Hij moest er ook achter komen wat het was. Of liever gezegd, daar zou de FBI achter moeten komen. Zelf mocht hij niet meer van haar zijde wijken tot het voorbij was.


    Waarom mag ik haar verdorie niet hier weghalen, vroeg hij zich met hernieuwde woede af. Het bevel dat hij via de telefoon had gekregen had aan duidelijkheid niets te wensen overgelaten: Jessica gaat nergens heen. Het onderzoek mocht niet in gevaar worden gebracht door haar vertrek. Jessica gaat nergens heen, herhaalde hij in stilte. En hij mocht haar de komende achtenveertig uur niet uit het oog verliezen. Dat betekende natuurlijk niet dat hij ook het bed met haar moest delen, hield hij zichzelf voor, terwijl hij het koude water over zijn hoofd liet lopen. En dat betekende zeker niet dat hij zo in haar moest opgaan, dat hij vergat waarvoor hij hier eigenlijk was. Maar hoe kon hij in nu in vredesnaam nog met haar onder één dak verblijven zonder ook maar een vinger naar haar uit te steken?


    Ruw begon hij zich in te zepen. Misschien slaagde hij erin die frisse boslucht die nu ook in zijn eigen huid leek te zijn gekropen weg te wassen.


    


    Zodra Jessica wakker werd, stak ze een zoekende hand naar hem uit. Hij was er niet meer. Onmiddellijk was het ook met haar rust gedaan. Eigenlijk voelde ze zich alleen nog maar méér gespannen na die paar uur slaap, in plaats van ontspannen. Als hij er nu was geweest, als ze zich tegen hem aan had kunnen nestelen, zou ze zich in ieder geval niet zo vreselijk verloren hebben gevoeld.


    David en Michael. Nee, daaraan wilde ze niet denken. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. Maar toen zag ze plotseling weer voor zich hoe ijzig Slades ogen hadden gestaan toen hij dat wapen op haar had gericht. Het was waanzin, een vergissing. Een kwart miljoen dollar aan diamanten. Interpol. David en Michael.


    Niet langer in staat haar gedachtegang te verdragen, sprong ze uit bed. Ze moest haar hoofd helder zien te krijgen, goed nadenken. Het huis voelde als een benauwde gevangenis. Snel kleedde ze zich aan en daarna vertrok ze naar het strand.


    Toen Slade tien minuten later bij haar kamer aankwam, was het bed leeg. Net als haar badkamer en zitkamer. Het gevoel van paniek dat zich even van hem meester maakte, was helemaal niets voor hem en volkomen onprofessioneel. Hij haastte zich naar beneden, waar hij alleen Betsy in de eetkamer trof. ‘Waar is ze?’ beet hij haar toe.


    Terwijl Betsy de spullen van tafel haalde die ze voor Jessica had neergezet, zond ze hem een donkere blik. ‘Ook al in zo’n vrolijke stemming vandaag?’


    ‘Waar is Jessica?’


    Nu keek Betsy hem onderzoekend aan. ‘Die zag er nogal beroerd uit, hopelijk heeft David haar niet aangestoken. Op het strand,’ voegde ze eraan toe, voor hij haar nog een snauw zou geven.


    ‘Alleen?’


    ‘Ja, alleen. Ze heeft zelfs dat uit de kluiten gewassen mormel niet meegenomen. Zei ook dat ze vandaag niet ging werken en...’ Met haar handen op haar heupen staarde ze hem na. ‘Nou ja!’ Ze klakte met haar tong.


    Gelukkig was het koud, zodat hij zijn schouderholster makkelijk kon verbergen onder zijn jas. Tegen de tijd dat hij het strand had bereikt, had hij haar al op alle mogelijke manieren vervloekt. Was er dan niets van wat hij haar de vorige avond had verteld tot haar doorgedrongen? Zodra hij haar bij de branding zag staan, stortte hij zich de trap af en stormde over het zand naar haar toe.


    Jessica hoorde hem aankomen en draaide zich om. Wat ze ook tegen hem had willen zeggen bleef in haar keel steken op het moment dat, hij haar bij de schouders pakte en haar door elkaar schudde.


    ‘Idioot die je er bent! Wat doe je hier in je eentje? Je weet nu toch in wat voor heikele positie je verkeert?’


    Haar hand kletste tegen zijn wang. Verbijsterd keken twee paar boze ogen elkaar aan.


    Toen ze zijn greep voelde verslappen, deed ze een stap achteruit. ‘Sta me niet zo af te blaffen.’ Automatisch wreef ze over de plekken waar hij haar had vastgehouden. ‘Dat hoef ik van niemand te pikken.’


    ‘Van mij wel,’ verklaarde hij kalm. ‘Deze ene klap geef ik je cadeau, Jess, maar onthou dat ik terugsla. Wat doe je hier?’


    ‘Een wandelingetje maken,’ snauwde ze. ‘Ik heb David gevraagd vandaag de winkel over te nemen, zoals u had bevolen, rechercheur.’


    O, gaan we weer zo doen, dacht hij, zijn handen in zijn zakken stekend. Zijn haar waaide alle kanten op. ‘Mooi. Dan beveel ik je nu het huis niet te verlaten zonder mijn toestemming.’


    Plotseling blonken er tranen in haar ogen. Met haar armen om zich heen geslagen draaide ze zich haastig van hem af. Haar woede mocht hij zien, net als haar passie, maar niet haar zwakheid. ‘Huisarrest?’ Haar stem klonk gesmoord.


    Hij had nog liever dat ze hem nogmaals een klap zou verkopen dan dat ze ging huilen. ‘Voor je eigen veiligheid.’ Met een zucht legde hij zijn handen op haar schouders. ‘Jess...’


    Haastig schudde ze haar hoofd. Als hij nu aardig ging doen, zou ze helemaal instorten. Toen ze zijn voorhoofd tegen haar kruin voelde, kneep ze haar ogen stijf dicht.


    ‘Hou vol,’ fluisterde hij. ‘Zo lang zal het niet meer duren. En wanneer het voorbij is...’


    ‘Ja, wat dan?’ viel ze hem radeloos in de rede. ‘Zal een van mijn dierbaarste vrienden dan achter de tralies zitten? Moet ik me daarop verheugen?’ Met een diepe zucht deed ze haar ogen weer open en staarde naar de zee. Het water was ruw en grijs en er stonden witte koppen op. Er was storm op komst, dacht ze emotieloos.


    ‘Je moet gewoon eerst vandaag zien door te komen,’ zei hij, zijn vingers steviger om haar schouders klemmend. ‘En daarna morgen.’


    Was dat hoe hij over het leven dacht, vroeg ze zich af. ‘Waarom heb je me vanochtend alleen gelaten?’


    Nu liet hij zijn handen zakken. Zonder zich om te draaien wist Jessica dat hij een stap achteruit had gedaan. Ze raapte al haar moed bij elkaar om hem weer aan te kijken. Alle muren stonden weer overeind. Als haar lichaam niet zo beurs had aangevoeld, zou ze hebben gedacht dat ze zich die hele woeste vrijpartij maar had verbeeld. De man die nu naar haar stond te staren vertoonde geen enkele emotie.


    ‘Nu ga je zeggen dat het een vergissing was,’ wist ze uiteindelijk uit te brengen. ‘Dat het nooit had mogen gebeuren, en dat het ook nooit meer zal gebeuren.’ Ze stak haar kin in de lucht terwijl in haar binnenste een hevige strijd woedde tussen liefde en trots. ‘Doe geen moeite.’


    Hij zou haar moeten laten gaan. Dat was hij ook van plan. Voor hij het wist had hij haar echter bij de arm gepakt, zijn vingers er dit keer behoedzaam omheen vouwend. ‘Ik ga inderdaad zeggen dat het een vergissing was,’ zei hij traag. ‘En dat het nooit had mogen gebeuren. Maar dat het nooit meer zal gebeuren, kan ik niet beloven. Ik kan onmogelijk bij jou in de buurt zijn en niet naar je verlangen.’


    


    De man installeerde zich tussen de bomen. Met zakelijke bewegingen maakte hij het koffertje open en begon het geweer in elkaar te zetten. Voor de twee mensen op het strand had hij nog even geen belangstelling. Eén ding tegelijk. De opdracht voor deze huurmoord had hij pas vier uur geleden gekregen, en hij vond het wel prettig het zo snel te kunnen afhandelen.


    Nadat hij het vizier erop had geklikt, pakte hij een zakdoek. Die frisse wind deed zijn verkoudheid geen goed. Maar ach, voor tienduizend dollar kon je heel wat pilletjes en drankjes kopen. Hij niesde zacht, stopte zijn zakdoek weer terug en richtte het vizier toen op de twee figuren op het strand.


    


    Jessica begon zich weer een beetje beter te voelen. ‘Waarom was het dan een vergissing?’


    Slade slaakte een ongeduldige zucht. Omdat ik als politieman uit de New Yorkse Lower East Side dingen heb gezien waarover ik je nooit zou kunnen vertellen. Omdat ik zo ongelooflijk naar je verlang - niet alleen op dit moment, maar ook morgen, en over twintig jaar nog - dat ik er bang van word, dacht hij.


    ‘Olie en water, Jess, zo eenvoudig is het,’ zei hij echter alleen maar. ‘Kom, jij wilde wandelen, dan gaan we wandelen.’ Hij liet zijn hand van haar arm glijden om zijn vingers door de hare te vlechten, en keerde de zee de rug toe.


    


    Hij liet zijn geweer zakken op het moment dat Slade tussen Jessica en de loop schoof. De opdracht gold alleen de vrouw, en zaken waren zaken. De wind rukte aan zijn vaalbruine jas en kroop eronder. Hij haalde zijn neus op, pakte zijn zakdoek weer en wachtte af.


    


    Jessica schopte een steentje tussen een paar rotsblokken. ‘Je bent schrijver, toch?’


    ‘Dat maak ik mezelf wel wijs, ja.’


    ‘Waarom doe je dit dan? Echt leuk vind je het niet, dat is duidelijk te zien.’


    Dat was niet de bedoeling. Dat zij kon zien wat hij voor iedereen altijd zo goed verborgen had kunnen houden - zichzelf incluis, van tijd tot tijd - zat hem niet lekker. ‘Hoor eens, ik doe gewoon wat ik moet doen, wat ik kan. Niet iedereen heeft een keus.’


    ‘Toch wel,’ vond zij. ‘Iedereen heeft altijd een keus.’


    ‘Mijn moeder slooft als serveerster en moet het verder doen met het pensioentje van een dode politieman.’ De woorden knalden eruit. ‘Mijn zus zit in haar derde studiejaar en heeft de kans het ver te schoppen. Met afwijzingsbriefjes kun je geen collegegeld betalen.’


    Jessica legde haar handen tegen zijn gezicht, haar handpalmen zacht en koel. ‘Dan heb je je keus toch gemaakt, Slade? Niet iedere man zou hetzelfde hebben gedaan. Als de tijd rijp is, en je boek wordt uitgegeven, heb je het allemaal.’


    ‘Jess.’ Hij pakte haar bij de polsen maar trok haar handen nog niet weg. Haar hartslag versnelde bij zijn aanraking, en onmiddellijk voelde hij zijn eigen lichaam reageren. ‘Ik kan niet tegen je op,’ bromde hij.


    ‘En dat vind je erg.’ Ze boog zich naar hem over, haar ogen half geloken.


    Hij trok haar hard tegen zich aan, zich lavend aan de gewillige mond, die eerst nog koel was als haar handen, maar al snel begon op te warmen. Gretig begroef hij zijn handen in haar haar, haar hoofd een stukje achterover kantelend, zodat hij nog beter van al dat verrukkelijks kon genieten. Met haar armen om zijn nek hield ze hem gevangen in haar zachtheid, haar geur, haar verlangen.


    Het vizier van een krachtig geweer met geavanceerde geluiddemper was op zijn achterhoofd gericht.


    ‘Jess,’ fluisterde hij tegen haar lippen. Hij haalde zijn mond van de hare, maar hield haar stevig tegen zijn borst geklemd. ‘Je bent moe,’ zei hij bij het horen van haar zucht. ‘We gaan naar binnen. Dan kun je nog even gaan slapen.’


    Ze protesteerde niet toen hij haar bij de hand pakte en begon te lopen. Geduld, hield ze zich voor. Dit is geen man die zich makkelijk gewonnen geeft. ‘Ik ben niet moe,’ loog ze, haar passen naar de zijne regelend. ‘Zal ik je gewoon een handje komen helpen in de bibliotheek?’


    ‘Ja, daar zit ik echt op te wachten,’ bromde hij, terwijl hij zijn ogen opsloeg. Uit zijn ooghoeken zag hij heel even iets wits bewegen in het bosje boven het strand. Gespannen als een veer bleef hij kijken. Eerst zag hij alleen blaadjes die dansten in de wind. Toen weer een flits van iets wits.


    ‘Ik kan heel georganiseerd bezig zijn, hoor, als ik dat wil.’ Jessica ging voor hem staan. ‘En ik...’ De kracht waarmee Slade haar achter een kleine rotsformatie tegen de grond gooide, benam haar even de adem. Ze hoorde een kort droog geluid, als van steen tegen steen. Voor ze weer wat lucht in haar longen had kunnen zuigen, had hij zijn pistool al getrokken. ‘Wat is er? Wat gebeurt er?’


    ‘Verroer je niet.’ Terwijl hij haar tegen de grond gedrukt hield, zocht hij met zijn ogen het strand af.


    Jessica’s blik was op zijn pistool gericht. ‘Slade?’


    ‘Hij zit in dat bosje, zo’n drie meter rechts van ons,’ berekende hij hardop. ‘Een goede positie. Daar blijft hij wel zitten... voorlopig.’


    ‘Wie?’ vroeg ze. ‘Waar héb je het over?’


    Hij keek haar aan met die kille, harde blik die ze al eerder had gezien. ‘De man die op je heeft geschoten.’


    Ze verstijfde. ‘Hoezo geschoten? Ik heb niks gehoord.’


    ‘Hij heeft een geluiddemper.’ Slade verschoof zo, dat hij de trap beter kon zien. ‘Het is een beroeps. Die gaat niet weg voor hij klaar is.’


    Jessica dacht aan het vreemde geluid dat ze had gehoord toen Slade haar tegen de grond duwde. Steen tegen steen. Kogel tegen steen. Plotseling zag ze alles als door een grijze mist. De stem van Slade drong van een afstandje tot haar door en ze moest vechten tegen de duizeligheid. Het bloed bonsde in haar oren terwijl ze moeite deed zich weer op hem te focussen. Zijn blik was nog steeds op de trap gericht.


    ‘...dat we weten dat hij daar zit.’


    ‘Wat?’


    Ongeduldig keek Slade op haar neer. Haar gezicht vertoonde geen spoortje kleur meer en haar ogen stonden dof en leken niets te zien. De luxe van een shock kon ze zich echter niet permitteren. ‘Kom bij je positieven en luister goed,’ zei hij op ruwe toon, zijn hand om haar gezicht leggend. ‘Grote kans dat hij niet weet dat wij hem doorhebben. Waarschijnlijk denkt hij dat wij hier liggen te vrijen. Als hij wist wie ik echt was, had hij mij wel eerst uitgeschakeld, in plaats van te wachten tot hij jou goed in het vizier had. Er is maar één ding dat je nu moet doen, Jess, begrijp je dat?’


    ‘Eén ding,’ herhaalde ze met een knikje.


    ‘Hier blijven.’


    Bijna begon ze hysterisch te giechelen. ‘Lijkt me een goed idee. Hoelang denk je dat we hier moeten blijven?’


    ‘Jij blijft hier tot ik terugkom.’


    Snel en met een wanhopige kracht sloeg ze haar armen om hem heen. ‘Niet weggaan! Hij vermoordt je.’


    ‘Het gaat hem om jou,’ verklaarde Slade kalm, haar armen weer loswrikkend. ‘Ik wil dat je precies doet wat ik zeg.’ Zonder van haar af te gaan, wurmde hij zich uit zijn jas en uit zijn schouderholster. Toen trok hij zijn shirt uit zijn broek, en stak het pistool aan de achterkant tussen de band. ‘Ik sta zo op, en dan loop ik naar de trap. Hij zal denken dat jij óf geen spelletjes wilde spelen, óf nog even ligt bij te komen.’


    Ze deed geen poging meer hem tegen te houden, omdat ze wist dat dat zinloos was. ‘En als hij je nu doodschiet?’ vroeg ze mat. ‘Wat moet ik met een dode bodyguard?’


    ‘Als hij dat wil, doet hij dat zodra ik overeind kom.’ Slade legde nogmaals een hand om haar gezicht. ‘Dan heb je in ieder geval nog het pistool, nietwaar?’ Hij kuste haar, snel en hard. ‘Blijf hier, Jess. Ik kom terug.’ Nonchalant stond hij op, zijn blik nog op haar gericht.


    Jessica telde tien lange, stille seconden af. Alles in haar leek op halve kracht te werken: haar hersenen, haar hart, haar longen. Als ze al ademhaalde, was ze zich daarvan niet bewust. Ze lag daar in een vacuüm van angst. Toen Slade haar een soort van geruststellende grijns schonk, vroeg ze zich af of die voor haar bestemd was, of voor de man in het bosje.


    ‘Wat er ook gebeurt, jij blijft waar je bent.’ Met die woorden draaide hij zich om en liep nonchalant naar de trap, zijn duimen in zijn broekzakken gehaakt. Niets in zijn houding verried dat zijn lichaam tot het uiterste gespannen was en dat er een dun straaltje zweet over zijn rug sijpelde. Wat moet ik met een dode bodyguard. Jessica’s woorden echoden in zijn hoofd, terwijl hij zich dwong de trap op zijn dooie akkertje op te lopen. Die ene kogel was heel dichtbij geweest. Hij nam een risico door zo open en bloot rond te wandelen, niet alleen voor zichzelf, maar ook voor Jessica.


    Een berekend risico, hield hij zich voor. Soms moest je erop gokken dat het goed zou gaan. Hij telde de treden. Vijf, zes, zeven... Het was niet erg waarschijnlijk dat de schutter zijn geweer nu nog op hem gericht hield. Die wachtte tot Jessica in beweging zou komen. Tien, elf, twaalf... Zou ze deze keer wel naar hem luisteren? Niet omkijken, hield hij zich voor. Kijk in godsnaam niet om. Er was nog maar één manier waarop hij haar kon redden.


    Zodra Slade boven aan de trap was, trok hij zijn wapen en rende op de bomen af. De droge bladeren onder zijn voeten zouden hem verraden, maar dat had ook zo zijn voordelen. De aandacht van de man zou immers van Jessica zijn afgeleid? Zigzaggend zocht hij zijn weg naar de plek waar hij iets wits had zien flitsen. Hij dook net achter een eik toen hij de doffe dreun hoorde. Emotieloos keek hij naar de grote splinters die slechts centimeters bij hem vandaan uit de bast vlogen.


    Dichtbij, dacht hij. Heel dichtbij. Zijn hoofd was nu echter koel. De man wist inmiddels dat hij de opdracht had verknoeid. Maar als Slade pech had, kon hij er nog wél achter komen dat de politie erbij was betrokken. Slades penning en wapen zouden hem verraden.


    Geduldig wachtte Slade af. Vijf eindeloze minuten werden er tien. Het zweet op zijn rug was ijskoud opgedroogd. Geen van beide mannen kon zich geruisloos bewegen, dus bewogen ze geen van beide. Een vogel die geschrokken was opgevlogen na Slades onverwachte actie, kwam terug en begon vrolijk te kwetteren. Amper een paar meter bij hem vandaan zocht een eekhoorn naar eikels. Slade wachtte. Donkere wolken schoven voor de zon, en het werd koud en somber tussen de bomen. De kille bries kroop onder zijn loshangende shirt.


    Een gesmoorde nies weerklonk en tussen de bladeren bewoog iets. Onmiddellijk maakte Slade een snoekduik in de richting van het geluid, rolde een paar keer over de grond en bleef op zijn buik liggen. Bij de eerste glimp van de man met het geweer schoot hij. Drie keer.


    


    Verdoofd van angst lag Jessica naar de geluiden van de wind en het water te luisteren. Geluiden waar ze normaal gesproken graag naar luisterde: de huilende wind en water dat op de rotsen uiteenspatte. Ze staarde naar de donkere wolken boven haar, één hand om het jack van Slade geklemd. Zijn geur zat in het zachte, koele leer. Daaraan klampte ze zich vast. Zolang ze hem kon ruiken, leefde hij nog. Als zij het maar hard genoeg wilde, bleef hij in leven.


    Te lang, schreeuwde een stemmetje in haar hoofd. Dit duurt veel te lang! Haar vingers klemden zich steviger om het leer. Hij had gezegd dat hij zou terugkomen. Dat moest ze geloven. Even raakte ze haar lippen aan, die nu koud aanvoelden, ontdaan van zijn warmte.


    Ik had moeten zeggen dat ik van hem hou, dacht ze wanhopig. Dat had ik hem moeten zeggen voor hij wegging. Wat nu als... Nee, daaraan mocht ze niet denken. Hij kwam terug. Voorzichtig ging ze een beetje anders liggen, zodat ze de trap kon zien.


    Toen hoorde ze de drie snelle schoten, en ze verstijfde. De pijn in haar borst bracht haar terug in de werkelijkheid. Haar longen schreeuwden om lucht. Vaag was ze zich ervan bewust dat ze zich dwong adem te halen voor ze overeind krabbelde en begon te rennen. Haar angst maakte haar onhandig. Tot twee keer toe struikelde ze op de trap, maar daarna begon ze alleen maar nog sneller te klimmen. Vervolgens stormde ze het bosje in, uitglijdend over afgevallen takken en bladeren.


    Zodra Slade haar hoorde, draaide hij zich met een ruk naar haar om. Hij was snel, maar niet snel genoeg om te voorkomen dat ze zag wat hij haar onder geen beding had willen laten zien.


    Opgelucht bleef Jessica staan. Die opluchting maakte al snel plaats voor shock, en ze begon hevig te trillen.


    Vloekend ging hij voor haar staan, zodoende haar zicht belemmerend. ‘Luister jij dan werkelijk nooit?’ vroeg hij, voor hij haar in zijn armen trok.


    ‘Is hij... heb jij...’ Ze deed haar ogen dicht. Niet misselijk worden, nu. Niet flauwvallen. Een van de knoopjes van zijn overhemd drukte in haar wang, en ze concentreerde zich op die pijn. ‘Heb jij niks?’


    ‘Nee,’ zei hij kortaf. Met deze kant van zijn leven had ze nooit mogen kennismaken. Daarvoor had hij moeten zorgen. ‘Waarom ben je niet op het strand gebleven?’


    ‘Ik hoorde de schoten. Ik dacht dat je dood was.’


    ‘Dan zou het geen enkele zin hebben gehad hierheen te komen rennen.’ Hij hield haar een stukje van zich af, wierp een blik op haar gezicht, en trok haar toen weer stevig tegen zich aan. ‘Het is goed nu.’


    Het was voor het eerst dat hij op zo’n tedere, liefdevolle toon had gesproken, en onmiddellijk stortte ze in... iets wat hij met zijn woede niet voor elkaar had gekregen. Met rauwe snikken begon ze te huilen, zich met haar ene hand vastklampend aan zijn overhemd, terwijl ze met de ander nog steeds zijn jack vasthield.


    Zwijgende leidde hij haar naar de rand van het bosje. Daar ging hij in het gras zitten, trok haar op zijn schoot en liet haar huilen. Niet goed wetend wat hij anders moest doen, wiegde en streelde hij haar, intussen sussende woordjes mompelend.


    ‘Het spijt me,’ snikte ze. ‘Ik kan niet ophouden.’


    ‘Gooi het er allemaal maar uit, Jess.’ Zijn lippen streken over haar gloeiende slaap. ‘Deze keer hoef je niet sterk te zijn.’


    Ze begroef haar gezicht tegen zijn borst en liet de tranen komen tot ze helemaal leeg was.


    Zelfs toen ze weer wat tot rust was gekomen, streek hij het haar uit haar gezicht en wiegde hij haar nog zacht heen en weer. De behoefte haar te beschermen was al lang niet beroepsmatig meer. Het liefst had hij die hele ochtend uit haar geheugen gewist en haar meegenomen naar een piek waar niets naars haar kon raken.


    ‘Ik kon toch niet op het strand blijven nadat ik die schoten had gehoord?’


    ‘Nee.’ Hij kuste haar haren. ‘Dat is misschien wel zo.’


    ‘Ik dacht dat je dood was.’


    ‘Stil maar.’ Zijn lippen beroerden de hare met een tederheid die ze geen van beiden in hem hadden vermoed. ‘Heb wat meer vertrouwen in de sterke arm.’


    Ze sloeg haar armen om zijn nek, alsof ze zich er daarmee nog eens extra van wilde overtuigen dat hij ongedeerd was. ‘O, Slade, ik weet niet of ik zoiets nog een keer zou aankunnen. Waarom? Waarom zou iemand mij willen vermoorden? Dat slaat toch nergens op?’


    Hij hield haar een stukje van zich af om haar in de ogen te kijken, die rood en gezwollen waren van het huilen. ‘Misschien weet jij iets zonder dat je je daarvan bewust bent. Daardoor ben je voor degene die hierachter zit een blok aan het been geworden.’


    ‘Maar ik weet helemaal niets!’ verklaarde ze met klem, haar handpalmen tegen haar slapen drukkend. ‘Iemand wil me vermoorden en ik heb geen idee wie dat is of waarom hij dat wil. Je zei dat... dat die man een beroeps was. Iemand heeft hem betaald om mij te vermoorden.’


    ‘Laten we naar binnen gaan.’ Hij trok haar overeind, maar ze rukte zich van hem los.


    ‘Hoeveel was ik waard?’ vroeg ze op licht hysterische toon.


    ‘Het is genoeg geweest, Jess.’ Hij pakte haar bij de schouders en schudde haar kort door elkaar. ‘Genoeg. Jij gaat een tas inpakken, dan breng ik je naar New York.’


    ‘Ik ga helemaal nergens heen.’


    ‘Dacht je dat?’ Met zachte dwang trok hij haar mee naar het huis.


    Weer trok Jessica zich los. ‘Nu moet je eens goed luisteren. Het gaat om mijn leven, mijn winkel, mijn vrienden. Ik blijf hier tot het voorbij is. Tot op zekere hoogte zal ik doen wat je zegt, Slade, maar ik weiger weg te lopen.’


    Traag nam hij haar in zich op. ‘Ik moet dit incident melden. Jij gaat naar je kamer en wacht op me.’


    Ze knikte. Dat hij zo gemakkelijk overstag ging, vertrouwde ze voor geen cent. ‘Oké.’


    Hij knikte, ook niet bepaald overtuigd van haar meegaandheid.


    


    Zodra ze in haar kamer terug was, trok Jessica haar kleren uit. Ze voelde een onbedwingbare behoefte alle sporen van haar verblijf op het strand van zich af te schrobben. Dus liet ze het bad vollopen met stomend heet water, en stapte erin, even naar adem snakkend bij het voelen van de hitte op haar ijskoude huid. Toen pakte ze de zeep en waste zich net zolang tot ze de geur van het zoute water én de geur van haar angst niet meer kon ruiken.


    Het was een nachtmerrie geweest, hield ze zich voor. En nu was ze terug in de normale wereld, met de groene tegels aan de muur, de weelderig groeiende varen voor het raam, en de ivoorkleurige handdoeken met het lichtgroene randmotief, die ze amper een maand geleden nog zelf had uitgezocht.


    Een maand geleden, toen haar leven nog simpel was geweest. Zonder mannen die haar voor geld wilden vermoorden. David was nog gewoon de broer geweest die ze nooit had gehad, en Michael haar vriend en partner. En van James Sladerman had ze nog nooit gehoord.


    Ze deed haar ogen dicht en drukte haar warme natte vingers ertegenaan. Nee, het was geen nachtmerrie: het was echt gebeurd. Terwijl zij zich achter een paar rotsblokken in veiligheid had moeten brengen, had een man die ze amper kende - en van wie ze hield - zijn leven voor haar gewaagd. Het was de afgrijselijke waarheid. Dat moest ze onder ogen zien. Ze kon wat Slade haar had verteld niet langer afdoen als een vergissing. Iemand die ze vertrouwde en die haar heel dierbaar was, had haar verraden. Gebruikt.


    Maar wie, vroeg ze zich af. Wie achtte ze daartoe in staat? David en Michael zouden toch geen van beiden blijven toekijken terwijl iemand haar liet vermoorden? Ze liet haar handen zakken. Dat weigerde ze te geloven.


    Slade dacht dat ze misschien iets wist zonder dat ze zich daarvan bewust was. Als dat zo was, bleef het een raadsel. Met gesloten ogen zakte ze onderuit in het water. Ze kon alleen maar wachten.


    


    Allesbehalve tevreden over het gesprek met zijn contactpersoon belde Slade de commissaris.


    ‘En, wat heb je voor me?’ vroeg die.


    ‘Iemand heeft vanochtend geprobeerd Jessica te vermoorden.’


    Heel even bleef het doodstil aan de andere kant van de lijn. ‘Geef me alle details,’ zei Dodson toen.


    Beknopt en emotieloos deed Slade verslag. ‘Ze weigert te vertrekken,’ besloot hij. ‘Maar ze moet hier weg. Vandaag nog. Daarvoor heb ik uw officiële toestemming nodig. Binnen twee uur kan ze in New York zijn.’


    ‘Ik neem aan dat je dit al hebt gemeld?’


    ‘Uw FBI-vriendjes willen dat ze blijft.’ Deze keer deed hij geen enkele moeite de verbittering in zijn stem te verhullen. ‘Het onderzoek mag vooral geen gevaar lopen.’ Met een ruw gebaar schoof hij een sigaret tussen zijn lippen. ‘Zolang zij bereid is mee te werken, willen ze haar niet verplaatsen.’


    ‘En Jessica is bereid mee te werken?’


    ‘Ze is een koppige dwaas, die alleen maar aan Adams en Ryce denkt, en aan haar geliefde winkeltje.’


    ‘Ik begrijp dat je haar al aardig hebt leren kennen,’ constateerde de commissaris. ‘Vertrouwt ze je?’


    Slade blies een rookwolk uit. ‘Ze vertrouwt me.’


    ‘Hou haar in het huis, Slade. In haar kamer, als je dat nodig acht. Laat het personeel denken dat ze ziek is.’


    ‘Ik wil...’


    ‘Wat jij wilt, doet niet ter zake,’ viel Dodson hem in de rede. ‘Net zomin als wat ik wil,’ voegde hij eraan toe. ‘Als ze al huurmoordenaars gaan inzetten, is ze daar, bij jou, toch het veiligst. Met een beetje geluk kunnen we het hele zaakje oprollen voor ze doorhebben dat die huurmoord niet meer gaat lukken.’


    ‘Ze is alleen maar lokaas,’ constateerde Slade bitter.


    ‘Zorg jij er nu maar voor dat ze niet wordt verzwolgen,’ zei Dodson. ‘Je weet wat je te doen staat.’


    ‘Ja. Dat kun je wel zeggen.’ Gefrustreerd tot op het bot hing Slade op. Hij kon geen kant op. Overal botste hij op weigeringen, te beginnen bij Jessica zelf. Dat hele onderzoek kon hem niets meer schelen, het ging hem alleen nog maar om haar. Objectief was hij dus niet meer, wat haar weer extra kwetsbaar maakte. Hij gaf té veel om haar om nog logisch te kunnen denken.


    Hij balde zijn handen tot vuisten. Nee, geven om was niet het juiste woord, moest hij toegeven. Hij was verliefd op haar. Hoe dat zo was gekomen, hij had géén idee. Misschien was het al begonnen op die eerste dag dat ze van de trap af op hem af was komen stormen. En het was waanzin. Ruw haalde hij zijn handen over zijn gezicht. Zelfs zonder die puinhoop waarin ze nu verkeerden, was het waanzin. Ze kwamen uit twee totaal verschillende werelden. Hij had het recht niet van haar te houden, laat staan te verlangen dat zij ook van hem hield. Op dit moment had ze hem nodig, zowel professioneel als emotioneel. Daarin zou echter verandering komen zodra dit voorbij was.


    Wat hij met zijn gevoelens aan moest wanneer Jessica weer veilig was, was iets waarover hij nog helemaal niet kon nadenken. Eerst moest ze veilig zijn. Hardhandiger dan nodig was, drukte hij zijn sigaret uit. Toen ging hij naar boven.


    In de slaapkamer kwamen ze elkaar tegen: Jessica kwam uit de badkamer, Slade uit de hal. Ze had een van de ivoorkleurige handdoeken met groen randmotief om zich heen gewikkeld. Haar haren waren nat en om haar heen hing de heldere, schone geur van zeep. Haar huid leek helemaal te gloeien.


    Heel even bleven ze naar elkaar staan kijken. Toen hij zich omdraaide om de deur dicht te doen, was ze zich bewust van de frustratie en woede die hij uitstraalde.


    ‘Alles goed met je?’ vroeg hij echter.


    ‘Ja.’ Ze slaakte een zucht. ‘Het gaat in ieder geval weer beter. Niet boos op me zijn, Slade.’


    ‘Je moet geen onmogelijke dingen vragen.’


    ‘Oké.’ Om maar iets omhanden te hebben liep ze naar de kaptafel en pakte haar haarborstel. ‘Wat doen we nu?’


    ‘Afwachten.’ Worstelend met zijn onvermogen iets te doen propte hij zijn handen in zijn zakken. ‘Jij blijft binnen en laat de bedienden in de waan dat je ziek of moe of gewoon lui bent. Je doet de deur niet open, neemt de telefoon niet op, en ontvangt niemand, tenzij ik erbij ben.’


    Met een klap legde ze de borstel weer neer, hem aankijkend in de spiegel. ‘Ik laat me niet opsluiten in mijn eigen huis.’


    ‘Ik kan je ook in een cel zetten.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Zeg het maar.’


    ‘Dat kun je helemaal niet!’


    ‘Daar zou ik maar niet te veel op rekenen.’ Hij liet zich tegen de deur zakken en deed een bewuste poging zijn spieren te ontspannen. ‘We zullen dit op mijn manier moeten doen, Jess. Te beginnen vanaf nu.’


    Bij de herinnering aan de doodsangst die ze op het strand had uitgestaan, verging haar plotseling alle lust tot tegensputteren. Ze realiseerde zich dat ze niet alleen haar eigen leven op het spel zette, maar ook dat van hem. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze dus zacht. ‘Het spijt me.’ Abrupt draaide ze zich naar hem om. ‘Ik haat dit!’


    ‘Ik heb tegen Betsy gezegd dat je niet gestoord wilde worden,’ zei hij slechts kalm. ‘Ze denkt dat David je heeft aangestoken en dat moet ze vooral maar blijven denken. Waarom ga je niet lekker nog wat slapen?’


    ‘Niet weggaan,’ zei ze snel, toen zijn hand zich om de deurknop sloot.


    ‘Ik zit beneden in de bibliotheek. Je hebt echt een beetje rust nodig, Jess. Je bent kapot.’


    ‘Wat ik nodig heb, ben jij.’ Ze liep op hem af. ‘Vrij met me, Slade... alsof we gewoon een man en een vrouw zijn die daar zin in hebben.’ Ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Kunnen we niet een paar uurtjes spelen dat dat echt waar is? Alleen maar de rest van de ochtend?’


    Hij legde de rug van zijn hand tegen haar wang, zich afvragend of ze wel wist dat zijn verlangen dat van haar met gemak evenaarde, dat hij niets liever wilde dan zich volkomen in haar verliezen. Hij liet zijn knokkels langs haar jukbeen glijden. ‘Je moet echt rusten.’ Zijn lippen waren echter al onderweg naar de hare.


    Monden vonden elkaar... zacht, lief, en geruststellend. Jessica liet zich tegen hem aan zakken, overweldigd door de tederheid die zij in hem had weten los te maken. Zijn hand gleed over haar gezicht alsof hij al haar trekken in zijn geheugen wilde prenten. Met een zucht deed ze haar lippen van elkaar, hem al haar zachtheid biedend.


    De vorige avond hadden ze daar ook gestaan, ten prooi aan heftige hartstocht en rauw verlangen. Deze zachte, troostende kus was echter niet minder opwindend.


    Slade liet zijn vinger naar de heftig kloppende ader in haar hals glijden. Zij had hem nodig, hij haar. Dat was het enige waaraan hij dacht toen hij de handdoek van haar af pelde en haar naar het bed droeg.


    Jessica zag hoe donker en intens de ogen waren waarmee hij naar haar keek, terwijl ze de knoopjes van zijn overhemd begon los te maken. Toen zaten haar vingers plotseling gevangen tussen hun lichamen, en lag zijn mond weer op de hare. Had hij haar de vorige nacht een snelle, hoge vlucht doen nemen, nu liet hij haar zweven. Zachte kussen, zachte woordjes - allebei even onverwacht - daalden op haar neer. Zijn vingers streken door haar natte haar en spreidden het uit over het kussen.


    Haar handen, die inmiddels weer vrij waren, maakten trillend de laatste knoopjes los. Ze voelde een huivering door hem heen gaan en hoorde hem onsamenhangend mompelen, terwijl ze hem van de rest van zijn kleren ontdeed. Eindelijk hadden hun gloeiende lijven elkaar gevonden en konden ze hun ontdekkingsreis beginnen. Regendruppels tikten tegen de ramen.


    Een tedere minnaar was hij nooit geweest. Intens, ja, en hartstochtelijk, maar nooit teder. Zij bracht echter iets zachts en nobels in hem boven. Hij verlangde beslist niet minder hevig naar haar dan de vorige nacht, maar deze keer streek over die begeerte de verrukkelijke en rustgevende adem der liefde. Die stille emotie zorgde ervoor dat ze als vanzelf de onuitgesproken verlangens van de ander vervulden. Raak me hier aan. Laat me proeven. Kijk naar me. Woorden waren overbodig, wanneer je met hart en geest zo op dezelfde golflengte zat.


    Bij het sombere licht aanbad hij het lichaam dat hij al zo goed kende met zijn handen, zijn lippen en zijn ogen.


    Naakt, haar ogen half geloken en haar huid gloeiend van verlangen bleef Jessica stil liggen toen hij haar van top tot teen in zich opnam op die zo herkenbare, intense manier. Ze was een maar al te bereidwillige gevangene in de lome, zacht gonzende wereld van genot en gevoel. Het ging harder regenen en de kamer werd donkerder.


    Ze legde haar handen aan weerszijden van zijn gezicht en trok hem naar zich toe. Langzaam trok ze de contouren van zijn mond na met haar tong, die ze vervolgens naar binnen liet glijden om te genieten van alle smaken die hij te bieden had. De hunkering naar méér groeide en hun verlangen schakelde naar een hogere versnelling.


    Het werd allemaal iets minder teder en iets minder kalm, nu. Kussen werden bezitteriger, strelingen dwingender. Boven het geluid van de regen uit hoorde ze hem af en toe naar adem happen, terwijl ze de spanning in zijn spieren onder haar handen voelde toenemen. Het smeltende verlangen in haar binnenste veranderde in een verzengende, kolkende stroom, die haar vanuit de schemerige kamer een ruimte binnen voerde, gevuld met wit licht en gouden vlammen.


    Zijn mond was overal - onderzoekend, heet, opwindend - en toen ze het gevoel had aan alle kanten in brand te staan, schoof ze boven op hem om op haar beurt op een expeditie te gaan die hen beiden buiten zinnen bracht.


    Hun verstrengelde lichamen begonnen aan een woeste, hartstochtelijke dans. Het licht was niet langer wit, maar rood, en de vlammen waren blauw.


    Ze hoorde haar naam van zijn lippen rollen voor die zich ruw over de hare sloten, waarna de rest van zijn woorden nog slechts een gesmoord gemompel was. Verlangen maakte plaats voor extase toen hun lichamen met elkaar versmolten. Snelheid. Kracht. Wanhoop. Hoger en hoger klommen ze, zijn mond op de hare, hun stokkende ademhaling één.


    Uitgeput lag ze onder hem. Zijn mond lag tegen haar hals, zijn handen waren begraven in haar verwarde haar. De regen geselde nu de ramen, opgejaagd door de stormachtige wind. Zijn lichaam voelde warm, en klam, en zwaar tegen het hare. Een gevoel van geborgenheid maakte zich van haar meester, gevolgd door een vermoeidheid die tot in haar botten leek te reiken.


    Toen Slade opkeek, zag hij dat haar ogen troebel waren van uitputting. ‘Nu ga je slapen.’ Met een kus verzachtte hij het bevel.


    ‘Blijf je hier?’ Ze worstelde hoorbaar met de slaap.


    ‘Ik zal een vuurtje maken.’ Slade liep naar de haard en stopte wat papier tussen het brandhout. Vervolgens streek hij een lange lucifer af, stak deze erin en bleef op zijn hurken zitten kijken tot het hout vlam vatte.


    Minutenlang staarde hij nietsziend in het vuur. Hij wist wat hem overkwam. Nee, verbeterde hij, wat hem was overkomen. Hij was verliefd geworden op een vrouw naar wie hij nooit een vinger had mogen uitsteken. Een vrouw van wie hij helemaal niet mocht houden. Een vrouw, hield hij zichzelf grimmig voor, wier leven in zijn handen lag. Tot ze buiten gevaar was, mocht hij niet aan zijn eigen gevoelens denken, of aan de gevolgen daarvan. Voor haar bestwil moest de politieman in hem vóór de man gaan.


    Hij kwam overeind en draaide zich naar haar om. Ze lag op haar buik, één hand losjes gebald op het kussen. Haar inmiddels droge haar was rommelig uitgewaaierd en bedekte gedeeltelijk haar bleke gezicht. Onder haar ogen tekenden zich nog steeds donkere kringen af, en haar ademhaling was zwaar. Het flakkerende licht van het vuur danste over haar huid.


    Wat was ze klein en tenger. Hoe moest ze dit allemaal in vredesnaam aankunnen? En wat had ze eigenlijk aan hem? Liefde vertroebelde zijn inschattingsvermogen en vertraagde zijn reflexen. Als hij die ochtend ook maar een fractie van een seconde langzamer was geweest... Hoofdschuddend begon Slade zich aan te kleden. Het zou niet meer gebeuren. Hij zou haar binnen houden, al moest hij haar aan de ketting leggen. Hij zou haar hier veilig doorheen helpen, haar beschermen, en dan... Dan zou hij uit haar leven verdwijnen. En zorgen dat zij uit het zijne verdween. Hij trok het laken over haar heen en liet zijn hand nog heel even op haar haar rusten, voor hij de kamer verliet.
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    Later die ochtend, terwijl Jessica sliep, stond Slade voor het raam van de bibliotheek, dat uitzicht bood op de tuin. Waterige zonnestralen wurmden zich tussen de wolken door om de natte struiken en het al even natte gras te beschijnen. De rozenstruiken zagen er kaal en doornig uit. Herfstbloemen lieten hun kopjes hangen, zwaar van de regen. De stormwind, die inmiddels was gaan liggen, had de bomen ontdaan van een grote hoeveelheid bladeren, die nu doods en doorweekt op de grond lag.


    Iemand had Ulysses naar buiten gelaten. De hond sjokte over de natte grond, zo hier en daar ongeïnteresseerd snuffelend. Uiteindelijk hobbelde hij op een drafje naar het strand, een tak tussen zijn tanden geklemd. Echt een geweldige jachthond, dacht Slade geërgerd. Aan de andere kant kon je het zo’n beest natuurlijk ook niet kwalijk nemen dat hij niet blafte tegen iemand die hij al jaren in huis had zien rondlopen.


    Over zijn gezicht wrijvend wendde Slade zich af van het raam. Dat wachten vrat aan hem... nog een teken dat hij zijn objectiviteit kwijtraakte. Normaal gesproken zou hij daarmee immers geen enkel probleem hebben gehad? Zolang Jessica maar deed wat haar werd gezegd, was het vrijwel onmogelijk dat iemand van buitenaf haar iets zou kunnen aandoen. De man die ze gisteravond in de salon had betrapt, zou veel te bang zijn om overdag, in een huis vol bedienden, nog een poging te wagen. Als alles volgens plan verliep, moesten ze gewoon nog even volhouden tot de FBI in actie kwam. Als alles volgens plan verliep, ja. Plannen wilden nog wel eens ontsporen, zeker wanneer menselijk gedrag daarin een rol speelde.


    Een blik op zijn horloge leerde hem dat Jessica nu een halfuur sliep. Met een beetje geluk zou ze de hele dag door slapen. Zolang ze sliep, was ze veilig, en ieder uur dat ze veilig was, bracht hen weer iets dichter bij de eindstreep.


    Afwezig pakte hij een boek van een stapel. Ze zou ook iemand moeten zoeken om deze bende te organiseren, dacht hij, zodra alles weer normaal was. Zodra hij weer terug was in New York, weg van haar... Met een gesmoorde vloek gooide hij het boek opzij. Zou hij ooit wel echt van haar weg komen? O, natuurlijk kon hij in zijn auto stappen en vele kilometers bij haar vandaan rijden. Maar hoelang zou het duren voor ze uit zijn hoofd was verdwenen? Dat was van later zorg besloot hij, plotseling erg moe.


    ‘Slade?’


    Toen hij zich omdraaide, zag hij Jessica in de deuropening staan, haar gezicht nog steeds in-bleek en onder haar ogen nog altijd die donkere kringen. ‘Wat doe jij uit je bed?’ vroeg hij op ruwe toon. ‘Je ziet er niet uit.’


    Jessica toverde een mager glimlachje op haar gezicht. ‘En bedankt. Jij weet een vrouw wel op te vrolijken.’


    ‘Je zou rust nemen.’


    ‘Ik kan niet slapen.’


    ‘Neem dan een pil.’


    ‘Ik neem nooit pillen.’ Ze klemde haar klamme handen in elkaar. Ze ging hem niet vertellen over die nachtmerrie waaruit ze wakker was geworden... over die benauwende angst waarvan ze het bijna had uitgeschreeuwd. Ook ging ze hem niet vertellen over de zoekende hand die ze vergeefs naar hem had uitgestoken. ‘Aan het werk?’


    Met gefronst voorhoofd volgde Slade haar blik naar de stapel boeken naast hem. ‘Ik kan net zo goed een beetje opruimen. Ik heb toch niets anders te doen.’


    ‘Ik kan wel een handje helpen.’ Nu liep Jessica de bibliotheek in. ‘En geen hatelijke opmerkingen graag,’ voegde ze er snel aan toe. ‘Ik weet dat het hier een zootje is en dat dat mijn schuld is, maar ik kan echt heel goed organiseren, als ik me ertoe zet. En anders kan ik in ieder geval boeken voor je pakken en...’


    Hij kapte haar woordenstroom af door zijn hand op de hare te leggen toen ze deze uitstak naar een boek. Haar huid was ijskoud. Instinctief verstevigde hij zijn greep, in een poging haar te verwarmen. ‘Ga terug naar bed, Jess. Probeer wat slaap in te halen. Ik vraag Betsy wel je straks iets te eten en te drinken te brengen.’


    ‘Ik ben toch niet ziek!’ Ze trok haar hand los.


    ‘Maar dat word je wel,’ verklaarde Slade kalm, ‘als je niet goed voor jezelf zorgt.’


    ‘Behandel me niet als een kind.’ Iedere lettergreep sprak ze met nadruk uit. ‘Ik heb geen oppas nodig.’


    ‘O nee?’ Hij lachte even, denkend aan zijn eigen eerste indruk van deze opdracht. ‘Vertel me dan eens hoeveel je de afgelopen twee dagen hebt geslapen? En wanneer heb je voor het laatst gegeten?’


    ‘Gisteravond,’ antwoordde ze onmiddellijk.


    ‘Toen heb je je eten over je bord heen en weer geschoven, ja. Ga vooral zo door. Dan ga je gegarandeerd van je stokje, en wordt mijn werk een stuk simpeler.’


    ‘Ik ga niet van mijn stokje,’ verklaarde ze kalm, haar ogen donker in haar bleke gezicht.


    ‘Wat jij wilt, al ben ik daar nog niet zo zeker van.’ Hij deed zijn best zo onverschillig mogelijk te doen. ‘Uiteindelijk maakt het voor mij niet zoveel uit of je wel of niet bij bewustzijn bent.’ Hij richtte zijn aandacht weer op de boeken vóór hem.


    ‘Het spijt me dat ik niet zo gewend ben aan dit soort dingen als jij.’ Jessica begon kalm, maar wond zich steeds meer op. ‘Het gebeurt me niet elke dag dat ik de FBI én een huurmoordenaar op mijn dak krijg. De volgende keer dat ik een lijk op mijn terrein tegenkom, zal ik mijn eetlust er niet door laten bederven, hoor. Voor jou is het niks bijzonders, hè Slade? Een man doodschieten.’


    Zich maar al te bewust van de knoop in zijn maag en het zware gevoel in zijn borst pakte Slade een sigaret en stak deze aan.


    Zwaar ademhalend van emotie bleef ze naar hem staan kijken. ‘Voel je dan helemaal niets?’


    Hij dwong zich eerst een lange trek te nemen en vervolgens kalm te zeggen: ‘Wat wil je dat ik voel? Als ik langzamer was geweest, stond ik hier nu niet meer.’


    Ze draaide zich om en drukte haar voorhoofd tegen het raam. De regendruppels die er nog op zaten, maakten alles wazig en ze deed haar ogen dicht. Jij ook niet, hield ze zich voor. Wat hij heeft gedaan, heeft hij voor jou gedaan. ‘Het spijt me,’ mompelde ze. ‘Het spijt me.’


    ‘Wat spijt je?’ Zijn stem was net zo koel als die ruit. En net zo hard. ‘Jij was het doelwit.’


    Jessica haalde eens diep adem en draaide zich toen naar hem om. Hoe onverschillig hij ook deed, ze wist dat wat hij vanochtend had gedaan hem niet koud liet. ‘Je vindt het vreselijk eraan te worden herinnerd dat je ook maar gewoon een mens bent, hè? Het maakt je woest dat ook jij wordt geplaagd door gevoelens, emoties en verlangens.’ Langzaam liep ze op hem af. ‘Is dat misschien ook de reden dat je niet bij me wilt blijven als we de liefde hebben bedreven? Ben je bang dat ik een zwakke kant aan je ontdek, Slade? Een klein barstje dat ik groter zou kunnen maken?’


    ‘Kijk uit dat je niet te ver gaat,’ waarschuwde hij zacht. ‘De weg terug zou wel eens onaangenaam kunnen zijn.’


    ‘Je vindt het vreselijk dat je naar me verlangt, hè?’


    Met een uiterst beheerste beweging drukte Slade zijn sigaret uit. ‘Ja.’


    Voor ze daarop had kunnen reageren, ging de deur van de bibliotheek open.


    Allebei draaiden ze zich om.


    Het was David, die met grote passen de bibliotheek in kwam lopen. Hij keek eens naar Jessica, schoof zijn bril wat hoger op zijn neus en zei: ‘Je ziet er niet uit. Waarom lig je niet in bed?’


    ‘David.’ Haar stem trilde, en ze sloeg haar armen om hem heen om hem eens stevig te omhelzen.


    Over haar schouder zond David Slade een verbaasde blik, terwijl hij wat onhandig op haar rug klopte. ‘Wat is dit voor gedoe? Heb je koorts? Kom op nou, Jessie.’


    Niet David, dacht ze wanhopig. Laat het in godsnaam niet David zijn. Het kostte haar al haar wilskracht de tranen die in haar ogen brandden onder controle te houden.


    Zwijgend aanschouwde Slade het tafereel. Jessica klampte zich aan Davids magere lijf vast alsof hij een reddingsboei was, terwijl hij erin slaagde verward, verbijsterd en gegeneerd tegelijk te kijken. Peinzend stak Slade zijn handen in zijn zak.


    ‘Hé, wat is dit allemaal? Loopt ze te ijlen?’ David vroeg het aan Slade, maar tegelijkertijd hield hij Jessica een stukje van zich af, om haar in de ogen te kijken. ‘Je ziet eruit of je ieder moment kunt instorten.’ Hij legde zijn handpalm tegen haar voorhoofd. ‘Mam belde me in de winkel om me uit te foeteren omdat ik mijn bacillen aan jou heb doorgegeven.’ Hij trok een grimas. ‘Dat krijg je er nu van als je steeds naar mijn kamer komt om me met geweld kippensoep te voeren.’


    ‘Met mij is niets aan de hand,’ wist ze uit te brengen. ‘Ik ben alleen een beetje moe.’


    ‘Tuurlijk. Maak dat maar iemand wijs die niet net zelf een week in zijn bed heeft liggen creperen.’


    Het liefst had Jessica haar armen nog iets steviger om hem heen geslagen en hem alles verteld. In plaats daarvan deed ze glimlachend een stap achteruit. ‘Het komt wel goed met mij. Ik doe het gewoon een paar dagen rustig aan.’


    ‘Heb je de dokter al gebeld?’


    ‘David...’


    Haar geïrriteerde toon stond hem wel aan. ‘Zo leuk dat de situatie nu omgekeerd is,’ zei hij tegen Slade. ‘Twee weken lang heeft ze aan mijn kop lopen zeuren. Nou, heb je gebeld?’ vroeg hij weer aan Jessica.


    ‘Dat doe ik wel als het nodig is. Waarom ben je niet in de winkel?’


    ‘Maak je maar geen zorgen, ik ga zo terug.’ David grijnsde opgelucht. Zo kende hij haar weer. ‘Nadat mam me had gebeld om me ervanlangs te geven, wilde ik zelf even zien hoe het met je was. Alles wat bezorgd moest worden is gisteren zonder problemen de deur uit gegaan. Verder is het niet zo heel druk geweest, maar mijn salaris heb ik op zijn minst wel terugverdiend.’ Zacht trok hij aan haar haar. ‘Vóór volgende week wil ik je niet in de winkel zien, lieve schat. Michael en ik kunnen het heel goed samen af. Eerlijk gezegd zie je eruit alsof je aan vakantie toe bent.’


    ‘Als je nu nog een keer gaat zeggen hoe beroerd ik eruitzie, kun je die loonsverhoging waarnaar je hebt zitten vissen wel op je buik schrijven.’


    ‘Dat krijg je er nu van als je voor een vrouw werkt,’ mompelde David tegen Slade, terwijl hij weer naar de deur liep. ‘O ja, mam zei dat jullie konden komen lunchen. Deze keer krijg jij de kippensoep.’ Na nog een laatste voldane grijns over zijn schouder was hij vertrokken.


    Zodra de deur achter hem was dichtgevallen, drukte Jessica haar handen tegen haar mond. De pijn die ze op dat moment ervoer was niet scherp, maar verdoofde juist haar hart en geest. Heel even had ze het gevoel dat ze simpelweg opgehouden had te bestaan.


    ‘Niet David.’ Ze schrok van haar eigen gefluisterde woorden, die onmiddellijk een stroom van emoties ontketenden. ‘Niet David!’ Met een ruk draaide ze zich naar Slade om. ‘Wat je ook zegt, ik weiger te geloven dat hij mij ook maar iets zou kunnen aandoen. Daartoe is hij niet in staat, net zomin als Michael.’


    ‘Over een paar dagen is het voorbij,’ zei Slade op zo neutraal mogelijke toon. ‘Dan weet je het.’


    ‘Ik weet het nu al!’ Ze rende naar de deur, maar op het moment dat ze de knop pakte, sloot zijn hand zich over de hare.


    ‘Je gaat niet achter hem aan,’ zei hij kalm. Toen ze zich los probeerde te rukken pakte hij haar bij de schouders. Hij vond het vreselijk haar zo te zien, zo gekweld en zo wanhopig. Hij had echter geen keus. ‘Je gaat niet achter hem aan,’ zei hij nogmaals, met meer nadruk nu. ‘Als je me je woord niet geeft, keten ik je vast aan je bed en sluit ik je op.’ Hij kneep zijn ogen een stukje dicht toen hij voelde dat ze haar hand probeerde weg te trekken. ‘Ik meen het, Jess.’


    In plaats van zich tegen hem af te zetten zocht ze steun bij hem. En dat was nog veel erger, constateerde Slade.


    ‘Niet David,’ fluisterde ze, zich in zijn armen stortend. ‘Dat zou onverdraaglijk zijn. Alles kan ik aan, behalve de gedachte dat een van hen betrokken was bij... bij wat er vanochtend is gebeurd.’


    Ze leek zo breekbaar, dat hij bijna bang was dat hij haar zou fijnknijpen. Wat moest hij nu met haar, vroeg hij zich af, zijn wang tegen haar haren leggend. Hij wist wat hij met haar aan moest als ze woedend was. Hij wist zelfs hoe hij moest reageren op een enorme huilbui. Maar wat moest hij doen als ze zo volkomen afhankelijk hulp bij hem zocht? Ze wilde een geruststelling van hem die hij haar niet kon geven, emoties waarvoor hij als de dood was.


    ‘Jess, doe dit jezelf niet aan. Probeer het een paar dagen uit je hoofd te zetten.’ Met zijn hand onder haar kin hief hij haar gezicht zo, dat ze elkaar in de ogen keken. Hij zag vertrouwen, en een smeekbede. ‘Laat mij voor je zorgen,’ hoorde hij zichzelf zeggen. ‘Ik wil voor je zorgen.’ Hij was zich er niet van bewust dat hij zich had bewogen, tot zijn lippen de hare vonden. Haar kwetsbaarheid ontwapende hem volledig. Zijn enige doel was nog haar te beschermen tegen alle kwaad. ‘Denk aan me,’ fluisterde hij, onbewust de gedachten die door zijn hoofd raasden hardop uitsprekend. ‘Denk alleen aan mij.’ Slade trok haar dichter tegen zich aan, zodat hij haar nog beter kon kussen. ‘Zeg dat je naar me verlangt. Ik wil het je horen zeggen.’


    ‘Ja, ik verlang naar je.’ Ademloos en gewillig liet ze hem geven en nemen wat hij wilde. Zelf was ze op dat moment slechts tot overgave in staat, maar dat was voor hen allebei genoeg. In zijn armen kon ze de nachtmerrie bijna vergeten. En de werkelijkheid.


    Hij pakte haar handen en drukte zijn lippen eerst in de ene handpalm en vervolgens in de andere, een gebaar zo verrassend dat het haar eerder kracht gaf dan dat het haar opwond. Slade was geen man voor tedere of romantische gebaren.


    Plotseling was het haar glashelder dat ze zijn toch al moeilijke werk bijna onmogelijk maakte door zich zo zwak en wanhopig op te stellen. Dat hij haar had gevraagd aan hem te denken was het verstandigste wat hij had kunnen doen. Dus boorde ze al haar reserves aan, rechtte haar schouders en glimlachte naar hem. ‘Betsy neemt het ons niet in dank af als we het eten koud laten worden.’


    Opgelucht glimlachte hij terug. ‘Honger?’


    ‘Ja,’ loog ze.


    


    Jessica dwong zichzelf iets te eten, hoewel iedere hap in haar keel dreigde te blijven steken. Aangezien ze wist dat Slade haar scherp in de gaten hield, deed ze alsof ze van de maaltijd genoot. Koortsachtig zocht ze naar gespreksonderwerpen die niet naar David, Michael of de winkel zouden leiden. Of naar de man in het bosje. Ook probeerde ze haar blik niet naar het raam te laten afdwalen, want iedere keer dat ze naar buiten keek, realiseerde ze zich eens te meer dat ze gevangen zat in haar eigen huis. ‘Vertel eens wat over je familie,’ verzocht ze hem uiteindelijk, enigszins ten einde raad.


    Hij kon maar beter meegaan in haar schijnvertoning, dacht Slade, terwijl hij haar de melk doorgaf voor haar koffie die koud stond te worden. ‘Mijn moeder is een rustige vrouw, iemand die alleen maar praat als ze iets te zeggen heeft. Ze houdt van mooie dingetjes zoals dat beeldje dat ik bij je heb gekocht. Ze speelt piano en is vorig jaar zelfs weer les gaan nemen. Ze vond ook dat Janice en ik in ieder geval moesten leren spelen.’


    ‘Speel jij piano?’


    Bij het horen van haar verbazing trok Slade een grimas. ‘Heel slecht. Het bleek een heilloze missie.’


    ‘Wat vindt ze van...’ Aarzelend pakte Jessica haar lepeltje en begon te roeren. ‘Van wat jij doet?’


    ‘Daarover laat ze zich niet uit.’ Slade keek naar de draaikolk in haar kopje. ‘Een moeder van een politieman heeft het waarschijnlijk net zo moeilijk als zijn vrouw. Maar ze redt zich uitstekend. Dat is altijd zo geweest.’


    Met een knikje schoof Jessica haar kopje opzij. ‘En je zus... Janice? Die studeerde, zei je?’


    ‘Ze wil scheikundige worden.’ Hij lachte kort. ‘Al sinds haar eerste scheikundeles op de middelbare school. Je zou haar bezig moeten zien. Zo’n lang, mager meisje met lieve ogen en prachtige handen... niet echt het prototype van een gifmengster. Op haar zestiende heeft ze onze halve badkamer opgeblazen.’


    Jessica lachte... misschien wel haar eerste echte lach in vierentwintig uur. ‘Echt waar?’


    ‘Nou ja, een kleine explosie.’ Slade was blij dat vrolijke geluid dat tot de vorige dag zo bij haar had gehoord weer te horen. ‘De huisbaas was niet onder de indruk van haar uitleg over onstabiele verbindingen.’


    ‘Raar, zeg. Waar studeert ze?’


    ‘Princeton. Ze heeft een gedeeltelijke beurs.’


    Dan nog zou die studie een flinke aanslag op zijn inkomen zijn, veronderstelde Jessica. Hoeveel verdiende een politieman eigenlijk? Niet genoeg om het risico van zijn werk te compenseren, besloot ze. De studie van zijn zus ging dus vóór zijn eigen schrijfambities. Starend in haar koude koffie vroeg ze zich af of Janice Sladerman wel wist hoeveel offers haar broer voor haar bracht.


    ‘Je moet wel heel veel van haar houden,’ zei ze zacht. ‘En van je moeder.’


    Slade trok een wenkbrauw op. Daarover dacht hij nooit na. ‘Inderdaad. Ze hebben het allebei niet makkelijk gehad, maar toch klagen ze nooit.’


    ‘En jij?’ Jessica sloeg haar ogen naar hem op en keek hem onderzoekend aan. ‘Hoe heb je voor hen verborgen weten te houden wat je werkelijk wilt?’ Onmiddellijk voelde ze dat hij afstand wilde nemen, en ze pakte zijn hand. ‘Je vindt het echt vreselijk als iemand doorheeft hoe aardig je eigenlijk bent, hè, Slade? Dat past niet bij je imago van harde politieman.’ Grijnzend constateerde ze dat ze hem in verlegenheid had gebracht. ‘Je kunt me altijd nog vertellen hoe je verdachten alle hoeken van een kamer laat zien om ze te laten bekennen.’


    ‘Je kijkt te veel oude films.’ Slade vlocht zijn vingers door de hare en trok haar overeind.


    ‘Daarvoor heb ik wel een zwak, ja,’ bekende ze. ‘Je wilt niet weten hoe vaak ik The Big Sleep heb gezien.’


    ‘Dat gaat over een privédetective, niet over een politieman,’ zei hij, terwijl ze naar de bibliotheek terugliepen.


    ‘Wat maakt dat nu uit?’


    Hij wierp haar een snelle blik toe. ‘Héb je even?’


    ‘Nu je het zegt...’ Zolang ze het hierover hadden, kon ze de realiteit even vergeten. ‘Privédetectives dragen altijd een regenjas en een hoedje.’


    De blik waarmee hij haar aankeek was geamuseerd en geërgerd tegelijk. ‘Héél oude films,’ besloot hij.


    ‘Klassiekers,’ verbeterde ze. ‘Cultureel erfgoed.’


    Slade trok slechts een wenkbrauw op. ‘Als je dan zo graag wilt helpen, kun je de kaartjes voor de catalogus schrijven.’ Hij gebaarde naar de stapels boeken op de tafel. ‘Jouw handschrift is vast beter dan het mijne.’


    ‘Oké.’ Blij iets om handen te hebben pakte Jessica een kaart van een keurig nette stapel. Toen bedacht ze zich en draaide ze zich naar hem om. ‘Jij wilt vast veel liever aan je boek werken. Waarom ga je dat niet doen?’


    Hij dacht aan de roman boven, die zijn voltooiing naderde. Toen bedacht hij hoe Jessica een uur geleden de bibliotheek was binnen gekomen. ‘Zo’n puinhoop als het hier is, daar kan ik echt niet tegen. Nu ik hier toch ben, kan ik je beter een beetje op weg helpen. Hoeveel boeken heb je hier eigenlijk?’ vroeg hij, haar niet de kans gevend te protesteren.


    Jessica keek eens om zich heen. ‘Ik heb geen flauw idee. Het merendeel was van mijn vader. Hij was dol op lezen.’ Een glimlachje verscheen om haar lippen en breidde zich uit naar haar ogen. ‘Hij las alles wat los en vast zat, maar volgens mij had hij een voorkeur voor keiharde detectiveromans. Waar gaat jouw boek eigenlijk over?’ vroeg ze onverwacht. ‘Is het een detectiveroman?’


    ‘Het boek waaraan ik bezig ben?’ Hij grijnsde. ‘Nee.’


    ‘Waarover gaat het dan wel?’ Ze hees zich met één bil op de tafel.


    Hij begon een plekje voor haar vrij te maken. ‘Over een familie, van de veertiger jaren, na de oorlog, tot nu. Over veranderingen, teleurstellingen, overwinningen.’


    ‘Mag ik het lezen?’ vroeg ze impulsief. Zijn woorden zouden veel over hem vertellen.


    ‘Het is nog niet af.’


    ‘Dan lees ik wat je hebt.’


    Even bleef Slade bewegingloos staan. Natuurlijk wilde hij dat datgene wat hij had geschreven werd gelezen. Daarvan droomde hij al zolang. Maar Jessica was geen anoniem publiek. Haar mening, goed of slecht, zou veel te zwaar wegen. ‘Misschien,’ bromde hij slechts. ‘Als je wilt helpen, kun je beter gaan zitten.’


    ‘Slade.’ Ze sloeg haar armen om zijn middel en legde haar wang tegen zijn rug. ‘Ik blijf je net zolang lastigvallen tot je ja zegt. Daar ben ik heel goed in.’


    Die nonchalant intieme omhelzing raakte hem diep. Hij kon niet anders dan zich op dat moment volledig overgeven aan de liefde die hij voor haar voelde, een liefde die zoveel verderging dan verlangen en lust.


    Begreep ze dan niet dat hij haar niets kon weigeren, dacht Slade, zijn handen op de hare leggend. Zag ze dan niet dat zij in een paar dagen tijd voor hem een droom was gaan vertegenwoordigen: vrouwelijk en kwetsbaar? Als zij wilde doen alsof er geen sprake was van een dreiging buiten deze muren, mocht hij dan misschien doen alsof ze hem toebehoorde?


    ‘Val me maar lastig.’ Hij draaide zich om, zodat hij haar in zijn armen kon trekken. ‘Maar ik moet je wel waarschuwen dat ik niet makkelijk over te halen ben.’


    Met een zacht lachje ging Jessica op haar tenen staan, tot haar lippen de zijne raakten. Al snel werd de kus intenser, en verdwenen haar handen onder zijn shirt om zijn gespierde rug te strelen.


    ‘Dat is misschien genoeg voor een paar bladzijden,’ mompelde hij. ‘Ga je door voor een hoofdstuk?’


    Loom gleed haar tong over zijn lippen, terwijl ze een vinger langs zijn ruggengraat op en neer liet glijden. Ze voelde zijn reactie, maar voelde ook dat hij die niet aan haar wilde laten blijken. ‘Ik ben dol op onderhandelen,’ zei ze zacht, zich een stukje terugtrekkend op het moment dat ze de druk van zijn kant voelde toenemen. ‘Hoeveel hoofdstukken heeft dat boek eigenlijk?’


    Met gesloten ogen genoot Slade van de verleiding, hoewel hij absoluut niet meer verleid hoefde te worden. ‘Een stuk of vijfentwintig.’


    ‘Hmm.’ Haar lippen bewogen even toen ze de zijne weer vonden. ‘Dan zijn we nog wel een dagje bezig.’


    ‘Reken daar maar wel op, ja.’ Onverwacht duwde hij haar een stukje van zich af en legde zijn handen om haar gezicht. ‘Zodra we hier wat werk hebben verzet, gaan de onderhandelingen van start.’


    ‘O.’ Jessica keek eens om zich heen, naar de slordige stapels boeken. ‘Eerst werken?’


    ‘Ja.’ Vastberaden duwde Slade haar in een stoel. ‘Begin maar met schrijven.’


    Jessica was zich nauwelijks bewust van de uren die voorbijgleden. Eén, twee, drie.


    Slade werkte rustig en systematisch, met een geduld dat zij nooit zou kunnen opbrengen. Hij wist ook veel meer van al die boeken dan zij. Eigenlijk las ze alleen op de zeldzame momenten dat haar lichamelijke energie haar in de steek liet. Ze vond het best fijn om te lezen, maar hij was echt dol op boeken. Zo kwam ze langzaam aan steeds meer over hem te weten.


    In de rustige, geborgen omgeving van de bibliotheek praatte het ook makkelijker. Heb je dit gelezen? Ja. Wat vond je ervan? En dat vertelde hij haar dan uitgebreid, zonder ook maar een moment te stoppen met zijn werk. Wat zou haar vader Slade graag hebben gemogen, dacht Jessica. Hij zou grote bewondering hebben gehad voor zijn scherpe geest, zijn kracht en de onverwacht humoristische manier waarop hij uit de hoek kon komen. Hij zou ook de innerlijke goedheid hebben gezien die Slade zo krampachtig verborgen probeerde te houden.


    Ze betwijfelde of Slade zich realiseerde dat hij, door haar hier met hem te laten werken, zijn andere kant blootgaf. De dromer. Een man die met evenveel gemak met een pistool rondliep, én over Don Juan van Byron praatte, zat niet eenvoudig in elkaar. Die middag had ze de dromer nodig. Misschien wist hij dat.


    Het licht begon te vervagen tot een zachte grijstint. Schaduwen rukten op vanuit de hoeken van de ruimte. Jessica ging zo op in het domweg overschrijven van namen en titels, dat ze zich doodschrok van het geluid van de telefoon en een hele stapel kaartjes over de grond maaide. Haastig begon ze ze op te rapen.


    ‘Ik schrok,’ zei ze, toen Slade zwijgend naar haar bleef zitten kijken. Haar trillende handen vervloekend probeerde ze weer een nette stapel te maken. ‘Het was hier ook zo stil.’ Tot haar grote woede liet ze de kaarten weer uit haar handen vallen. ‘Zit niet zo naar me te kijken! Ik heb nog liever dat je me uitfoetert.’


    Hij kwam overeind, liep naar haar toe en liet zich voor haar op haar hurken zakken. ‘Je hebt er echt een rommeltje van gemaakt,’ bromde hij. ‘Als dat niet beter wordt, zal ik een andere assistente moeten zoeken.’


    Met een geluidje dat het midden hield tussen een zucht en een lach liet ze haar voorhoofd tegen het zijne zakken. ‘Het is pas mijn eerste dag, hoor.’


    Toen Betsy de deur opendeed, schoten haar wenkbrauwen omhoog en klemde ze haar lippen op elkaar. Tja, waar rook was, was vuur, en die rook had ze al menen te bespeuren op het moment dat die twee elkaar voor het eerst zagen. Ze schraapte haar keel, met als resultaat dat Jessica opsprong alsof ze zich had gebrand.


    ‘Mr. Adams is aan de telefoon,’ verklaarde Betsy een tikje uit de hoogte. Daarna deed ze de deur weer dicht.


    Slades hand sloot zich over die van Jessica. ‘Roep haar terug,’ zei hij kalm. ‘Vraag of ze tegen hem wil zeggen dat je ligt te rusten.’


    ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Vraag me niet steeds de makkelijkste weg te kiezen, anders doe ik dat straks ook nog. Dat zou ik mezelf erg kwalijk nemen.’ Dus draaide ze zich om en pakte de hoorn van de telefoon. ‘Hallo, Michael.’


    Langzaam kwam Slade overeind en bleef met zijn handen in zijn zakken naar haar staan kijken.


    ‘Nee, niks ergs, echt niet. Gewoon een beetje griep.’ Zacht sprak Jessica in de hoorn, het telefoonsnoer om haar vingers draaiend. ‘David voelt zich gewoon een beetje schuldig omdat hij denkt dat ik het van hem heb overgenomen. Hij had jou helemaal niet ongerust moeten maken. Ik zorg goed voor mezelf.’ Heel even kneep ze haar ogen stijf dicht, maar ze slaagde erin luchtig en op vaste toon te blijven praten. ‘Nee, morgen kom ik niet.’ Het telefoonsnoer sneed in haar huid. Voorzichtig begon ze het terug te draaien. ‘Dat is echt niet nodig, Michael... Nee, echt, dat beloof ik je... Maak je nu maar geen zorgen, over een paar dagen gaat het weer prima met me. Ja, dat zal ik doen... Dag.’


    Nadat ze de hoorn weer op het toestel had gelegd, bleef Jessica even naar haar lege handen staan staren. ‘Hij maakte zich zorgen,’ fluisterde ze. ‘Ik ben nooit ziek. Hij wilde naar me toe komen, maar dat heb ik hem uit zijn hoofd gepraat.’


    ‘Mooi.’ Aan medeleven had ze op dat moment ook niets, besloot Slade. ‘We hebben hier wel genoeg gedaan voor vandaag. Zullen we naar boven gaan?’ Hij liep naar de deur, alsof hij ervan uitging dat ze het met hem eens was. Nadat hij de deur had opengedaan, wierp hij een blik over zijn schouder en zag dat ze nog steeds op dezelfde plek stond. ‘Kom, Jess.’


    Ze liep naar hem toe, maar bleef toen weer even staan. ‘Michael zou me nooit kwaad doen,’ zei ze zonder hem aan te kijken. ‘Ik wil dat je dat begrijpt.’


    ‘Zolang jij dan maar begrijpt dat ik in iedereen een potentiële bedreiging moet zien,’ was zijn kalme reactie. ‘Ik wil niet dat je met een van hen - of met wie dan ook - alleen bent, zonder dat ik erbij ben dus.’ Bij het zien van de uitdagende glans in haar ogen ging hij verder: ‘Als hij en David inderdaad onschuldig zijn, maken die paar dagen ook niet uit. Als je dat echt gelooft,’ besloot hij, zonder zich iets aan te trekken van de woedende blik die ze hem nu zond, ‘moet je dit ook aankunnen.’


    Hij was niet van plan ook maar een duimbreed toe te geven, constateerde Jessica, worstelend met haar tranen en haar woede. Misschien was dat maar goed ook. Ze haalde eens diep adem. ‘Je hebt gelijk. En ik kan het aan. Ga je nu aan je boek werken?’


    Dat ze zo abrupt van onderwerp veranderde, deed Slade ogenschijnlijk niets. ‘Misschien wel, ja.’


    Vastbesloten net zo praktisch te zijn als hij, zei Jessica: ‘Prima. Ga maar vast naar boven, dan haal ik koffie voor ons allebei. Je kunt me vertrouwen,’ ging ze verder voor hij bezwaar had kunnen maken. ‘Ik zal precies doen wat jij zegt, dan kan ik bewijzen dat je het mis hebt. Want je hebt het mis, Slade,’ voegde ze er kalm en resoluut aan toe.


    ‘Ik vind alles prima, zolang jij je maar aan de regels houdt.’


    Blij een concreet doel te hebben, glimlachte Jessica. ‘Dan kom ik zo naar boven met de koffie. Terwijl ik je boek lees, kun jij verder schrijven. Zo ben ik de rest van de dag in ieder geval onder de pannen.’


    Hij kneep even in haar oorlelletje. ‘Probeer je me om te kopen?’


    ‘Als je je dat nog moet afvragen, vraag ik me af wat voor politieman jij bent.’
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    Jessica had haar koffie weer koud laten worden. Ze zat tegen het hoofdeinde van Slades bed, tussen twee stapels papier. In rap tempo verplaatsten de pagina’s van het manuscript zich van de ene naar de andere stapel. Ze ging zo in het verhaal op dat ze haar afwezige belofte aan Betsy de door haar gebrachte soep en boterhammen op te eten al was vergeten voor de huishoudster goed en wel was vertrokken. Net als ze was vergeten - ondanks de aantekeningen en verbeteringen die hij erbij had gekrabbeld - dat het Slades werk was dat ze zat te lezen. Ze was volledig in de ban van het verhaal en van de mensen die daarin voorkwamen.


    Samen met een heel gewone familie reisde ze door de tijd: van de naoorlogse veertiger jaren, via de eenvoudige, maar soms ook gecompliceerde vijftiger jaren, naar de turbulente jaren zestig met hun veranderende zeden en gewoonten. Kinderen groeiden op, normen en waarden werden aangepast. Er gingen mensen dood, er werden kinderen geboren, sommige dromen werden gerealiseerd en andere gingen in rook op. Al lezende - inmiddels aanbeland bij de generatie die met de druk van de jaren zeventig moest zien om te gaan - leerde Jessica ze steeds beter kennen. Het waren mensen die ze zomaar had kunnen tegenkomen... mensen die haar iets deden.


    Het was een constante stroom van woorden, soms zacht vloeiend, soms ook met een rauwheid die haar maag deed samenknijpen. Een makkelijk verhaal was het niet: daarvoor waren de personages te echt. Hij liet haar dingen zien die ze niet altijd wilde zien, maar het kwam geen moment in haar op te stoppen met lezen.


    Toen Jessica aan het eind van een hoofdstuk automatisch haar hand uitstak om de volgende pagina te pakken, moest ze tot haar verbijstering constateren dat die er niet meer was. Lichtelijk teleurgesteld realiseerde ze zich dat ze alles had gelezen wat hij haar had gegeven. Voor het eerst in bijna drie uur werd ze zich bewust van het geluid van Slades typemachine.


    Ook drong het nu pas tot haar door dat het volle maan was. Het licht dat door het raam naar binnen viel, was bijna net zo helder als dat van de lamp naast het bed. Van het vuur dat Slade in de haard had aangemaakt restte nog slechts gloeiende as. Jessica strekte haar stijve ledematen, peinzend over Slade en over zijn werk.


    Op het moment dat ze erop had aangedrongen zijn manuscript te mogen lezen, had ze nog geen idee gehad wat ze daarvan zou vinden, wat ze na afloop tegen hem zou gaan zeggen. Zichzelf kennende was ze ervan overtuigd geweest dat ze er in ieder geval wel iets goeds in zou kunnen ontdekken. Wat ze zich nu afvroeg, was echter in hoeverre haar gevoelens voor Slade haar gevoelens over wat ze zojuist had gelezen beïnvloedden.


    Niet, concludeerde ze. Voor ze het eerste hoofdstuk uit had gehad, was ze al vergeten waarom ze het las, al had ze wel een doel bereikt: ze kende Slade nu beter.


    Zoals ze al had vermoed, beschikte hij over een benijdenswaardig observatievermogen en een buitengewone mensenkennis. Verlegen om woorden zat hij nooit, ook niet als hij praatte, maar op papier kwamen er diepere gevoelens boven, zij het toegedicht aan zijn personages.


    En dat hij geen verstand van vrouwen had, zoals ze hem ooit voor de voeten had geworpen, moest ze terugnemen. Integendeel, dacht ze. Hij kende ze bijna te goed. Hoeveel van haar verborgen gedachten zou hij kunnen lezen? Hoeveel van haar verborgen gevoelens drongen tot hem door op het moment dat hij haar aanraakte?


    Wist hij dat ze van hem hield? Onwillekeurig ging haar blik naar de deur naar de zitkamer, waarachter ze Slade kon horen typen. Nee, daarvan had hij waarschijnlijk geen idee. Net zomin als hij wist, dacht ze met een glimlachje, dat ze niet van plan was hem uit haar leven te laten verdwijnen als dit allemaal achter de rug was. Anders zou hij er wel voor hebben gezorgd haar op afstand te houden. Slade was een bijzonder voorzichtig man; een man die vond dat hij was voorbestemd voor een leven alléén. Nou, dan zou hij nog wel eens raar kunnen opkijken, dacht Jessica... zodra zij weer iets over haar eigen leven te zeggen zou hebben, tenminste.


    Ze kwam overeind en liep naar de deur. Hij zat met zijn rug naar haar toe, het licht op zijn handen die over de toetsen gleden. Uit de manier waarop hij zijn schouders en zijn hoofd hield, maakte ze op dat hij uiterst geconcentreerd bezig was. Aangezien ze hem niet wilde storen, bleef ze tegen de deurpost geleund staan. In de halfvolle asbak naast zijn elleboog lag een vergeten sigaret te smeulen. Zijn koffiekopje was leeg, maar zijn eten had hij niet aangeraakt. Even voelde ze een Betsy-achtige neiging hem berispend toe te spreken.


    Zo zou het kunnen zijn, realiseerde ze zich plotseling, als die hele nachtmerrie achter de rug was. Hij zou hier kunnen werken, en dan zou ik zijn typemachine horen wanneer ik thuiskwam. Soms zou hij midden in de nacht zijn bed uit gaan en de tussendeur sluiten, zodat ik niet wakker zou worden van het geluid. Op zondagochtend zouden we langs het strand wandelen, en op regenachtige middagen bij de open haard zitten. Ooit, dacht ze, terwijl ze haar ogen dichtdeed. Ooit zou het zo kunnen zijn.


    Met een geërgerde zucht stopte Slade met typen, een hand langs zijn stijve nek halend. De inspiratie die hem drie uur lang had voortgestuwd was plotseling op, en hij was nog niet klaar. Automatisch ging zijn hand naar zijn kopje, maar dat bleek leeg. Hij overwoog beneden nieuwe koffie te gaan halen, toen Jessica achter hem opdook.


    Ze sloeg haar armen om zijn nek, haar wang tegen de bovenkant van zijn hoofd. Overweldigd door liefde moest ze haar uiterste best doen de woorden waaraan hij - naar ze vreesde - nog niet toe was, binnen te houden. Er waren andere dingen die ze eerst wilde zeggen. ‘Stop alsjeblieft nooit met datgene waarvoor je bent voorbestemd, Slade.’


    Niet goed wetend of hij haar goed had begrepen staarde Slade met gefronst voorhoofd naar de laatste woorden die hij had geschreven. ‘Hoeveel heb je gelezen?’


    ‘Alles wat je me had gegeven... niet genoeg. Wanneer heb je het af? O, Slade, het is zó fantastisch,’ ging Jessica verder, vóór hij ook maar iets had kunnen zeggen. ‘Het is echt in alle opzichten een schitterend werk: de woorden, de gevoelens, de mensen.’


    Slade draaide zich zo, dat hij haar gezicht kon zien. Hij wilde geen banale complimenten. Niet van haar. Dus keek hij haar koel en behoedzaam in de enthousiast glanzende ogen. ‘Waarom?’


    ‘Omdat je een verhaal met diepgang hebt verteld, over mensen die we allemaal wel kennen, of die we ooit zelf zijn geweest.’ Ze spreidde haar vingers, zoekend naar woorden die hem tevreden zouden stellen. ‘Omdat ik erom moest huilen, omdat het me ineen deed krimpen, omdat ik erom moest lachen. Er waren stukken - zoals die scène op de parkeerplaats, in hoofdstuk zeven - die ik helemaal niet wilde lezen. Zo hard. Zo rauw. Maar ik moest ze wel lezen, ook al deed het pijn. Je wordt erdoor geraakt, of je wilt of niet.’ Ze legde haar handen op zijn schouders. ‘En is dat niet waarom een schrijver schrijft?’


    Hij keek haar in de ogen. ‘Weet je,’ zei hij toen traag, ‘dat ik me nu pas realiseer wat een risico ik heb genomen door het jou te laten lezen?’


    ‘Een risico?’ herhaalde ze. ‘Hoezo?’


    ‘Als jij er niet door was geraakt, weet ik niet of ik het wel had kunnen afmaken.’


    Had hij enig idee hoeveel dat voor haar betekende? Jessica legde zijn hand tegen haar wang. ‘Ik was erdoor geraakt, Slade,’ zei ze zacht. ‘En ik zal nooit vergeten dat een deel van dat boek hier is geschreven.’


    ‘Krijg ik een monument?’ vroeg hij glimlachend.


    ‘Een bescheiden gedenkplaat lijkt me genoeg.’ Ze boog zich over hem heen en kuste hem. ‘Voor je het te hoog in je bol krijgt. Heb je eigenlijk wel een agent?’


    Grinnikend trok hij haar op schoot. ‘Ja, hoor, die heb ik. Tot nu toe heeft het ons allebei nog niet zoveel opgeleverd, maar hij heeft wat van mijn korte verhalen aan de man weten te brengen, en hij doet alles wat een agent moet doen om mijn andere roman te verkopen.’


    ‘Je andere roman.’ Jessica trok zich terug, toen Slade aan haar oor begon te knabbelen. ‘Die is al af, dus?’


    ‘Hm-m. Kom terug.’ Hij wilde met zijn mond dat zachte plekje in de ronding van haar schouder beroeren.


    ‘Waarover gaat het?’ vroeg ze, hem ontwijkend. ‘Wanneer kan ik het lezen? Is het net zo goed als dit boek?’


    ‘Heeft iemand ooit tegen je gezegd dat je te veel vragen stelt?’ Zijn hand gleed onder haar trui, en sloot zich om haar borst. Traag beroerde zijn duim haar tepel, en onmiddellijk voelde hij haar hartslag versnellen. ‘Zo lekker,’ mompelde hij. ‘Overal waar ik je aanraak, voel ik je hart op hol slaan.’ In één lange, strelende beweging ging zijn hand langs haar ribben naar haar middel. ‘Je bent afgevallen,’ constateerde hij met gefronst voorhoofd. ‘En je bent al veel te dun. Heb je wel gegeten vanavond?’


    ‘Heeft iemand ooit tegen je gezegd dat je te veel praat?’ Jessica drukte haar lippen op de zijne.


    Bij wijze van antwoord maakte hij een kreunend geluidje. Ze smaakte warm - eerder pikant dan zoet - constateerde hij, toen haar tong uitdagend de zijne zocht en zich vervolgens plagerig weer terugtrok. Hij dacht dat hij haar hoorde lachen, zacht en hees, voor hij zijn hand in haar nek legde om hun contact te verdiepen. Ze rook precies zoals ze smaakte, wat hem het gevoel gaf aan alle kanten door haar te zijn omgeven. Voor hij had kunnen opstaan om haar naar het bed te dragen, had Jessica hem al op de grond getrokken.


    Plotseling leek ze geen moment langer te kunnen wachten. Haar gebruikelijke energie, waaraan het haar al de hele dag had ontbroken, manifesteerde zich abrupt in een vurig oplaaiende hartstocht. Ongeduldig plukte ze aan de knoopjes van zijn overhemd, intussen met haar mond gretig zijn gezicht en hals bewerkend. Haar agressie bracht hem van zijn stuk en wond hem op. Omdat hij begreep dat deze deels voortkwam uit de behoefte haar angsten buiten te sluiten, liet Slade haar de leiding nemen. Zij bepaalde het tempo... en dat was bijna gekmakend.


    Binnen enkele ogenblikken kon hij amper nog nadenken. Met koortsachtige bewegingen kleedde ze hem uit, met haar lippen het pad van haar handen volgend. Snelle huiveringen, opwindende kussen, gekmakende strelingen... ze gaf hem niet de gelegenheid zich op één ding te concentreren, maar wilde dat hij het allemaal tegelijkertijd ervoer, in een roes van sensaties.


    Kwetsbaarheid was iets volkomen nieuws voor hem, maar hij kwam tot de ontdekking dat hij - volkomen weerloos - gevangen zat in een stroperig sensuele wereld. Ze maakte hem helemaal gek, maar hij had niet de wilskracht haar tegen te houden, of zelf de touwtjes in handen te nemen. Het enige waartoe hij op dat moment in staat was, was reageren op wat zij deed, waardoor zij alleen maar sterker werd, terwijl zijn eigen kracht afnam.


    Op het moment dat haar mond de zijne weer vond, begon hij aan haar trui te friemelen. Hoe zelfverzekerd hij anders ook altijd in zijn bewegingen was, nu waren de handen die eindelijk over haar huid gleden klam en onvast. Ze kronkelde echter zo woest en koortsachtig over hem heen, dat hij nergens houvast vond, terwijl zijn lijf steeds gefrustreerder begon te gloeien.


    De wetenschap dat hij zo weerloos was, wond haar op. Deze sterke, harde man stond volkomen machteloos tegenover haar verleidingstactieken, ware het niet dat Jessica helemaal geen tactieken had... alleen maar verlangens. En liefde. Een liefde die alleen nog maar groter werd, nu ze zich realiseerde dat hij ook zwak kon zijn. Zijn lichaam was sterk en gespierd, maar op dat moment huiverde het... voor haar.


    Bij het licht van de bureaulamp zag ze dat zijn ogen, troebel van hartstocht, op de hare waren gericht. Gretig nam ze weer bezit van zijn verleidelijke mond, genietend van de hete, bedwelmende smaak van verlangen. Zijn warme adem trilde in haar mond. In een plotseling helder moment besefte ze dat de vage citroenwasgeur van het bureau die op dat moment haar neusgaten binnendrong, voor haar voor altijd verbonden zou zijn met de eerste keer dat hij zich volledig aan haar had gegeven: met zijn geest, zijn emoties en zijn lichaam. Ook al zou hij zich hierna weer terugtrekken, dit ene moment waarop hij haar niets van zichzelf had onthouden kon hij haar niet meer afnemen.


    Dus gaf zij zich ook volledig aan hem, haar tintelende lijf huiverend van genot. Haar kracht nam zo mogelijk een nog hogere vlucht. Snel en opzwepend voerde ze hen beiden naar een verpletterend hoogtepunt, dat maar heel langzaam wegebde, hun voldane, verstrengelde lichamen versmolten tot één.


    Slade deed zijn uiterste best weer een beetje helder te denken, maar hij moest constateren dat zijn gedachten volledig door haar in beslag werden genomen. Ook al was er van de kracht die haar tot dan toe had gedreven weinig meer over, en al leek haar lichaam dat op het zijne lag bijna niets te wegen, toch was zij nog steeds sterker dan hij. Eigenlijk wilde hij zich terugtrekken - al was het alleen maar om te bewijzen dat hij dat nog kon - maar in plaats daarvan groef hij zijn vingers in haar haar, tot ze tegen haar zachte, slanke nek lagen. Hoewel ze volkomen roerloos bleef liggen, voelde hij haar hart tegen het zijne bonzen. Zijn lichamelijke behoeften waren volledig bevredigd, maar nog steeds verlangde hij naar haar. Hij verlangde ernaar haar dicht bij zich te hebben.


    ‘Jess.’ Terwijl hij haar gezicht naar het zijne draaide, had hij nog geen idee welke woorden er van zijn lippen zouden rollen. Bij het zien van de donkere kringen onder haar grote ogen, en haar nog nagloeiende, maar vermoeide gezichtje, voelde hij zich plotseling schuldig. Waarom had hij haar in vredesnaam al haar energiereserves laten opgebruiken om zijn verlangens te bevredigen?


    ‘Niet doen.’ Jessica zag de uitdrukking op zijn gezicht veranderen. Nam hij nu al terug wat hij haar zo kortstondig had gegeven? ‘Sluit me niet buiten,’ zei ze zacht. ‘Sluit me niet zo snel al weer buiten.’


    Zonder te beseffen wat hij deed, liet hij zijn duim langs haar lippen glijden. ‘Blijf bij me slapen vannacht,’ was het enige wat hij zei.


    


    Zodra Slade er zeker van was dat Jessica sliep, liet hij zich uit bed glijden. Terwijl hij naar haar bleef staan kijken, kleedde hij zich snel aan. Even werd het licht van de maan, dat op haar gezicht en naakte schouders viel, verduisterd door een voorbijschuivende wolk. Met een beetje mazzel zou hij de begane grond aan een grondig onderzoek kunnen onderwerpen en de salon nog een paar uur in de gaten kunnen houden, zonder dat zij zou merken dat hij was weggeweest. Na nog een laatste blik op haar, verliet hij de kamer stilletjes.


    Geluidloos en systematisch - het resultaat van jarenlange ervaring - controleerde hij de vele ramen en deuren, die tot zijn ontzetting slechts beveiligd bleken met de allersimpelste sloten. Een huis vol zilver en andere kostbaarheden, toegankelijk voor iedereen die een creditcard en een haarspeld had, besloot hij na bestudering van de keukendeur. Een inbrekersparadijsje! Voor hij vertrok, moest hij zorgen dat Jessica iets degelijkers liet installeren.


    Op de koele tegelvloer lag een grote witte harige berg te snurken: Ulysses. Toen Slade over hem heen stapte, verroerde de hond zich niet, en ook toen hij bij wijze van test aan de achterdeur rammelde, reageerde het beest niet.


    ‘Wakker worden, waardeloos mormel dat je er bent.’


    De hond opende één glazig oog, sloeg twee keer met zijn staart op de grond, en ging toen verder met slapen.


    Nou ja, een loslopende inbreker was op dat moment ook niet het probleem, dacht Slade, terwijl hij weer over de hond heen stapte. Nadat hij behoedzaam een kijkje had genomen in de personeelsvleugel, waar uit één kamer wat gesmoorde televisiegeluiden kwamen, ging hij terug naar de salon. Het was even over twaalven.


    Hij liet zich in een stoel zakken en ging in het donker zitten wachten. Meer kon hij niet doen. Kón hij maar iets doen om het onderzoek in een stroomversnelling te brengen! Misschien had de commissaris deze keer toch de verkeerde uitgekozen. Slade wilde de problemen namelijk wel degelijk opzoeken... en vinden. Wie de opdrachtgever van die huurmoordenaar ook was geweest, hij wilde maar wat graag persoonlijk met hem afrekenen.


    De enige die ertoe deed was de vrouw boven in zijn bed. Die diamanten waren bijzaak: slechts stenen met een bepaalde marktwaarde. Jessica’s waarde was niet in geld uit te drukken. Hij strekte zijn benen voor zich uit, een lachje onderdrukkend. Dodson had onmogelijk kunnen voorzien dat zijn zo zorgvuldig uitgezochte lijfwacht verliefd zou worden op zijn opdracht. Slade wist welke reputatie hij had: grondig, precies en koel.


    Nou, dacht hij, van dat koele was na de eerste confrontatie met die kleine blonde wervelwind met haar vikingjukbeenderen weinig overgebleven. Hij dacht niet langer als een politieman, maar gewoon als een man... een man die uit was op wraak. Gevaarlijk. Zolang hij politieman was, moest hij zich aan de regels houden, waarvan de eerste was: geen persoonlijke betrokkenheid.


    Nu lachte Slade bijna hardop. Die regel had hij meer dan grandioos overtreden. Persoonlijker betrokken kon haast niet. Hij was verliefd op haar, hij was haar minnaar. Nog persoonlijker, en ze zouden getrouwd zijn en kinderen hebben!


    Abrupt riep Slade zijn gedachten een halt toe. Dat soort dingen mocht hij helemaal niet denken. Tussen hen kon het onmogelijk iets worden. Zodra het onderzoek voorbij was, zouden hun wegen zich weer scheiden. Hij zou niet anders willen, hield hij zich voor, maar de frons wilde niet uit zijn voorhoofd verdwijnen. Hij had genoeg aan zijn eigen leven, met zijn werk, zijn verantwoordelijkheden en zijn boek. Zelfs wanneer er in zijn leven plaats zou zijn voor een vrouw, zouden hun wegen elkaar nooit meer kruisen. Het toeval had hen samengebracht, en het waren slechts de omstandigheden die tot deze intieme situatie hadden geleid. Hij zou er wel weer overheenkomen. Hij nam de bovenkant van zijn neus tussen duim en wijsvinger. Dat zou wel moeten.


    Een man mocht toch wel een beetje dromen, dacht hij, zittend in het donker, in die naar citroenwas en herfstbloemen geurende kamer. Hij mocht toch wel over een toekomst fantaseren, met een vrouw die boven zijn bed warm hield? Net als iedereen had hij toch recht op een zekere mate van egoïsme? Met een zucht liet hij zijn hoofd tegen de rugleuning zakken. De man in hem misschien wel, maar de politieman niet. En die politieman had Jessica nu toch echt het hardst nodig.


    Een kleine drie uur bleef hij daar in het donker zitten wachten, al zei zijn instinct hem dat het niets zou opleveren. Slaap was óók belangrijk, om de rest van de dag alert te kunnen blijven. Lichtelijk stijf kwam hij uiteindelijk overeind om weer naar boven te gaan. Nog een dag, dacht hij, hooguit twee, als Brewster er echt zo dicht op zat als hij had willen doen geloven.


    Zodra hij zijn spieren toestond te ontspannen, voelde hij de vermoeidheid bezit van zich nemen. Vier uur slaap en hij zou er weer tegen kunnen. Hij had het wel met minder gedaan. Zacht deed hij de slaapkamerdeur open.


    Jessica zat midden op het bed, helemaal in elkaar gedoken, naar adem snakkend als een drenkeling. Er ging een huivering door haar maanbeschenen lijf.


    ‘Jess?’


    Haar hoofd schoot omhoog en even zag Slade de rauwe angst in haar ogen, voordat die zich op hem vestigden. Doordat ze haar tanden in haar lip zette, wist ze een kreet te onderdrukken, maar de huiveringen gingen door. Slade haastte zich naar haar toe. Toen hij zijn handen op haar schouders legde, voelde haar huid klam aan. Ook haar gezicht was nat, van een mengeling van zweet en tranen. ‘Wat is er?’ vroeg hij. ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Niets.’ Ze deed wanhopig haar best de rillingen onder controle te krijgen. De nachtmerrie was teruggekomen, levensechter dan ooit, en had een aanslag gedaan op al haar zinnen. De koude wind, de geur van opspattend zout water, het geweld van de brandingen zware voetstappen die achter haar aan kwamen, donkere wolken die voor de zon schoven, en de bittere smaak van haar eigen angst. Het ergste was echter nog geweest dat ze zich niet had durven omdraaien, bang in het gezicht te kijken van iemand die haar dierbaar was.


    ‘Ik werd wakker,’ wist ze uit te brengen. ‘Ik denk dat ik in paniek raakte omdat jij er niet was.’ Dat was deels waar en al moeilijk genoeg om te bekennen. Ze kon het niet opbrengen toe te geven dat ze werd geterroriseerd door een droom.


    ‘Ik was gewoon beneden.’ Hij veegde de bezwete lokken uit haar gezicht. ‘Kijken of alles goed op slot zat.’


    ‘Beroepsafwijking?’ Met een flauw glimlachje liet ze haar hoofd op zijn schouder zakken.


    ‘Zoiets.’ Terwijl hij haar dicht tegen zich aan trok, voelde hij haar nog steeds rillen. Niet het moment voor een preek over flutsloten, besloot hij. ‘Ik ga beneden een glas cognac voor je halen.’


    ‘Nee!’ Ze beet op haar lip. ‘Ik voel me al zo’n dwaas.’


    ‘Je hebt alle reden gespannen te zijn, Jess.’ Hij drukte een zachte kus op haar haar.


    Ze wilde zich aan hem vastklampen en hem smeken haar geen moment alleen te laten. Ze wilde al haar angsten en waanbeelden eruit gooien, maar daarmee zouden ze geen van beiden iets opschieten. ‘Met een politieman in huis?’ zei ze dus slechts, naar hem op kijkend. ‘Kom nu maar weer in bed. Je zult wel moe zijn.’ Ze dwong zich naar hem te glimlachen. ‘Hoe krijg je het in vredesnaam voor elkaar: twee carrières tegelijk?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Het lukt. Hoe krijgt een vrouw het in vredesnaam voor elkaar er om drie uur in de ochtend zo prachtig uit te zien?’


    ‘Kwestie van botstructuur, volgens mijn moeder.’ Ze begon een beetje te ontspannen. ‘Ik gooi het liever op mijn geboorte tijdens een maansverduistering.’


    Grinnikend wreef hij met zijn neus door haar nek. ‘Echt?’


    ‘Ja. Mijn vader zegt dat ik daarom ook van die kattenogen heb... om in het donker te kunnen kijken.’


    Slade gaf haar nog een lichte kus en kwam toen overeind. ‘Ga nu maar weer lekker slapen.’


    Met gefronst voorhoofd keek Jessica toe terwijl hij zich uitkleedde. ‘Heb jij dat niet harder nodig?’


    ‘Ik heb genoeg aan drie, vier uur, als het moet.’


    Ze snoof even. ‘Macho.’


    Toen hij zijn hoofd naar haar omdraaide, viel het maanlicht op zijn gezicht en op zijn snelle grijns. Onmiddellijk voelde Jessica haar hart opspringen. Ze moest nu toch zo onderhand wel aan hem gewend zijn? Aan zijn grillige stemmingen, aan de vlagen jongensachtige humor van die soms wat té serieuze man? Aan dat gladde, soepele lichaam van hem, gestroomlijnd als dat van een Kanaalzwemmer, gespierd als dat van een lichtgewicht bokser. En aan dat gezicht waarin zijn beide beroepen werden weerspiegeld: het intellect en de actie.


    Hij zal voor je zorgen, klonk een geruststellend stemmetje in haar hoofd. De door het maanlicht beschenen trekken van vermoeidheid en spanning op zijn gezicht ontgingen haar echter niet. En jij gaat voor hem zorgen, voegde het stemmetje eraan toe. Glimlachend stak ze haar armen naar hem uit. ‘Kom in bed.’


    Slade ging naast haar liggen en trok haar tegen zich aan. Van een dringende, lichamelijke behoefte haar te bezitten was op dat moment geen sprake, wel van een sereen gevoel, dat hem bijna nog dierbaarder was, omdat hij dat maar zo zelden meemaakte. Een paar uur lang zouden ze gewoon een man en een vrouw zijn die de intimiteit van het samen slapen deelden. Warm nestelde ze zich tegen hem aan, troost vragend en gevend. Woorden waren niet meer nodig.


    Jessica bleef heel stil liggen, trachtend zo regelmatig mogelijk adem te halen, tot ze hem in slaap voelde vallen. Met haar ogen wijd open en de angst akelig dichtbij bleef ze liggen kijken naar het maanlicht op zijn rustig op en neer gaande schouder. De ochtend begon al zacht te gloren toen ze eindelijk in slaap viel.


    


    Het geluid van de telefoon rukte hem uit een rusteloze slaap. Zweetdruppeltjes parelden op zijn voorhoofd. Bang om op te nemen, maar nog banger om dat niet te doen, pakte hij de hoorn. ‘Ja, hallo.’


    ‘Je tijd is om.’


    ‘Ik heb meer tijd nodig,’ zei hij snel, trachtend de trilling in zijn stem zwakte werd niet getolereerd - te onderdrukken. ‘Een paar dagen maar... Het valt niet mee ze te pakken met een huis vol mensen.’


    ‘Ik hoef je er toch niet aan te herinneren dat je niet wordt betaald om alleen maar makkelijke dingen te doen?’


    ‘Ik heb het gisteravond geprobeerd, maar toen ben ik bijna betrapt.’


    ‘Dan ben je onvoorzichtig geweest. Met onvoorzichtigheid kan ik niks.’


    Nog minder dan met zwakte, dacht hij, terwijl hij zijn tong over zijn lippen liet glijden. ‘Jessica... Jessica voelt zich niet zo lekker.’ Hij pakte een sigaret in een poging zijn zenuwen tot bedaren te brengen. Kalm en snel nadenken was nu van levensbelang. ‘Voorlopig gaat ze niet naar de winkel. Over een paar dagen kan ik haar wel overhalen een lang weekend weg te gaan. Ze luistert vast wel naar me.’ Gretig nam hij een trek van zijn sigaret, vurig hopend dat ze dat ook inderdaad zou doen. ‘Als zij het huis uit is, kan ik de diamanten zonder enig risico gaan halen.’ Hij veegde de zweetdruppeltjes van zijn bovenlip. ‘Dit weekend heeft u ze. Die paar dagen maakten toch niet uit?’ De zucht aan de andere kant bezorgde hem een koude rilling.


    ‘Nu maak je toch een fout, jonge vriend. Herinner je je mijn partner in Parijs nog? Die maakte ook fouten.’


    De hoorn glibberde bijna uit zijn hand. Hij herinnerde zich dat de man drijvend in de Seine was aangetroffen. ‘Vanavond,’ zei hij wanhopig. ‘Vanavond heb ik ze.’


    ‘Tien uur, in de winkel.’ Tevreden luisterde hij naar de gejaagde ademhaling aan de andere kant. ‘Als het je deze keer niet lukt, zal ik niet zo... begripvol zijn. Je hebt van het begin af aan goed werk geleverd. Ik zou het jammer vinden je kwijt te raken.’


    ‘Ik zal er zijn. En dan... dan wil ik ermee stoppen.’


    ‘Daarover hebben we het nog wel. Tien uur.’ Met een zachte klik werd de verbinding verbroken.
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    Slade was in één klap wakker, lichamelijk én geestelijk. De luxe langzaam te ontwaken had hij zich jaren geleden al ontzegd. In plaats daarvan had hij zich aangeleerd snel en licht te slapen en net zo snel weer wakker te worden, klaar om in actie te komen. Hij keek er al naar uit om met die gewoonte te breken, al was hij er niet van overtuigd dat dat ook zou gaan lukken.


    Te oordelen naar de stand van de zon was het nog vroeg, maar voor de zekerheid keek hij ook nog even op de klok. Net zeven uur geweest. Die vier uur slaap hadden gedaan wat ze moesten doen.


    Hij draaide zijn hoofd om naar Jessica te kijken. Bij het zien van de blauwige vegen onder haar ogen fronste hij zijn voorhoofd. Hoewel ze toch bijna acht uur moest hebben geslapen, waren de vlekken donkerder dan de vorige dag. Vandaag zou hij ervoor zorgen dat ze meer zou rusten... desnoods deed hij een slaappil in haar koffie. En eten zou ze ook, al moest hij haar voeren! Hij voelde haar gewoon magerder worden.


    Hoe voorzichtig hij ook bij haar vandaan schoof, haar hand sloot zich onmiddellijk om zijn arm en haar ogen gingen open.


    ‘Slaap nog maar even lekker verder.’ Hij drukte zijn lippen kort op de hare.


    ‘Hoe laat is het?’ Haar stem klonk hees, maar haar hand bleef stevig op zijn arm liggen.


    ‘Vroeg.’


    Jessica ontspande, maar liet hem nog steeds niet los.


    ‘Te vroeg.’ Hij boog zich voorover om haar nog een kus te geven, en wilde toen weer overeind komen, maar ze trok hem naar zich toe.


    ‘Te vroeg voor wat?’


    Ze voelde zijn lippen tegen de hare trillen voor hij zei: ‘Je bent nog niet eens wakker.’


    ‘Wedden?’ Haar hand gleed naar beneden, over zijn platte buik. In de slaperige kus werd de smeulende hartstocht voelbaar. ‘Misschien heb je toch niet genoeg aan drie, vier uur slaap.’


    Met één opgetrokken wenkbrauw keek hij haar aan. ‘Wedden?’


    Haar lach werd gesmoord door zijn lippen.


    Dit was echt een volkomen nieuwe ervaring voor haar. Iedere keer dat ze de liefde bedreven werd ze erdoor verbijsterd, betoverd en uiteindelijk volledig verteerd. In zijn armen, zijn handen en lippen op haar lichaam, kon ze zich helemaal laten gaan. En dat had ze maar al te hard nodig.


    Vanaf het allereerste begin had hij geweten wat zij nodig had. Telkens wanneer ze samen waren, vond hij weer nieuwe variaties, haar niet de kans gevend gewend te raken aan bepaalde aanrakingen, of daarop vooruit te lopen. Moeiteloos wist hij haar geest te beheersen, haar onderdompelend in een wereld van vurige emoties en prikkelende sensaties.


    Alles was even fascinerend en hypnotiserend, van de simpele aanraking van een vingertop tot de stevige, rauwe druk van een paar lippen. Jessica had het gevoel de afzonderlijke draadjes van het laken tegen haar naakte rug te kunnen voelen. Het zachte tikken van de klok leek door de ruimte te dreunen. Het bleke zonlicht danste spookachtig over het verwarde donkere haar, waarin ze haar handen begroef.


    In haar oor fluisterde hij iets dichterlijks en dwaas over hoe haar huid aanvoelde. Ondanks de bijna dromerige klank van zijn stem, waren zijn handen ronduit agressief en uitermate opwindend.


    Fluisterend vertelde ze hem wat ze wilde, hem tegelijkertijd biedend waaraan hij behoefte had.


    Toen Slade haar uiteindelijk tot de zijne maakte, deed hij dat heel langzaam, kijkend naar haar gezicht, dat haar genot en haar passie weerspiegelde. Genietend van wat haar bewegingen in zijn eigen lijf teweegbrachten, beroerde hij met zijn mond eerst haar halfgeopende lippen, en vervolgens haar gesloten oogleden. Kwetsbaar, dacht hij. Ze voelde zo kwetsbaar. Tegelijkertijd bleven haar heupen hem echter maar aansporen te nemen wat hij wilde, het liefst zo snel mogelijk. Met ijzeren zelfbeheersing wist hij het ritme echter onder controle te houden en het ultieme genot nog even uit te stellen.


    ‘Jess.’ Met enige moeite wist hij haar naam uit te brengen. ‘Doe je ogen open, Jess. Ik wil je ogen zien.’ Hij zag de oogleden even bewegen, alsof haar wimpers plotseling loodzwaar waren. ‘Doe je ogen open, lieverd, en kijk naar me.’


    Hij was geen man voor lieve woordjes, dat besefte Jessica, zelfs in die roes van gevoelens en verlangens, maar al te goed. Een warm gevoel doorstroomde haar en maakte haar lichamelijke vervoering nog eens zo groot. Ze deed haar ogen open. De amberkleurige irissen waren troebel van hartstocht.


    Bij de eerste beweging van zijn kant maakte ze aanstalten haar oogleden weer te laten zakken. ‘Nee, kijk me aan.’ Meer dan een rauw gefluister was het niet. Hun lippen waren zo dicht bij elkaar dat hun adem zich, hortend en stotend, vermengde.


    Jessica zag dat zijn ogen heel donkergrijs waren. Zijn intense blik gaf haar het gevoel dat hij dwars door haar heen kon kijken en dat hij al haar koortsachtige gedachten kon lezen.


    ‘Zeg dat je naar me verlangt,’ zei hij. ‘Ik moet het je horen zeggen, al is het maar één keer.’


    Het hoogtepunt was nu zo dichtbij, dat het Jessica de grootst mogelijke moeite kostte woorden te vormen. ‘Ik verlang naar je, Slade... je bent de enige voor mij.’


    Ruw landden zijn lippen op de hare, de kreet smorend die ze slaakte toen hij haar met een paar bewegingen tot ultieme extase bracht. Zijn laatste heldere gedachte was bijna een smeekbede: dat de woorden die hij haar had ontlokt genoeg voor hem zouden zijn.


    Vreemd dat zijn lichaam nu uitgeruster en meer ontspannen voelde dan toen hij wakker werd, dacht Slade, terwijl hij een kus in het kuiltje tussen haar borsten drukte en zich van haar af liet glijden. ‘En nu nog even slapen,’ beval hij, maar voor hij overeind had kunnen komen, had Jessica haar armen al om zijn nek geslagen.


    ‘Ik ben nog nooit zo wakker geweest. Wat gaan we doen vandaag? Nog meer van die suffe kaartjes invullen?’


    ‘Die suffe kaartjes,’ zei hij, een hand onder haar knieën schuivend, ‘zijn de ruggengraat van iedere goed georganiseerde bibliotheek.’


    ‘Ik vind ze saai,’ verklaarde ze op uitdagende toon, terwijl hij haar optilde.


    ‘Verwend nest.’ Hij droeg haar naar de badkamer.


    ‘Dat ben ik helemaal niet!’


    Hij zette de douche aan. ‘Echt wel. Maar dat geeft niet, dat vind ik juist wel leuk aan je.’


    ‘En bedankt.’


    Grijnzend gaf hij haar een kus, en vervolgens zette hij haar onder de douche.


    Onmiddellijk gilde ze het uit. ‘Slade! Het is ijskoud!’


    ‘Geen betere manier om je bloedsomloop ’s ochtends goed op gang te brengen.’ Hij kwam bij haar staan. ‘Nou ja, eentje dan misschien,’ verbeterde hij, haar heftige protesten vervolgens met zijn lippen smorend.


    ‘Draai de warme kraan open,’ eiste ze, zodra ze weer kon ademhalen. ‘Ik word al helemaal blauw.’


    Hij tilde haar arm op en kneep er even in. ‘Nee hoor, nog niet. Wil je het doucheschuim?’


    ‘Ik ga straks zelf wel douchen.’ Met een nuffig gebaar wilde ze de douchecabine uit stappen, maar hij hield haar gevangen onder de ijzige stralen. ‘Laat me los! Dit is politiegeweld.’ Ze hief haar gezicht om hem kwaad aan te kijken, maar kreeg toen de volle laag. ‘Slade!’ Ze begon te proesten en hevig met haar ogen te knipperen, haar tintelende lichaam tegen het zijne gedrukt. ‘Dit zal ik je betaald zetten. Ik zweer het.’


    Verblind door het water en door haar eigen druipnatte haar worstelde ze om los te komen.


    Slade hield haar echter met één arm stevig gevangen, terwijl hij haar met zijn andere hand royaal inzeepte.


    ‘Hou op!’ Woest, maar tegelijkertijd ook opgewonden bleef Jessica zich tegen hem verzetten. Toen zijn hand in een intiem gebaar over haar billen gleed en ze hem hoorde grinniken, keek ze kwaad naar hem op. ‘Nu moet je eens goed naar me luisteren...’ begon ze. Schuimende vingers beroerden haar tepel. ‘Niet doen, Slade.’ Met een kreunend geluidje boog ze zich bij hem vandaan. Nu gleed zijn hand tussen haar dijen. ‘Nee.’ Onverstoorbaar zocht zijn mond de hare. Koud had ze het niet meer.


    Tegen de tijd dat Jessica onder de douche vandaan kwam, gloeide ze over haar hele lichaam. Haar wangen hadden ook weer een beetje kleur, tot groot genoegen van Slade.


    ‘Ik ga me aankleden,’ verklaarde ze hooghartig, haar natte haar in een handdoek draaiend.


    Aangezien ze nog steeds poedelnaakt voor hem stond, was Slade niet erg onder de indruk van haar toon. Heerlijk opgefrist sloeg hij zijn eigen handdoek om zijn middel. ‘Oké. Dan zie ik je over tien minuten beneden bij het ontbijt.’


    ‘Ik kom,’ zei ze, zijn overhemd van de grond rapend, ‘wanneer ik kom.’


    Grijnzend keek hij toe terwijl ze zijn overhemd aantrok en dichtknoopte. ‘Zo zie ik je graag.’ Bij het zien van haar scheve blik verklaarde hij: ‘Nat en halfnaakt.’


    ‘Hier spreekt de macho weer,’ mompelde Jessica, met moeite een glimlach onderdrukkend. Ze draaide zich om en haastte zich naar de deur.


    ‘Tien minuten,’ bracht hij haar in herinnering.


    Na nog een dreigende blik over haar schouder trok Jessica de deur hardhandig achter zich dicht. De grijns verdween echter bijna onmiddellijk van haar gezicht, toen ze David voor haar eigen slaapkamerdeur zag staan, zijn hand al geheven om aan te kloppen.


    Bij het horen van de dichtslaande deur achter hem had hij zijn hoofd omgedraaid, maar verder had hij zich niet verroerd. Met een koele blik nam hij Slades overhemd, haar vochtige, gloeiende huid, en de kringen onder haar ogen in zich op. ‘O,’ zei hij, zijn stem al net zo koel als zijn ogen. ‘Ik zie dat je al op bent.’


    Jessica voelde haar gezicht nog warmer worden dan het al was. Hoe na David en zij elkaar ook stonden - samen opgegroeid in hetzelfde huis - een situatie als deze had zich nog nooit voorgedaan. Dat deel van hun leven hadden ze altijd heel erg voor zichzelf gehouden. Nou ja, ze waren allebei volwassen, toch? Dus liep ze op hem af en zei: ‘Ja, ik ben al op. Had je me ergens voor nodig?’


    Haar verlangen op hem af te rennen, zoals ze tot nu toe gewend was geweest, streed met het besef dat ze hem niet langer onvoorwaardelijk vertrouwde. Bovendien creëerde haar schuldgevoel een bepaalde afstand tussen hen, waarvan hij zich zo te zien maar al te goed bewust was.


    ‘Ik dacht, ik ga even bij je langs voor ik naar de winkel vertrek.’ Nogmaals liet hij een veelbetekenende, lichtelijk afkeurende blik over haar uiterlijk gaan. ‘Maar je hebt het blijkbaar nogal druk...’


    ‘Helemaal niet, David. Kom binnen.’ Koel beleefd hield ze haar slaapkamerdeur voor hem open, hem gebarend binnen te komen. Dat het in strijd met een van Slades regels was dat ze alleen met David praatte, kwam geen moment bij haar op. Niet dat ze zich daarvan iets zou hebben aangetrokken... ‘Hebben zich gisteren problemen voorgedaan waarvan ik iets moet weten?’


    ‘Nee...’ Zijn blik bleef rusten op het onbeslapen bed. Stijfjes ging hij verder: ‘Niets bijzonders. En zo te zien heb je ook heel andere dingen aan je hoofd.’


    ‘Niet zo sarcastisch, David. Dat is helemaal niets voor jou.’ Ze trok de handdoek van haar hoofd en gooide die opzij. ‘Als je iets te zeggen hebt, zeg het dan gewoon.’ Ze pakte een kam en begon die door haar haar te halen.


    ‘Weet je wel wat je doet?’ flapte hij eruit.


    Langzaam liet Jessica de kam weer zakken. In de spiegel ving ze een glimp op van zichzelf: bleek, kringen onder haar ogen, nog een beetje nat en iets te schaars gekleed in Slades gekreukte overhemd. ‘Verklaar je nader.’


    ‘Je gaat met die schrijver naar bed.’ Hij deed een stap in haar richting, zijn bril hoger op zijn neus duwend.


    ‘En al zou dat zo zijn? Wat kun jij daartegen hebben?’


    ‘Wat weet je eigenlijk van hem?’ vroeg David op ongewoon felle toon. ‘Hij duikt op uit het niets, en heeft vast nog geen stuiver om zijn kont te krabben. Hier is hij in het paradijs beland: groot huis, gratis eten, plus een gewillige vrouw.’


    ‘Let op je woorden, David.’ Kwaad keek ze hem aan.


    ‘Hoe weet je dat hij geen ordinaire klaploper is? Een paar miljoen dollar is wel erg aanlokkelijk.’


    Dat deed pijn. Alle kleur trok weg uit haar gezicht. ‘En uiteraard is mijn geld het enige wat hem aan mij zou kunnen interesseren.’


    Net toen ze zich wilde afwenden, pakte hij haar bij de schouders. ‘Kom op nou, Jessie.’ Een zachte uitdrukking verscheen in de ogen achter de brillenglazen. ‘Je weet ook wel dat ik het zo niet bedoelde. Maar hij is een volslagen vreemde, en jij... nou ja, je bent soms een beetje te goed van vertrouwen.’


    ‘Is dat zo, David?’ Toen ze in dat vertrouwde gezicht keek, moest ze iets wegslikken. ‘Ben ik al te vaak te goed van vertrouwen geweest?’


    ‘Ik wil niet dat je wordt gekwetst.’ Hij gaf haar schouders even een kneepje en liet zijn handen toen weer zakken. ‘Je weet toch dat ik van je hou?’ Lichtelijk gegeneerd door die bekentenis haalde hij zijn schouders op en stak zijn handen in zijn zakken. ‘En je weet toch verdorie ook dat Michael al jaren verliefd op je is?’


    ‘Maar ik ben niet verliefd op hem,’ verklaarde ze kalm. ‘Ik ben verliefd op Slade.’


    ‘Verliefd op hem? Jemig, Jess, je kent die vent amper.’


    Ondanks alles moest ze even lachen. Ze haalde een hand door haar haar. ‘Beter dan je denkt, David.’


    ‘Laat mij dan proberen wat meer over hem te weten te komen, misschien...’


    ‘Nee!’ Haastig kapte Jessica dat voorstel af. ‘Nee, David, dat wil ik niet. Slade is mijn zaak.’


    ‘Net als die gladjanus van Madison Avenue zeker, die je voor tienduizend heeft getild,’ bromde hij.


    Nu wendde ze zich af, haar handen voor haar gezicht. Eigenlijk zou ze hierom moeten lachen, dacht ze. De twee belangrijkste mensen in haar leven waarschuwden haar voor elkaar. Als dat niet grappig was...


    ‘Hé, Jessica, het spijt me.’ Onhandig streelde David haar natte haar. ‘Dat was lullig van me, dat te zeggen. Ik zal me er niet meer mee bemoeien, maar, nou ja, wees wel voorzichtig, oké?’ Hij verplaatste zijn gewicht van zijn ene naar zijn andere voet. Waarom was hij nu ineens zo emotioneel? ‘Je gaat toch niet huilen of zo, hè?’


    ‘Nee.’ Nu moest ze echt even lachen. Hij klonk verdacht veel als die keer dat hij op zijn twaalfde was thuisgekomen toen Jessica net ruzie had gehad met haar toenmalige vriendje. Loyaliteit was als een rode draad in hun leven. ‘David...’ Jessica draaide zich weer om, legde haar handen op zijn schouders en keek hem diep in de ogen. ‘Als jij in de problemen zou zitten, als je een fout zou hebben gemaakt, een ernstige fout... zou je mij dat dan vertellen?’


    Hij kneep zijn ogen een stukje dicht, maar of dat uit schuldgevoel was of uit verbazing wist ze niet.


    ‘Ik weet het niet. Dat ligt eraan, denk ik.’


    ‘Wat je ook zou hebben gedaan, het maakt niet uit, David. Ik blijf altijd achter je staan.’


    Bij haar serieuze toon begon hij zich weer ongemakkelijk te voelen. Nogmaals haalde hij zijn schouders op. ‘Daaraan zal ik je helpen herinneren, de volgende keer dat je me op een foutje in de administratie betrapt. Je ziet er echt beroerd uit, Jessie. Een paar dagen ertussenuit zou zo’n gek idee nog niet zijn.’


    ‘Het komt wel goed.’ Om verdere discussie te voorkomen voegde ze eraan toe: ‘Maar ik zal erover nadenken.’


    ‘Mooi. Nu moet ik gaan. Ik had Michael beloofd dat ik vandaag de winkel zou openen.’ Hij gaf haar een snelle kus op haar wang. ‘Het spijt me als ik een beetje hard tegen je uitviel. Ik denk nog steeds...’ Hij maakte een aarzelende beweging met zijn schouders. ‘Nou ja, we moeten het allemaal op onze eigen manier doen.’


    ‘Inderdaad,’ mompelde ze, hem nakijkend toen hij naar de deur liep. ‘En David... als jij of Michael ooit geld nodig hebben...’


    ‘Krijgen we opslag?’ vroeg hij met een snelle grijns, de deurknop al in zijn handen.


    Met een geforceerd glimlachje pakte Jessica de kam weer op, die ze had neergelegd. ‘Daarover hebben we het nog wel, wanneer ik weer aan het werk ga.’


    ‘Gauw terugkomen dan maar.’ En hij was vertrokken.


    Jessica staarde naar de deur, en toen naar de kam in haar hand. In een plotselinge vlaag van woede gooide ze het ding de kamer door. Waar was ze in vredesnaam mee bezig? Hem een beetje uithoren, half hopend dat hij zou bekennen, zodat er een einde aan deze toestand zou komen? Nauwlettend had ze zijn gezicht in de gaten gehouden, speurend naar het geringste teken van schuldgevoel. En ze wist dat ze zich er niet van zou kunnen weerhouden dat ook bij Michael te doen. Afschuwelijk vond ze dat, dat gebrek aan vertrouwen.


    Ze liet zich op het krukje voor haar toilettafel zakken en staarde naar haar spiegelbeeld. Het klopte gewoon niet dat ze zich zo voelde: vervreemd van twee mensen die haar zo dierbaar waren. Dat ze naar tekens zocht, en wachtte tot ze een fout zouden maken. Dat ze zelfs hoopte dat ze een fout zouden maken, om maar een einde te kunnen maken aan het zoeken en wachten.


    Ze keek eens goed naar zichzelf. Haar haar was nat en verward en haar gezicht Onnatuurlijk bleek, wat de donkere kringen onder haar ogen nog benadrukte. Maar daaraan was iets te doen. Zich vermannend ging Jessica aan de slag met make-up. Als de illusie van kracht het enige was wat haar restte, moest ze daarvan maar het beste zien te maken.


    Toen het geluid van de telefoon door het huis schalde, schrok ze zo dat ze een porseleinen vaasje van tafel maaide. Hulpeloos staarde ze naar de niet meer te lijmen scherven op de vloer.


    Op het moment dat Betsy de telefoon opnam, was Slade net onder aan de trap aangekomen. ‘Ja, die is hier,’ hoorde hij haar zeggen. ‘Met wie spreek ik?’ Ze stak hem de hoorn toe. ‘Een Mrs. Sladerman,’ zei ze stijfjes.


    Met gefronst voorhoofd nam Slade de hoorn aan. ‘Mam?’


    Betsy snoof even en liet hem toen alleen.


    ‘Waarom bel je me hier?’ vroeg hij. ‘Is er iets mis?’ Zijn ergernis sloeg om in bezorgdheid. ‘Is er iets met Janice?’


    ‘Er is niets mis en met Janice gaat het prima,’ verzekerde zijn moeder hem. ‘En hoe is het met jou?’


    ‘Je weet toch dat je me niet moet bellen als ik aan het werk ben, tenzij het heel belangrijk is? Als de leidingen weer raar doen, moet je de huisbaas bellen.’


    ‘Dat had ik zelf ook wel kunnen verzinnen, ja.’


    ‘Hoor eens, over een paar dagen ben ik weer thuis. Wat het ook is, het kan vast wel tot dan wachten.’


    ‘Oké,’ zei ze. ‘Maar je had zelf gezegd dat ik het je moest laten weten als ik iets van je agent hoorde. Dat komt dan wel als je weer thuis bent. Dag, Slade.’


    ‘Wacht even.’ Hij slaakte een zucht. ‘Ik bedoelde niet dat je me voor iedere afwijzing moest bellen.’


    ‘Nee,’ beaamde ze. ‘Maar voor goed nieuws misschien wel, dacht ik.’


    Te grote verwachtingen leidden alleen maar tot teleurstellingen. ‘Bedoel je dat de Mirror dat korte verhaal wil hebben?’ vroeg hij dus.


    ‘Zoiets is wel ter sprake gekomen, ja...’ Even hulde ze zich in een tergend stilzwijgen. ‘Maar hij was zo uitgelaten over de verkoop van het boek, dat ik het niet allemaal heb meegekregen.’


    Het bloed bonsde in zijn oren nu. ‘Welk boek?’


    ‘Jouw boek, idioot,’ zei ze met een lachje. ‘Tweede kans, door James Sladerman, binnenkort uitgegeven door Fullbright &Company.’


    Overvallen door emoties liet hij zijn voorhoofd even tegen de telefoon zakken, zijn ogen gesloten. Op dit moment had hij zijn hele leven gewacht, maar nu het zover was, wist hij geen woord uit te brengen. Hij schraapte zijn keel. ‘Weet je het zeker?’


    ‘Of ik dat zeker weet,’ bromde ze. ‘Ik versta toch zeker nog wel Engels, zelfs met al die mooie woorden erin? Hij zei dat ze met het contract bezig zijn, en dat hij nog wel contact zou opnemen over de details. Het ging over filmrechten, en serierechten en allerlei clausules. De beslissing blijft uiteraard aan jou,’ voegde ze eraan toe, toen hij maar bleef zwijgen. ‘Als je dat voorschot van vijftigduizend dollar niet wilt...’ Nu was het haar beurt een zucht te slaken. ‘Je bent altijd wel vrij stil geweest, Slade, maar dit slaat werkelijk alles. Eindelijk krijg je wat je altijd hebt gewild, en dan zeg je helemaal niets?’


    Wat hij altijd al had gewild, dacht hij als verdoofd. Natuurlijk had zijn moeder dat geweten. Hoe had hij ooit kunnen denken dat voor haar verborgen te kunnen houden? Dat geldbedrag had hij nog niet eens geregistreerd. Hij was blijven hangen bij het magische woord ‘uitgegeven’. ‘Ik kan even niet meer helder nadenken,’ zei hij uiteindelijk.


    ‘Nou, zodra je dat weer wel kunt: ze willen het boek waaraan je nu bezig bent ook zien. Blijkbaar denken ze een goede vangst te hebben gedaan. Slade... heb ik je wel vaak genoeg verteld hoe trots ik op je ben?’


    ‘Ja.’ Hij haalde eens diep adem. ‘Ja, hoor. Bedankt.’


    Ze grinnikte, een warm geluid. ‘Je hebt gelijk, lieverd. Bewaar je woorden maar voor je verhalen. Ik moet nog een paar honderd telefoontjes plegen. Ik schep nu eenmaal graag op. Gefeliciteerd.’


    ‘Bedankt,’ zei hij nogmaals. ‘En mam...’


    ‘Ja?’


    ‘Koop een nieuwe piano.’


    Ze lachte. ‘Dag, Slade.’


    Hij bleef nog minstens een minuut naar de kiestoon staan luisteren.


    ‘Neemt u me niet kwalijk, Mr. Sladerman, maar wilt u nu uw ontbijt?’


    Nog enigszins verbijsterd draaide hij zich naar Betsy om, die achter hem stond, met haar kleine, zwarte ogen, haar gerimpelde huid, haar grijzende haar en haar korte, stevige benen, een geur van zilverpoets en lavendel om haar heen.


    Bij het zien van de dwaze glimlach op zijn gezicht, deed ze behoedzaam een stap achteruit.


    ‘Je bent mooi.’


    Ze deed nog een stap bij hem vandaan. ‘Sir?’


    ‘Ongelooflijk mooi.’ Hij tilde haar op, zwierde haar in het rond en kuste haar toen vol op de mond.


    Tot meer dan een gesmoorde kreet was Betsy niet in staat. Het was voor het eerst in tien jaar dat haar lippen tintelden! ‘Zet me neer en gedraag u,’ beval ze hem zo waardig mogelijk, zodra ze dat kon.


    ‘Betsy, ik ben gek op je.’


    ‘Gek, ja,’ verbeterde ze. Ze weigerde zich te laten charmeren door de twinkeling in zijn ogen. ‘Echt iets voor een schrijver om al voor het ontbijt aan de drank te zitten. Als u me neerzet, zal ik lekkere sterke koffie voor u maken.’


    ‘Ik ben een schrijver.’ In zijn stem klonk verwondering door.


    ‘Ja, hoor,’ beaamde ze op toegeeflijke toon. ‘Zet me nu maar weer netjes neer.’


    Halverwege de trap bleef Jessica abrupt staan. Was dat Slade die daar zo dwaas stond te grijnzen met haar huishoudster in zijn armen? Haar mond zakte open toen hij nog een kus op Betsy’s lippen plantte. ‘Slade?’


    Met Betsy en al draaide hij zich naar haar om.


    Dit was de eerste keer dat ze hem zo uitgelaten en helemaal gelukkig zag, besefte Jessica onmiddellijk.


    ‘Jij bent de volgende,’ verklaarde hij, terwijl hij Betsy weer op de grond zette.


    ‘Aangeschoten.’ Betsy knikte veelbetekenend naar Jessica. ‘Vóór het ontbijt.’


    ‘Uitgegeven,’ verbeterde Slade, terwijl hij Jessica van de trap plukte. ‘Vóór het ontbijt.’


    Voor ze iets had kunnen zeggen lag zijn mond al op de hare, haar deelgenoot makend van zijn emoties: heldere, duidelijke emoties zonder bijgedachten. Zijn blijdschap was zo aanstekelijk, dat ook zij breeduit lachte, toen hij zijn mond van de hare haalde.


    ‘Uitgegeven? Je boek? Wanneer? Hoe?’


    ‘Ja. Ja.’ Voor hij haar vragen verder beantwoordde, kuste hij haar nogmaals. ‘Ik ben net gebeld. Fullbright &Company wil mijn manuscript hebben en ze willen ook het boek zien waaraan ik bezig ben.’ Terwijl hij haar weer tegen zich aan trok, veranderde de uitdrukking in zijn ogen, alsof het nu pas goed tot hem doordrong. ‘Nu is mijn leven helemaal van mij,’ zei hij zacht. ‘Eindelijk kan ik doen wat ik wil.’


    ‘O, Slade.’ Jessica klampte zich aan hem vast, in de behoefte dit moment met hem te delen. ‘Ik ben zo blij voor je.’ Ze hief haar gezicht naar hem en legde haar handen om het zijne. ‘Dit is nog maar het begin. Nu kan niets je meer tegenhouden. Dat voel ik gewoon. Betsy, dit vraagt om champagne.’ Ze sloeg haar armen weer om Slades nek.


    ‘Om negen uur ’s ochtends?’ De huishoudster klonk oprecht geschokt.


    ‘Vanochtend wel, ja,’ verklaarde Jessica. ‘In de salon, graag. We hebben iets te vieren.’


    Betsy kwam in beweging, hevig met haar tong klakkend. Schrijvers waren geen haar beter dan kunstenaars, hield ze zich voor. En iedereen wist wat dié voor leven leiden! Maar leuk was hij wel. Heel even grinnikte ze, voor ze de keuken in liep om verslag uit te brengen bij de kokkin.


    ‘Kom,’ zei Jessica, hem de salon in trekkend. ‘Je moet me er alles over vertellen.’


    ‘Dat was het wel zo ongeveer,’ zei Slade. ‘Ze willen het boek, dat is het belangrijkste. De details hoor ik nog wel van mijn agent.’ Nu pas drong de hoogte van het bedrag ten volle tot hem door. ‘Ik krijg een voorschot,’ voegde hij er met een lachje aan toe. ‘Genoeg om van te kunnen leven tot ik het tweede boek heb verkocht.’


    ‘Dat zal snel genoeg gebeuren... Ik heb het gelezen, weet je nog wel?’ Enthousiast greep ze zijn hand. ‘Het zou trouwens heel goed verfilmd kunnen worden! Dan zou je zelf het scenario kunnen schrijven, Slade. Met filmrechten moet je trouwens wel heel voorzichtig zijn. Vooral nergens afstand van doen. Of een miniserie,’ besloot ze. ‘Ja, dat is beter, denk ik. Dan kun je...’


    ‘Ooit overwogen het antiek in te ruilen voor een agentschap?’ vroeg hij glimlachend.


    ‘Onderhandelen is onderhandelen,’ verklaarde ze.


    Met een afkeurende uitdrukking op haar gezicht kwam Betsy de salon binnen, een dienblad in haar handen. ‘Anders nog iets, Miss Winslow?’


    Als de huishoudster zo formeel deed, wist Jessica wel hoe laat het was. ‘Nee, dank je, Betsy.’ Zodra de vrouw weer was vertrokken, wierp Jessica Slade een dreigende blik toe. ‘Dat is jouw schuld,’ zei ze. ‘Nu gaat ze de hele dag beleefd en lijdzaam lopen doen, omdat jij haar hebt mishandeld en mij hebt meegesleurd in je verdorvenheid, met champagne vóór het ontbijt.’


    ‘We kunnen haar vragen een glaasje mee te drinken,’ opperde hij, terwijl hij de fles ontkurkte.


    ‘Je wilt me echt in de problemen hebben, hè?’ Jessica hield twee glazen op. ‘Op zo’n broodnodig kaartje met “James Sladerman” erop in mijn bibliotheek,’ zei ze, nadat hij de glazen had volgeschonken.


    Lachend raakte hij met zijn glas even het hare aan. ‘Het eerste exemplaar is voor jou,’ beloofde hij, waarna hij zijn glas in één keer leeg dronk.


    ‘Hoe voel je je nu, Slade?’ Ze nam een wat voorzichtiger slokje en keek toe terwijl hij zijn glas nog eens vol schonk. ‘Hoe voel je je nu echt?’


    Hij staarde naar de bubbels in de wijn, alsof daarin het antwoord te lezen stond. ‘Vrij,’ zei hij toen. ‘Ik voel me vrij.’ Hoofdschuddend begon hij door de kamer te lopen. ‘Na al die jaren van doen wat ik moest doen, krijg ik nu de kans te doen wat ik wil doen. Dat geld betekent dat ik niet hoef te verhongeren terwijl ik daarmee bezig ben, zelfs niet als het laatste collegegeld is betaald. De deur staat open. Wijdopen. En ik kan naar buiten lopen.’


    Jessica liet haar tong over haar lippen glijden en slikte even. ‘Je gaat weg bij de politie?’


    ‘Dat was ik volgend jaar toch al van plan.’ Bij de piano bleef hij staan. Plotseling werd hij overvallen door een gevoel van rusteloosheid... een rusteloosheid waaraan hij eerder niet had mogen toegeven van zichzelf. ‘Dit betekent alleen dat ik eerder kan stoppen. Veel eerder. Ik word weer burger.’


    Ze dacht aan het wapen dat hij ergens in zijn kamers verborgen hield. Een gevoel van opluchting maakte zich van haar meester, onmiddellijk gevolgd door een zekere vrees. ‘Dat zal wel weer even wennen zijn.’


    ‘Dat gaat wel lukken.’


    ‘Neem je ontslag... met onmiddellijke ingang?’


    ‘Waarom zou ik nog langer wachten? Ik heb genoeg reserves om het uit te zingen tot het contract is getekend. Ik zal ook tijd nodig hebben om eventuele aanpassingen te maken, als ze dat willen. Mijn andere boek moet natuurlijk ook nog af, en ik loop al een tijdje rond met een nieuw idee. Wat zal het anders zijn fulltime te kunnen schrijven, in plaats van alleen in de verloren uurtjes.’


    ‘Hiervoor was je voorbestemd,’ zei ze zacht.


    ‘Daar zal ik achter komen, zodra de zaken hier zijn afgehandeld.’


    ‘Afgehandeld?’ Haar blik ging naar zijn gezicht, maar hij keek niet naar haar. ‘Blijf je dan?’


    ‘Wat?’ Afwezig richtte hij zijn blik weer op haar. Bij het zien van de uitdrukking op haar gezicht fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Wat zei je precies?’


    ‘Ik dacht dat je de opdracht aan iemand anders zou overdragen.’ Jessica pakte de fles en probeerde champagne te schenken in een glas dat nog bijna vol was. ‘Je wilt toch zeker zo snel mogelijk terug naar New York?’


    Overdreven behoedzaam zette Slade zijn glas neer. ‘Ik maak altijd af waaraan ik ben begonnen.’


    ‘Natuurlijk.’ Ze zette de fles weer neer. ‘Natuurlijk doe je dat.’


    ‘Jij dacht dat ik je gewoon zou laten zitten?’


    Bij het horen van de verontwaardiging in zijn stem nam ze snel een slokje champagne. ‘Ik denk,’ zei ze langzaam, ‘dat je, als je eindelijk kunt krijgen waarvoor je zo hard hebt gewerkt, waarop je zo lang hebt gewacht, geen enkel risico moet nemen.’


    Hij liep op haar af, pakte het glas uit haar hand en zette het naast de halfvolle fles. ‘En ik denk dat jij nu heel snel je mond moet houden.’ Toen ze haar mond weer open wilde doen, legde hij een hand om haar gezicht. ‘Ik meen het, Jess.’


    ‘Je bent wel gek als je blijft, nu je de keus hebt,’ flapte ze eruit.


    Hij kneep zijn ogen een stukje dicht en drukte een harde kus op haar mond. ‘En jij bent gek als je denkt dat ik een keus heb.’


    ‘Maar die heb je wel degelijk,’ verbeterde Jessica hem kalm. ‘Zoals ik je al eerder heb gezegd, hebben we altijd een keus.’


    ‘Goed dan.’ Slade knikte, haar recht in de ogen kijkend. ‘Als jij dat wilt, ga ik vandaag nog terug naar New York... maar dan ga je wel met me mee.’ Toen hij zag dat zij onmiddellijk met haar hoofd begon te schudden, besloot hij: ‘In dat geval gaan we er samen voor, tot dit is afgelopen.’


    Jessica stortte zich in zijn armen en klampte zich stevig aan hem vast. Natuurlijk wilde ze dat hij bleef, net zo goed als ze voor hem had gewild dat hij zou vertrekken. ‘Als je maar onthoudt dat ik je de kans heb gegeven. Een andere zul je niet krijgen.’ Glimlachend keek ze naar hem op. ‘Ooit zal ik je daaraan herinneren. We gaan er samen voor.’


    Weer knikte hij. Dat ze zijn woorden had herhaald, maar daarbij een essentieel stukje had weggelaten, was hem niet opgevallen. ‘Oké, laten we die champagne dan maar met een ontbijtje gaan dempen, voordat je helemaal hebt afgedaan bij Betsy.’
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    De dag króóp voorbij voor Jessica. Als ze dit huisarrest in haar eentje zou hebben moeten ondergaan, zou het een regelrechte marteling voor haar zijn geweest. Ze vond het vreselijk de zon door de ramen te zien schijnen, maar niet naar buiten te kunnen. Zelfs het strand was verboden terrein: voorlopig zou ze er niet achter komen of ze daar ooit nog zou kunnen lopen zonder voortdurend over haar schouder te kijken.


    De gedachte aan haar winkel bezorgde haar een doffe, zeurende hoofdpijn. Het enige wat ze ooit helemaal zelf had opgebouwd was haar voor dat moment ontnomen. Misschien zou ze er wel nooit meer dezelfde trots en toewijding voor kunnen voelen; de drive er het beste van te maken waartoe ze in staat was. Erger nog, ze was zó moe dat het haar ook bijna niet meer kon schelen...


    Jessica vond het vreselijk dat ze zich zo beroerd voelde. Ze was gewend lichamelijke ongemakken te negeren en gewoon verder te gaan, maar dat kon in dit geval dus niet. De stille bibliotheek en het eentonige werk dat Slade haar liet doen begonnen op haar toch al gekwelde zenuwen te werken. Uiteindelijk gooide ze haar pen op tafel en sprong op. ‘Ik word hier helemaal gek van.’ Ze gebaarde om zich heen. ‘Als ik nog één woord schrijf, draai ik volledig door. Kunnen we niet iets dóén? Maakt niet uit wat? Dit wachten is echt ondraaglijk.’


    Achteroverleunend in zijn stoel hoorde Slade haar klachten kalm aan. Hij had gezien hoeveel moeite het haar had gekost de ochtend door te komen, hoe ze had zitten worstelen met verveling, spanning en uitputting. Het enige wat hem verbaasde was dat ze het nog zo lang had volgehouden. Stil zitten was duidelijk niet Jess Winslows sterkste kant. Hij schoof een stapel boeken opzij en zei toen kalm: ‘Gin.’


    Jessica propte haar handen in haar broekzakken. ‘Ik hoef verdorie geen drank, Slade. Ik wil iets dóén.’


    ‘Rummy,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij opstond.


    ‘Gin rummy?’ Verbijsterd keek ze hem aan. ‘Ik word gillend gek, en jij wilt káárten?’


    ‘Ja. Heb je kaarten?’


    ‘Vast wel.’ Jessica streek het haar uit haar gezicht en hield het daar even vast voor ze haar hand weer liet zakken. ‘Kun je niets beters verzinnen?’


    ‘Jawel.’ Slade liep naar haar toe om met zijn duim de kringen onder haar ogen te beroeren. ‘Maar ik denk dat we Betsy voor vandaag wel genoeg hebben geshockeerd.’


    Jessica capituleerde. ‘Oké, dan gaan we kaarten.’ Ze liep naar een tafel en trok een la open, waarin ze begon te rommelen. ‘Waar spelen we om?’


    ‘Jij bent iets kapitaalkrachtiger dan ik,’ merkte Slade op. ‘Een halve cent per punt?’


    ‘Jij durft!’ Triomfantelijk zwaaide ze met het spel kaarten dat ze intussen had gevonden. ‘Bereid je maar voor op een verpletterende nederlaag.’


    Dat bleek geen grootspraak...


    Op Slades voorstel installeerden ze zich in de salon. Op een comfortabele bank, bij een aangenaam knappend houtvuur, zou ze wel ontspannen, dacht hij. En van zo’n saai spelletje moest ze wel slaap krijgen. Hij was tot de conclusie gekomen dat het wachten voor Jessica alleen maar draaglijk zou zijn als ze sliep.


    Tot zijn verbijstering bleek ze echter zo’n fanatiek speelster, dat hij glorieus werd ingemaakt.


    ‘Gin,’ zei Jessica voor de zoveelste keer.


    Somber keek hij naar de kaarten die ze op tafel legde. ‘Ik heb nog nooit iemand zoveel geluk zien hebben.’


    ‘Ik ben er gewoon goed in,’ verbeterde ze, de kaarten bij elkaar rapend om ze te schudden.


    Een krachtterm rolde van zijn lippen. ‘Ik heb ooit gokzaken gedaan,’ verklaarde hij, terwijl zij deelde. ‘Valsspelen heeft voor mij geen geheimen meer.’


    ‘Echt waar?’ Jessica keek hem licht spottend aan. ‘Interessant.’


    ‘Het had wel iets, ja,’ bromde hij, een donkere blik werpend op de kaarten die ze hem had gegeven.


    ‘Op welke afdeling zit je nu eigenlijk?’


    ‘Moordzaken.’


    ‘O.’ Ze moest even iets wegslikken, maar zei toen op luchtige toon: ‘Dat zal ook wel iets hebben?’


    Hij maakte een geluidje dat voor instemming kon doorgaan en legde een kaart op tafel.


    Jessica pakte hem op, stopte hem tussen haar eigen kaarten, en glimlachte naar Slade, die haar met half dichtgeknepen ogen aankeek. ‘In jouw werk ontmoet je natuurlijk heel veel mensen.’ Nadat ze haar kaarten even had bestudeerd, legde ze er een op tafel. ‘Daarom zijn de karakters van jouw personages zo goed uitgewerkt.’


    Even dacht hij aan al die mensen van de straat: de dealers, de prostituees, de kruimeldiefjes en de slachtoffers. Maar ergens had ze wel gelijk. Tegen de tijd dat hij dertig was, had hij gedacht alles zo langzamerhand wel gezien te hebben, maar er bleek toch altijd nog meer te zijn. ‘Ik kom heel wat mensen tegen, ja,’ zei hij, een kaart neerleggend die Jessica wederom bij de hare voegde. ‘Ik heb ook verschillende professionele kaartzwendelaars opgepakt.’


    Met een onschuldige blik keek Jessica hem aan. ‘Echt?’


    ‘Een van hen was een prachtige vrouw met rood haar,’ verzon hij ter plekke. ‘Speelde in de duurste hotels van New York. Een zacht, zuidelijk accent, roomblanke handen, en een gemerkt spel kaarten.’ Onderzoekend hield hij een kaart tegen het licht voor hij hem neerlegde. ‘Ze ging voor drie jaar achter de tralies.’


    ‘Je meent het.’ Hoofdschuddend pakte Jessica de kaart. ‘Gin.’


    ‘Kom nou toch, Jess, je kunt toch onmogelijk...’


    Met een verontschuldigend gebaar spreidde ze haar kaarten op tafel uit. ‘Toch wel.’


    Een snelle blik op haar kaarten ontlokte hem een hartgrondige verwensing. ‘Oké, ik stop ermee.’ Hij gooide zijn kaarten op tafel. ‘Hoeveel ben ik je schuldig?’


    ‘Eens even kijken.’ Met de achterkant van haar potlood in haar mond liet Jessica haar blik over de getallen gaan die ze in een bloknoot had gekrabbeld. ‘Tja, dat gaat je een hoop geld kosten.’ Ze telde wat bij elkaar op en zei toen: ‘Ik kom op acht dollar en zevenenvijftigeneenhalve cent.’ Glimlachend keek ze naar hem op. ‘We ronden het af op acht dollar zevenenvijftig.’


    ‘Je bent te goed, Jess.’


    ‘Betaal nu maar gewoon.’ Ze hield haar hand voor hem op. ‘Tenzij je voor dubbel of niets wilt gaan?’


    ‘Ik dacht het niet.’ Slade pakte zijn portemonnee en gooide een tientje op tafel. ‘Ik heb geen kleingeld. Ik krijg één drieënveertig van je.’


    Met een zelfgenoegzaam lachje stond Jessica op, om haar tas uit de hal te gaan halen. ‘Eén dollar,’ zei ze zodra ze weer terug was, het briefje uit haar tas vissend, ‘en vijfentwintig, dertig, drieënveertig.’ Grijnzend liet ze de muntjes in zijn hand vallen. ‘We staan weer quitte.’


    ‘Nog lang niet.’ Slade trok haar naar zich toe voor een lange, intense kus. ‘Als je van plan bent me kaal te plukken,’ mompelde hij, zijn hand om haar hoofd, ‘kun je op zijn minst proberen me daarvoor ook iets terug te geven.’


    ‘Klinkt redelijk,’ vond ze, hem nogmaals haar lippen biedend.


    God, wat verlangde hij naar haar. Niet voor een moment, of een dag, of een jaar, dacht hij, zich verliezend in haar smaak, maar voor altijd. Voorgoed. Termen waarin hij van zichzelf nooit had mogen denken. Steeds wanneer ze in zijn armen lag, vergat hij even die glazen wand die hen scheidde... een wand die alles met status te maken had. Hij had het recht niet te voelen wat hij voelde, of te vragen wat hij vragen wilde. Maar ze was warm en zacht, en haar lippen waren maar al te bereidwillig. ‘Jess...’


    ‘Niet praten.’ Ze sloeg haar armen steviger om hem heen. ‘Kus me nu maar gewoon.’ Met haar mond smoorde ze de woorden die eigenlijk gezegd moesten worden.


    Hoe langer de kus duurde, hoe dunner de wand tussen hen werd. Uiteindelijk voelde Slade het glas barsten en geruisloos ter aarde storten. ‘Jess,’ fluisterde hij, zijn gezicht in haar haar begravend. ‘Ik wil...’


    Het geluid van de deurbel ontlokte haar een sprongetje van schrik en Slade een hartgrondige verwensing.


    ‘Ik ga wel,’ zei ze.


    ‘Nee, laat Betsy maar opendoen.’ Nog even hield hij haar vast, zich maar al te bewust van haar hartslag tegen zijn borst.


    Toen hij haar het volgende moment losliet, liet Jessica zich in een stoel zakken. ‘Het is gek,’ begon ze, maar verder kwam ze niet, omdat Michael de salon binnen kwam.


    ‘Jessica.’ Zonder Slade ook maar een blik waardig te keuren, liep Michael op haar af en pakte haar hand. ‘Wat zie je bleek... Waarom lig je niet in bed?’


    Ze schonk hem een glimlachje. ‘Je weet dat ik het daar niet zou uithouden. Ik had toch gezegd dat je je geen zorgen hoefde te maken, Michael?’


    ‘Natuurlijk doe ik dat wel.’ Hij bracht haar hand even naar zijn lippen. ‘Zeker wanneer David de hele middag loopt te mopperen dat je niet goed voor jezelf zorgt.’


    ‘Dat komt...’ Ze wierp Slade een snelle blik toe. ‘We hebben wat onenigheid gehad. Het gaat goed. Echt.’


    ‘Je ziet er anders helemaal niet goed uit.’ Hij volgde haar blik. Zijn gezicht vertoonde achtereenvolgens begrip, woede, wrok en berusting. ‘Ze hoort in bed te liggen,’ zei hij toen kortaf tegen Slade. ‘Ze moet nu geen gasten aangenaam bezighouden.’


    Schouderophalend liet Slade zich in een stoel zakken. ‘Het is niet mijn taak Jess te vertellen wat ze moet doen.’


    ‘En wat is jouw taak dan wel precies?’


    ‘Michael, toe nou.’ Haastig kwam Jessica overeind. ‘Ik ga zo naar boven, ik ben moe.’ Met een stilzwijgende smeekbede in haar ogen wendde ze zich tot Slade. ‘Ik heb je al te lang van je werk gehouden. Je hebt nog geen woord geschreven vandaag.’


    ‘Geen probleem.’ Hij pakte een sigaret. ‘Dat maak ik vanavond wel weer goed.’


    Michael stond tussen hen in. Eigenlijk wilde hij niet weg, maar hij besefte ook wel dat het geen zin had nog langer te blijven. ‘Ik ga,’ zei hij uiteindelijk, ‘als jij belooft dat je je bed in duikt.’


    ‘Dat zal ik doen. Michael...’ Ze sloeg haar armen om hem heen, de vertrouwde, enigszins zilte lucht van zijn aftershave opsnuivend. ‘Jij en David betekenen zoveel voor me... Ik hoop dat jullie dat weten.’


    ‘David en ik,’ herhaalde hij zacht, een hand over haar haar strijkend. ‘Ja, dat weet ik.’ Na nog een laatste blik op Slade maakte hij zich van haar los en zei: ‘Slaap lekker, Jessica.’


    ‘Dag, Michael.’


    Slade wachtte tot hij de voordeur had horen dichtvallen. ‘Waarover had je onenigheid met David?’


    ‘Dat had hiermee niets te maken. Iets persoonlijks.’


    ‘Op dit moment is er helemaal niets persoonlijk.’


    ‘Dit wel.’ De ogen waarmee ze hem aankeek, stonden vermoeid, maar het koppige lijntje tussen haar wenkbrauwen ontging hem niet. ‘Ik heb recht op enige privacy, Slade.’


    ‘Ik had je verboden met een van hen alleen te zijn.’


    ‘Arresteer me dan maar,’ snauwde ze.


    ‘Breng me niet in de verleiding.’ Hij keek haar recht in de vonkende ogen. ‘En doe het niet nog een keer.’


    ‘Tot uw orders, rechercheur.’ Met een zucht haalde Jessica een hand door haar haar. ‘Sorry.’


    ‘Laat die excuses maar zitten,’ zei hij kortaf. ‘Doe gewoon wat je gezegd wordt.’


    ‘Ik ga maar naar boven, denk ik. Ik ben moe,’ voegde ze eraan toe, zonder Slade aan te kijken.


    ‘Goed plan.’ Hij kwam niet overeind, maar zijn blik was nog steeds op haar gericht. ‘Je kunt wel wat slaap gebruiken.’


    ‘Ja, inderdaad. Prettige avond nog, Slade.’


    Nadat hij haar de trap op had horen gaan, gooide hij zijn sigaret met een krachtterm in het haardvuur.


    Boven liet Jessica het bad vollopen. Dat was wat ze nodig had, hield ze zich voor: een aspirientje tegen de hoofdpijn, en een warm bad om te ontspannen. Daarna zou ze wel kunnen slapen. Ze moest gewoon slapen: haar lijf schreeuwde erom. Voor het eerst van haar leven was ze de uitputting nabij. Tegen de tijd dat de badkamer vol stoom stond, liet ze zich in het water zakken.


    Ze wist dat ze Slade niet voor de gek had kunnen houden. Hij was zich minstens zo bewust van wat er in haar hoofd omging als zijzelf. Het bezoek van Michael was de druppel geweest die de emmer had doen overlopen, op die dag vol onuitgesproken angsten en spanningen.


    Er was helemaal niets gebeurd, dacht ze gefrustreerd, terwijl het water zich om haar heen sloot. Hoe lang zou ze nog moeten wachten? Een dag? Een week? Twee weken? Met een zachte zucht sloot ze haar ogen. Ze kende zichzelf maar al te goed. Het zou haar al moeite genoeg kosten de nacht door te komen, laat staan dat ze nog een wéék in onzekerheid moest verkeren.


    Eén uur tegelijk, besloot ze. Het was nu zeven uur. Haar eerste doel was de tijd tot acht uur door te komen.


    


    Het was tien voor halfnegen toen Slade systematisch alle sloten op de begane grond begon te controleren. De hele, ondraaglijk lange dag had hij gewacht op het verlossende telefoontje dat zijn opdracht ten einde was. In stilte vervloekte hij Interpol, de FBI en Dodson. Jessica kon echt niet veel meer hebben, zoveel was hem wel duidelijk geworden tijdens het bezoek van Michael.


    En er was hem nog iets duidelijk geworden. Hij was er akelig dichtbij geweest over zijn laatste grens heen te stappen. Als die deurbel er niet tussen was gekomen, zou hij dingen hebben gezegd die beter onuitgesproken hadden kunnen blijven, en dingen hebben gevraagd die hij nooit aan een kwetsbare vrouw zou mogen vragen.


    Misschien zou ze ja hebben gezegd. Nee, dat zou ze zeker hebben gedaan, verbeterde hij, over een ronkende Ulysses heen stappend. En daarvan zou ze spijt hebben gekregen zodra haar leven weer zijn normale gangetje had genomen. Stel je voor dat hij haar had gevraagd en dat ze getrouwd zouden zijn geweest voor ze van de hele toestand had kunnen bekomen? Dan zou hij toch mooi twee levens hebben verpest! Hij moest hun relatie gewoon zo snel mogelijk weer in de juiste proporties brengen: een politieman en zijn opdracht.


    Gelukkig was ze nu boven, zodat hij niet nogmaals in de verleiding kwam die grens te overschrijden. Zolang hij haar niet kon zien en aanraken was het een stuk makkelijker alles in het juiste perspectief te zien.


    Het personeel had zich teruggetrokken in de eigen vleugel, waar hij ergens zachte televisiegeluiden hoorde. Zodra hij alle sloten had gecontroleerd, zou hij naar boven gaan om te schrijven. Hij wreef even met zijn hand over zijn nek, waarin de spanning zich leek op te hopen. Daarna zou hij gaan slapen. In zijn eigen bed. Alleen.


    Hij liep net op de keukendeur af, toen hij de knop langzaam zag bewegen. Gespannen als een veer deed hij een stap achteruit, en bleef in het duister staan wachten.


    


    Halfnegen. Voor de zoveelste keer wierp Jessica een blik op de klok, rusteloos door haar slaapkamer heen en weer lopend. Ondanks het bad en de aspirine was ze nog lang niet ontspannen genoeg om te kunnen slapen. Kwam Slade maar naar boven, dacht ze, maar onmiddellijk schudde ze haar hoofd. Ze werd veel te afhankelijk van hem, en dat was niets voor haar. Toch zou alleen al het geluid van zijn typemachine een kalmerende uitwerking op haar zenuwen hebben, besefte ze.


    Een uur tegelijk, hield ze zich voor, nogmaals een blik op de klok werpend. Van zeven tot acht uur was haar gelukt, maar tot negen uur ging ze niet halen. Ze gaf het op en besloot weer naar beneden te gaan.


    Jammer dan, als hij daarmee niet blij zou zijn, dacht ze. Dat ze het huis niet uit mocht, was al erg genoeg, maar om dan ook nog eens opgesloten te zitten in haar kamer... Desnoods zou ze nog wat van die suffe kaartjes gaan schrijven. Alles beter dan...


    Haar gedachtegang stopte abrupt. Ze was inmiddels onder aan de trap, en weer waren de salondeuren gesloten. Een rilling liep langs haar ruggengraat, en alles in haar schreeuwde dat ze zo snel mogelijk terug naar boven moest gaan, terug naar haar kamer, en moest doen alsof ze die nooit had verlaten.


    Ze had al een stap achteruit gedaan, toen ze zichzelf tot de orde riep. Had ze niet tegen Slade gezegd dat weglopen geen optie was? Dit was haar huis. Ze deed weer een stap naar voren. Alles wat hier gebeurde, was haar pakkie-an. Dus haalde ze eens diep adem, gooide de salondeuren open en deed het licht aan.


    


    Slade bleef wachten, terwijl de achterdeur zacht openging. In eerste instantie kon hij alleen een silhouet onderscheiden, maar dat kwam hem bekend voor. Hij ontspande een beetje en deed een stap naar voren, in het maanlicht.


    Met een ruk draaide David zich om. ‘Ik schrik me dood,’ riep hij uit, terwijl de deur achter hem dichtviel. ‘Waarom loop je hier in het donker rond te sluipen?’


    ‘Ik controleerde alleen even of alles op slot was,’ verklaarde Slade op luchtige toon.


    ‘Je voelt je hier al helemaal thuis, hè?’ sputterde David, die het licht aandeed en naar het fornuis liep. ‘Wil je ook koffie?’ vroeg hij, niet bepaald van harte.


    ‘Graag.’ Slade ging achterstevoren op een stoel zitten en wachtte wat David te zeggen zou hebben.


    Sinds het laatste verslag van Brewster was David niet langer verdacht. Zijn naam, gezicht en vingerafdrukken waren door de meest geavanceerde computers gehaald. Meer dan een maand lang was hij nauwlettend in de gaten gehouden, maar hij bleek niets te verbergen te hebben. David Ryce was inderdaad gewoon een lichtelijk rebelse jongeman, die goed kon rekenen en van antiek hield. Ook was er sprake van een prille relatie met een studente geneeskunde, had Brewster Slade op bijna vaderlijk geamuseerde toon verteld.


    Hoewel Slade zich er wel een beetje schuldig over had gevoeld dat hij Jessica niet onmiddellijk over Davids onschuld had verteld, had dat hem toch het beste geleken. Haar toch al wankele gemoedstoestand in aanmerking genomen, leek het hem beter dat ze beide mannen bleef verdenken, dan dat ze zeker wist dat Michael Adams tot over de oren in deze smokkel zat.


    


    ‘Michael.’ Jessica bleef naar hem staan staren, weigerend de waarheid onder ogen te zien.


    ‘Jessica.’ Met de stukken van het bureau in zijn hand zocht hij koortsachtig naar een plausibele verklaring voor zijn aanwezigheid. ‘Ik wilde je niet storen. Ik hoopte dat je sliep.’


    ‘Ja, dat geloof ik graag, ja.’ Met een zachte, berustende zucht deed ze de deuren van de salon achter zich dicht.


    ‘Er was iets met dit onderdeel,’ begon Michael. ‘Ik wilde...’


    ‘Niet doen, alsjeblieft.’ Jessica liep de kamer door, schonk een flinke scheut cognac in een glas en dronk het op. ‘Ik weet van het smokkelen, Michael,’ verklaarde ze kalm. ‘Ik weet dat je mijn winkel hebt gebruikt.’


    ‘Smokkelen? Maar Jessica, wat...’


    ‘Ik zei dat je dat niet moest doen!’ Met een ruk draaide ze zich naar hem om, ten prooi aan woede en wanhoop. ‘Ik wéét het, Michael. En de politie ook.’


    ‘O, god.’ Alle kleur verdween uit zijn gezicht, en hij keek woest om zich heen, zoekend naar een uitweg.


    ‘Ik wil weten waarom je het hebt gedaan.’ Haar stem klonk rustig en vlak. ‘Een verklaring is wel het minste wat je me verschuldigd bent.’


    ‘Ik zat in de val.’ Hij liet de stukken van het bureau op de grond vallen en graaide een sigaret uit zijn zak. ‘Ik zat in de val, Jessica. Hij had beloofd dat jij er niets mee te maken zou krijgen... dat je er nooit iets van te weten zou komen. Je moet me geloven als ik zeg dat ik jou hierin nooit betrokken zou hebben, als ik een keus had gehad.’


    ‘Een keus,’ herhaalde ze, denkend aan Slade. ‘Die hebben we allemaal, Michael. Waarvoor heb jij gekozen?’


    ‘Een paar jaar geleden, in Europa...’ Gretig nam hij een trek van zijn sigaret. ‘Nou ja, toen heb ik wat geld verloren. Veel geld. Meer dan ik te verliezen had, en aan de verkeerde persoon.’ Hij zond haar een snelle, smekende blik. ‘Hij heeft me flink onder handen laten nemen... dat was die keer dat ik twee weken langer in Rome ben gebleven, dat herinner je je misschien nog wel.’ Weer nam hij een stevige trek, de rook daarna haastig uitblazend. ‘Het waren beroeps. Het heeft dagen geduurd voor ik weer kon lopen. Toen hij me een alternatief bood voor blijvende invaliditeit, heb ik dat aangenomen.’


    Ook Michael schonk zich nu met onvaste hand een borrel in, die hij in één teug naar binnen sloeg. ‘Hij wist wie ik was, uiteraard. Mijn familie, mijn connectie met jouw winkel, jouw onberispelijke reputatie.’ De drank leek hem weer wat moed te geven. Zijn stem werd vaster. ‘Hij had het perfect voor elkaar. Ik deed het niet voor het geld, Jessica. Ik wilde gewoon blijven leven. En toen... was er geen weg terug meer mogelijk.’


    Diep vanbinnen voelde ze iets smelten, maar daaraan wilde ze niet toegeven. Geen medelijden, nu. ‘Wie is die “hij”, Michael?’


    ‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd en draaide zich naar haar om. ‘Dat ga ik je niet vertellen. Als hij erachter zou komen dat jij zijn naam kende, zou je nooit meer veilig zijn.’


    ‘Veilig?’ Ze lachte kort. ‘Als je je zorgen maakte over mijn veiligheid, had je me beter kunnen vertellen dat ik niet over het strand moest gaan lopen op het moment dat iemand van plan was mij als schietschijf te gebruiken.’


    ‘Sch-schiet... O, mijn god, Jessica, ik had geen idee dat hij... Hij heeft wel dreigementen geuit, maar ik heb geen moment gedacht dat hij jou ook werkelijk iets wilde aandoen. Dan had ik wel iets gedaan.’ Zijn hand trilde zo, dat hij as morste op het tapijt. Met een onvaste beweging gooide hij zijn sigaret in het haardvuur. ‘Ik heb hem gesmeekt jou er niet bij te betrekken. Ik heb gezworen alles te zullen doen wat hij wilde, als hij jou er maar buiten hield. Ik hou van je, Jessica.’


    ‘Praat me nu niet over liefde.’ Beheerster dan ze zich voelde, raapte ze de stukken hout die hij had laten vallen op. ‘Wat zit er in het bureau, Michael?’


    ‘Diamanten.’ Hij moest iets wegslikken. ‘Voor een kwart miljoen dollar. Als ik ze hem vanavond niet breng...’


    ‘Waar?’ viel ze hem in de rede.


    ‘In de winkel. Om tien uur.’


    ‘Laat ze eens zien.’


    Hij verwijderde een stukje hout, op de plek waar een la had gezeten, en trok een zakje tevoorschijn uit de verborgen ruimte daarachter. ‘Het is de laatste keer,’ verklaarde hij, het zakje in zijn hand geklemd. ‘Ik heb al tegen hem gezegd dat ik ermee stop. Zodra ik deze heb afgeleverd, verdwijn ik, het land uit.’


    ‘Het is de laatste keer, ja,’ beaamde Jessica, haar hand voor hem ophoudend. ‘Maar je levert helemaal niets meer af. Geef die diamanten maar aan mij, Michael. Die gaan terug naar de rechtmatige eigenaar, en jij gaat naar de politie.’


    ‘Dan kun je net zo goed gelijk een pistool tegen mijn hoofd zetten!’ Hij haalde een bevende hand langs zijn mond. ‘Hij vermoordt me, Jessica. Als hij erachter komt dat ik naar de politie ben gegaan, ben ik zelfs in een cel niet meer veilig. Hij vermoordt me, en als hij weet wat jij hebt gedaan, vermoordt hij jou ook.’


    ‘Ben je nu echt zo dom?’ Met fonkelende ogen trok ze het zakje uit zijn hand. ‘Hij vermoordt je toch wel. En mij erbij. Dacht je dat hij niet wist dat de politie hem op het spoor was? Dacht je dat hij jou zou laten leven, als onnodig risico? Denk nou toch na!’ beval ze hem ongeduldig. ‘De politie is je enige kans, Michael.’


    Haar woorden bliezen de angst die hij al die tijd had proberen weg te drukken nieuw leven in. Diep vanbinnen had Michael altijd wel geweten dat zijn medewerking aan deze operatie maar op één manier kon eindigen. Daarom had hij tot nu toe ook nog niet afgehaakt. ‘Niet de politie.’ Weer keek hij onrustig de kamer rond. ‘Ik moet hier weg, snap je dat dan niet, Jessica? Naar een plek waar hij me niet kan vinden! Geef mij die diamanten, ik kan ze goed gebruiken.’


    ‘Nee.’ Haar hand sloot zich steviger om het zakje. ‘Je hebt me nu wel genoeg gebruikt.’


    ‘In godsnaam, Jessica, wil je me dood hebben?’ Zijn ademhaling ging gejaagd. ‘Ik moet nú weg en ik heb geen tijd om op een andere manier aan geld te komen.’


    Ze staarde hem aan. Zweetdruppeltjes parelden op zijn gezicht, zijn lippen trilden en zijn ogen stonden verwilderd. Hij had haar gebruikt, ja, maar dat wilde niet zeggen dat ze niets meer voor hem voelde. Als hij er echt vandoor wilde, zou zij hem daarbij helpen. Ze liep naar een schilderij, draaide het op vernuftige wijze van de muur, en opende met een paar snelle bewegingen de kluis die daarachter schuilging.


    ‘Hier.’ Ze duwde hem een stapel bankbiljetten in zijn hand. ‘Het is niet zoveel als wat die diamanten waard zijn, maar contant geld lijkt me sowieso veiliger. Je zult er niet ver genoeg mee komen, maar je moet zelf je keuzes maken.’


    ‘Ik heb weinig keus.’ Hij stopte het geld in zijn zak en keek haar eindelijk aan. ‘Het spijt me, Jessica.’


    Ze knikte en draaide zich om. Terwijl ze hem naar de deur hoorde lopen vroeg ze nog: ‘Michael, was David hier ook bij betrokken?’


    ‘Nee. David wist van niets. Die deed gewoon wat hem werd opgedragen.’ Alles wat hij ooit had gewild, alles waarom hij ooit had gegeven, zag hij op dat moment door zijn vingers glippen. ‘Jessica...’


    ‘Ga nu maar, Michael. Als je wilt vluchten, moet je dat wel snel doen.’


    Pas toen ze de deuren had horen dichtgaan maakte ze het zakje open en liet ze de koude, glinsterende diamanten in haar hand glijden. ‘Zoveel is mijn leven dus waard,’ mompelde ze. Behoedzaam deed ze ze in het zakje terug, en bleef toen even naar de resten van het Queen Anne-bureau staan kijken. Als ze dat niet in een opwelling mee naar huis had genomen...


    Heftig schudde ze haar hoofd. Het had geen enkele zin daarover na te denken. Ze moest met Slade gaan praten, maar eerst wilde ze nog een ogenblik alleen zijn. Met een zucht liet ze zich in een stoel zakken, het zakje diamanten op haar schoot.


    


    ‘Jessica heeft het je zeker verteld, van vanochtend?’ Terwijl de koffie warm werd, pakte David kopjes.


    Slade trok een wenkbrauw op. Waarover ging dit? ‘Mocht dat niet, dan?’ vroeg hij op neutrale toon.


    ‘Hoor eens, ik heb helemaal niets tegen jou of zo... Ik ken je niet eens.’ David draaide zich naar hem om, het haar uit zijn gezicht schuddend. ‘Maar Jessie is belangrijk voor me. Toen ik haar vanochtend uit jouw kamer zag komen, vond ik dat maar niks.’ Hij keek eens naar de andere man en begreep dat dat geen partij voor hem was. ‘Ik vind het nog steeds niks.’


    Slade nam de ogen achter de brillenglazen in zich op. Daarover was dus die onenigheid gegaan die Jessica persoonlijk had willen houden. ‘Jij hoeft het ook niets te vinden, lijkt me,’ zei hij traag, ‘al denkt Jess daar heel anders over.’


    Niet helemaal op zijn gemak onder die strakke blik verklaarde David: ‘Ik wil niet dat ze wordt gekwetst.’


    ‘Ik ook niet.’


    David fronste zijn voorhoofd. Iets in de manier waarop Slade dat zei, maakte dat hij hem geloofde. ‘Ze is heel vrijgevig.’


    De grijze ogen begonnen zo gevaarlijk te fonkelen dat David bijna achteruit was gedeinsd.


    Op zachte, uiterst beheerste toon zei Slade: ‘Haar geld interesseert me niet.’


    ‘Oké. Sorry.’ Iets meer ontspannen haalde David zijn schouders op. ‘Ze is al vaker getild, moet je weten. Ze vertrouwt iedereen. Ze is echt superslim - voor een warhoofd dat twintig dingen tegelijk probeert te doen, dan - maar wat mensen betreft is ze stekeblind.’ Achter hem begon de koffie te pruttelen. Hij draaide zich om, om de pit uit te draaien. ‘Nou ja, vergeet maar dat ik iets heb gezegd. Ze heeft me vanochtend al verteld dat het me niets aangaat, en dat is ook zo. Maar ja... ik hou nu eenmaal van haar,’ besloot hij bijna onhoorbaar. ‘Hoe is het met haar?’


    ‘Nog even, en ze is er weer bovenop.’


    ‘Ik mag het hopen,’ verklaarde hij op hartstochtelijke toon, de koffie op tafel zettend. ‘Laat ze het maar niet horen, maar ik heb haar vreselijk gemist. Al die nieuwe spullen die nog moeten worden geregistreerd, en dan Michael die niet te genieten is...’ Met een grimas deed hij een scheut melk in zijn koffie.


    ‘Michael?’ herhaalde Slade als terloops.


    ‘Ach ja, we hebben allemaal zo onze stemmingen, maar aan Michael merk je eigenlijk nooit iets.’ Hij schonk Slade een snelle grijns. ‘Kwestie van afkomst, zou Jessica zeggen.’


    ‘Misschien zit hem iets dwars.’


    Afwezig nam David een slok van zijn koffie. ‘Ik had hem in ieder geval niet meer zo gezien sinds dat gedoe met die Chippendalekast vorig jaar.’


    ‘O?’ Soms kwam de informatie vanzelf, dacht Slade.


    ‘Dat was mijn schuld,’ ging David verder, ‘maar ik wist niet dat hij die kast speciaal voor iemand had gekocht. Dat doen we soms wel, maar dan laat hij het Jessie en mij altijd weten. Het was een prachtstuk: donker jacarandahout, schitterend inlegwerk. Mrs. Leeman was toevallig in de winkel toen hij werd uitgepakt en kocht hem onmiddellijk. De dag dat hij bij haar bezorgd zou worden kwam Michael terug uit Europa, en hij kreeg bijna een rolberoerte. De kast was al verkocht, zei hij. Er was zelfs al een voorschot voor betaald.’ David nam nog een slokje koffie en proefde nu pas hoe bitter die was.


    ‘Blijkbaar was er iets misgegaan in de administratie,’ ging hij verder. ‘Wat overigens wel vreemd is, want daarin is Jessie een pietje precies. Mrs. Leeman was niet blij,’ herinnerde hij zich met een grijns. ‘Om haar te paaien heeft Jessie haar een wandtafel tegen inkoopprijs verkocht.’


    ‘Wie had hem gekocht?’ vroeg Slade.


    ‘Die kast?’ David schoof zijn bril op zijn plaats. ‘Geen idee, eerlijk gezegd. Volgens mij heeft Michael me dat nooit verteld, en gezien zijn stemming op dat moment durfde ik het hem ook niet te vragen.’


    ‘Is er nog een bon van?’


    ‘Ja, natuurlijk.’ Niet-begrijpend keek David hem aan. ‘In de winkel. Hoezo?’


    ‘Ik moet weg.’ Haastig kwam Slade overeind. ‘Blijf hier tot ik terug ben.’


    ‘Wat ga je...’ David maakte zijn zin niet af, omdat Slade al via de achtertrap naar boven was verdwenen. Misschien spoorde hij toch niet helemaal, dacht David. Zit je rustig te praten en dan gaat hij ineens...


    ‘Zorg dat Jess blijft waar ze is,’ beval Slade, zodra hij weer beneden was, zijn jack dichtgeritst over zijn revolver.


    ‘Blijft waar ze is?’


    ‘Laat niemand binnen.’ Slade keek David indringend aan. ‘Er komt hier niemand binnen, begrepen?’


    Iets in zijn ogen maakte dat David knikte zonder verdere vragen te stellen.


    Slade krabbelde een telefoonnummer op een servetje. ‘Als ik over een uur niet terug ben, bel je dit nummer. Vertel de man die opneemt het verhaal van die kast. Hij zal het begrijpen.’


    ‘De kast?’ Verbouwereerd staarde David naar het servetje dat Slade in zijn hand had geduwd. ‘Maar ík begrijp er niets van.’


    ‘Dat hoeft ook niet. Doe het nu maar gewoon.’ Met een dreun viel de achterdeur achter hem dicht.


    ‘Tuurlijk,’ sputterde David. ‘Waarom zou ik ook iets moeten begrijpen?’ Die vent was echt niet goed wijs, besloot hij, het servetje in zijn zak stoppend. Jessica wist ze wel uit te zoeken! Na een blik op zijn horloge bedacht hij dat hij maar eens even bij haar moest gaan kijken. Of er nu een schroefje los zat aan die schrijver of niet, hij was wel een beetje onrustig geworden van het hele gebeuren.


    David was halverwege de hal, toen de deuren van de salon opengingen.


    ‘David!’ Jessica stormde op hem af en stortte zich in zijn armen.


    ‘Hé, wat is dat allemaal?’ Hij wist zich uit haar greep te bevrijden en pakte haar bij de schouders. ‘Waart er soms nog een griepvariant rond die de hersenen aantast?’


    ‘Ik hou van je, David.’ Met tranen in haar ogen legde Jessica haar handen aan weerszijden van zijn gezicht.


    Hij kreeg een kleur van verlegenheid. ‘Ja, ja, ik hou ook van jou. Hoor eens, het spijt me van vanochtend...’


    ‘Daar hebben we het nog wel over. Ik moet je een heleboel vertellen, maar ik moet eerst Slade spreken.’


    ‘Die is net weg.’


    ‘Weg?’ Haar vingers groeven zich in Davids magere armen. ‘Waarheen?’


    ‘Dat weet ik niet.’ Aandachtig keek hij haar aan. ‘Je ziet er echt niet goed uit, Jessie. Kom, dan breng ik je naar boven.’


    ‘Nee, David, dit is belangrijk.’ De toon van haar stem veranderde van licht hysterisch in bloedserieus.


    ‘Je moet toch wel een idee hebben waar hij heen ging?’


    ‘Echt niet.’ Het klonk een tikje verontwaardigd. ‘Het ene moment zaten we nog te praten, en het volgende moment was hij vertrokken.’


    ‘Waarover?’ Ongeduldig schudde Jessica hem door elkaar. ‘Waarover zaten jullie te praten?’


    ‘Van alles en nog wat. Ik vertelde dat Michael niet te genieten was, net als toen met dat gedoe met die Chippendalekast vorig jaar.’


    ‘De Chippendale...’ Jessica sloeg haar handen tegen haar wangen. ‘O, God, ja natuurlijk!’


    ‘Slade had ook nog iets over dat ik niemand binnen mocht laten en dat ik een of ander nummer moest bellen als hij over een uur niet terug was. Hé, waar ga je naartoe?’


    Jessica had haar tas van de trapleuning gegrist en begon er koortsachtig in te zoeken. ‘Hij is naar de winkel. Naar de winkel en het is bijna tien uur! Waar zijn mijn sleutels? Bel... Bel de winkel, om te kijken of hij opneemt.’ Met één snelle beweging keerde ze haar tas om op de vloer. ‘Bel nou!’ herhaalde ze op dringende toon, toen hij haar met open mond bleef staan aanstaren.


    ‘Oké. Rustig maar.’


    Terwijl Jessica door de spullen op de grond graaide, draaide David het nummer van de winkel. ‘Ik kan ze niet vinden! Ik weet niet... O, ze zitten in mijn jas!’ Ze rende naar de kast.


    ‘Hij neemt niet op,’ zei David. ‘Waarschijnlijk kan hij er ook nog niet zijn, als hij daar al naar toe ging. Dat slaat toch ook nergens op? De winkel is dicht en... Jessie wat ga je doen? Hij zei dat je de deur niet uit mocht. En nu vergeet je ook nog je jas! Wacht nou even!’


    Ze rende de treden van het bordes echter al af, op weg naar haar auto.
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    Het kostte Slade weinig moeite het slot van de winkeldeur te forceren. Voor hij vertrok, moest hij Jessica echt naar een fatsoenlijke slotenmaker sturen. Nog een wonder dat ze nooit was bestolen, dacht hij, terwijl hij door de winkel naar de ruimte daarachter liep. Gewoon puur geluk, waarschijnlijk. Hij gooide zijn jas over een stoel en liep via de keuken naar het kantoortje.


    Er stond een mahoniehouten bureau, met daarop een paar keurige stapels papier, een bureaulegger vol namen en telefoonnummers, en een Tiffanylamp. Die deed hij aan. Zijn oog viel op een boodschap op de bureaulegger: eten voor Ulysses. En daarboven: nwe st. zwabber, Betsy niet blij. Grijnzend draaide hij zich om en liep naar de dossierkast in de hoek.


    De bovenste la bleek met name privézaken te bevatten. Hij vond de bon van een blouse die ze twee jaar geleden had gekocht in de map waarop ‘verzekeringspolissen’ stond. En tussen twee andere mappen trof hij een boodschappenlijstje aan. Met een geërgerde zucht trok hij de tweede la open.


    Dat bleek een heel ander verhaal. De dossiers zagen er netjes uit, waren prima te lezen en zaten keurig op volgorde. Een snelle inspectie leerde Slade dat het ging om bonnen van het lopende jaar - in chronologische volgorde - vrachtbrieven - ook chronologisch - en zakelijke correspondentie. Ieder onderdeel was een schoolvoorbeeld van archivering. Hij dacht aan de bovenste la en schudde zijn hoofd.


    In de derde la vond hij waarnaar hij op zoek was: bonnen van het vorige jaar. Hij pakte de map van het eerste kwartaal en ging ermee aan het bureau zitten. Maand voor maand werkte hij systematisch door. Het enige wat hij na die eerste drie maanden te weten was gekomen, was dat Jessica een meer dan bloeiende zaak had.


    Hij zette de map terug en pakte de volgende. Nadat hij een sigaret had opgestoken, begon hij ook deze papieren geduldig, een voor een, te bestuderen. In juni vond hij wat hij zocht. Een Chippendalekast, jacarandahout met inlegwerk. Bij het zien van de prijs trok hij een wenkbrauw op.


    ‘Lijkt me geen slechte deal,’ mompelde hij. Toen hij de naam van de koper zag, verscheen er een glimlachje op zijn gezicht. ‘Een deal waarvan iedereen profiteert.’ Hij deed de bon in zijn zak en reikte naar de telefoon. Brewster zou Davids verhaal wel eens erg interessant kunnen vinden. Voor hij echter twee cijfers had ingetoetst, hoorde hij een auto voor de deur stoppen. Haastig deed hij het licht uit en pakte zijn pistool.


    


    Jessica racete over het kronkelige binnenweggetje dat bij haar winkel uitkwam. Ze had natuurlijk tegen David moeten zeggen dat hij dat nummer moest bellen dat Slade hem had gegeven. En waarom had ze hem in vredesnaam niet opgedragen de winkel te blijven bellen tot hij Slade aan de lijn kreeg?


    Nerveus wierp ze een blik op haar horloge. Tien uur. O, laat die man met wie Michael had afgesproken in godsnaam aan de late kant zijn! Wat zou hij doen als hij in plaats van Michael Slade aantrof, die ongetwijfeld op dat moment in het kantoortje de bonnen zat na te kijken? Jessica drukte het gaspedaal nog iets verder in en vloog een bocht door.


    Ze schrok zo van het verblindende licht van de koplampen van een tegenligger, dat ze even met haar linkerachterwiel van de weg af raakte. Ze begon te slingeren, maar wist de auto uiteindelijk weer onder controle te krijgen, het hart inmiddels in haar keel.


    Lekker slim, hield ze zich voor. Je te pletter rijden. Daar schiet natuurlijk niemand iets mee op! Ze veegde haar klamme handpalmen af aan haar broek en hield zich voor dat ze niet moest nadenken, maar alleen maar moest rijden. Nog maar amper een kilometer. Op hetzelfde moment begon haar auto te sputteren, om er vervolgens abrupt helemaal mee op te houden, hoe hard ze het gaspedaal ook intrapte.


    ‘Nee!’ Woest sloeg ze met haar handen op het stuur. Het wijzertje van de benzinemeter was onverbiddelijk: leeg. Hoe vaak had ze niet tegen zichzelf gezegd dat ze moest tanken? Hoe vaak? Ze sprong de auto uit, gooide het portier achter zich dicht en begon te rennen, de auto midden op de weg, met brandende lichten, achterlatend.


    


    Slade stond achter de deur die naar de ruimte achter de winkel leidde, zo plat mogelijk tegen de muur gedrukt. Hij hoorde de zachte klik van de deurknop, gevolgd door het vrolijke geklingel van de belletjes. Zachte voetstappen en een al even zachte ademhaling. Toen een kille, zogenaamd geduldige zucht.


    ‘Nu niet kinderachtig gaan doen, Michael. Het heeft weinig zin je te verstoppen als je je auto in het volle zicht, vlak voor de winkel neerzet. En je weet toch,’ voegde hij er op gevaarlijk zachte toon aan toe, ‘dat je mij onmogelijk kunt ontlopen?’


    Slade deed het licht aan en kwam tevoorschijn. ‘Chambers, nietwaar?’ zei hij op vriendelijke toon. ‘Van de snuifdozen.’ Hij richtte zijn pistool. ‘We zijn gesloten.’


    Zonder dat de uitdrukking op zijn gezicht veranderde, deed Chambers zijn hoed af. ‘U was toch het hulpje?’ Nu maakte hij een amechtig grinnikend geluid. ‘Dwaas van Michael om u te sturen. Maar ja, hij kan nu eenmaal niet goed tegen geweld.’


    ‘Daar heb ik geen last van. Rippeon verblijft inmiddels in het mortuarium.’ Toen Chambers hem uitdrukkingsloos bleef aankijken, ging Slade verder: ‘Of onthoudt u nooit namen van de mensen die u inhuurt?’


    ‘De dood is nu eenmaal een risico van het vak.’ Met een sierlijk gebaar haalde Chambers zijn schouders op. Het op hem gerichte pistool had hij nog geen blik waardig gekeurd. Hij wist dat de man erachter het echte wapen was, en dus keek hij Slade in de ogen. ‘Wat heeft Michael u beloofd, Mr....’


    ‘Rechercheur,’ verbeterde Slade. ‘Sladerman, New York Police Department, tijdelijk uitgeleend aan de FBI.’ Heel even zag hij iets in de ogen van Chambers flikkeren. ‘Het enige wat ik van Adams wil, is een uitgebreid gesprek binnenkort, over Jessica Winslow.’ Alleen al de gedachte daaraan bezorgde hem een grimmig genoegen. ‘Het spel is uit, Chambers. We houden Adams al een tijdje in de gaten, samen met nog wat andere leden van uw team. Alleen u hadden we nog niet.’


    ‘Kleine misrekening van mijn kant, ja,’ mompelde Chambers, terwijl hij zijn blik door de winkel liet gaan. ‘Normaal gesproken kom ik zelf nooit bij de transporten in de buurt, maar aan dat winkeltje van Miss Winslow kon ik geen weerstand bieden. Jammer.’ Hij keek Slade weer aan. ‘U lijkt me niet iemand die om te kopen is... zelfs niet met een flink bedrag?’


    ‘Dat hebt u goed gezien.’ Met het pistool nog steeds op Chambers gericht, trok Slade de telefoon op de toonbank naar zich toe.


    


    Volkomen buiten adem legde Jessica de laatste meters naar de winkel af. Door de kieren naast de rolgordijnen zag ze dat er binnen licht aan was. Ze stormde naar binnen, in haar hoofd slechts één gedachte: Slade.


    Met een verrassende snelheid voor een man van zijn postuur greep Chambers haar zodra ze de drempel over was. Zijn arm gleed om haar hals.


    Nog voor de angst bezit van haar had kunnen nemen, voelde Jessica het koude staal tegen haar slaap, en zag ze dat Slade, die naar voren was gedoken, abrupt bleef staan.


    ‘Leg uw wapen neer, rechercheur. Blijkbaar is het spel toch nog niet helemaal uit.’ Toen Slade aarzelde, glimlachte Chambers even. ‘Het is misschien een klein pistool, maar het werkt echt prima. En van deze afstand...’ Hij maakte zijn zin niet af.


    Met een woedende blik op Jessica’s verbijsterde gezicht liet Slade zijn wapen vallen. ‘Oké.’ Hij hield zijn lege handen op. ‘Laat haar gaan.’


    Weer glimlachte Chambers. ‘Dat dacht ik toch niet. Een verzekeringspolis lijkt me wel handig... voorlopig.’


    ‘Mr. Chambers.’ Jessica legde een hand op de arm die haar het ademhalen bemoeilijkte.


    ‘De rechercheur is niet blij met uw timing, Miss Winslow,’ verklaarde hij opgewekt, ‘maar ik wel. Heel blij zelfs. Laten we zeggen dat het de zaken in een ander perspectief plaatst.’


    Slade wierp een snelle blik op de klok. David kon nu elk moment met zijn contactpersoon gaan bellen, als het goed was. Hij moest de zaak zo lang mogelijk zien te rekken. ‘Die kogel is straks niet meer nodig,’ merkte hij op, ‘omdat u haar dan al hebt gewurgd.’


    ‘O, neem me niet kwalijk.’


    Zodra Chambers zijn greep een heel klein beetje liet verslappen, hapte Jessica gretig naar lucht.


    ‘Wat is ze mooi, hè?’ zei hij tegen Slade. ‘Ik heb vaak gewenst dat ik twintig jaar jonger was. Zo’n vrouw doet het toch het best aan de arm van een man, vindt u ook niet?’


    ‘Mr. Chambers, wat doet u hier eigenlijk zo laat op de avond?’ Iets beters kon Jessica niet verzinnen. ‘Laat me los en doe dat ding weg.’


    ‘O maar, lieve kind, we weten natuurlijk allemaal dat ik dat niet kan doen, hoe graag ik dat ook zou willen.’


    Ook Jessica’s ogen gingen naar de klok, nu. Hoeveel tijd hadden ze nog?


    ‘Ze kan nog van nut voor u zijn,’ merkte Slade op. ‘U zult een schild nodig hebben om hier weg te komen.’


    ‘Ik heb zo mijn... ontsnappingsroutes, rechercheur.’ Hij glimlachte. ‘Ik zorg altijd dat er nog ergens een achterdeurtje openstaat.’


    ‘U denkt toch niet echt dat u nog kunt ontsnappen, Mr. Chambers?’ Jessica’s ogen vonden die van Slade, en draaiden toen veelbetekenend naar de klok. ‘Slade heeft u vast al verteld dat de politie alles weet.’


    ‘Zoiets zei hij, ja.’ Hij klopte even op haar schouder. ‘Ik moet zeggen dat ik erg gesteld was geraakt op onze aangename gesprekjes en kopjes thee. Ik vond het echt jammer dat het na dit transport afgelopen zou zijn. O, ja,’ zei hij tegen Slade. ‘Ik wist dat de politie me op het spoor was, al moet ik zeggen dat het me verraste dat ze me al zo dicht op de hielen zaten. En die diamanten krijg ik ook nog wel, zodra ik Michael heb gevonden.’


    ‘Hij heeft ze niet,’ zei Jessica snel. Het volgende moment greep ze naar Chambers arm, die haar adem weer dreigde af te snijden.


    ‘O nee?’ Het klonk bedrieglijk zacht. Met een dreigende blik naar Slade, die aanstalten maakte in beweging te komen vroeg Chambers: ‘Waar zijn ze dan wel?’ Waarom hoorde ze nu nog geen sirenes? Ze slikte even. ‘Ik zal u ernaartoe brengen.’ Misschien kon ze ervoor zorgen dat hij Slade in leven liet, en als ze Chambers dan even de winkel uit wist te krijgen...


    ‘O, nee, dat lijkt me geen goed idee.’ Zijn arm klemde zich weer steviger om haar keel. ‘Vertel het me maar.’


    ‘Nee,’ wist Jessica fluisterend uit te brengen. ‘Ik breng u ernaartoe.’


    Zonder iets te zeggen haalde Chambers het pistool van haar hoofd en richtte het op Slade.


    ‘Nee! Niet doen! Ik heb ze thuis,’ riep ze over haar toeren. ‘In de kluis in de salon. Doe hem geen kwaad. Ik zal u de combinatie geven: vijfendertig rechts, twaalf links, vijf rechts, en drieëntwintig links. Ze zijn er nog allemaal. Michael mocht ze niet meenemen van mij.’


    ‘Eerlijk,’ merkte Chambers op. ‘En goedgelovig. Ik mag je heel graag, lieve kind, dus ik stel voor dat je je ogen dichtdoet. En als het jouw beurt is, zal ik het zo pijnloos mogelijk maken, dat beloof ik je.’


    Slade kwam al in beweging, toen Jessie zich met een hartverscheurende kreet op de arm met het wapen stortte, daarbij haar volle gewicht en alle adrenaline die door haar lijf gierde in de strijd gooiend. Ze hoorde het schot in haar hoofd echoën en werd toen ruw opzij geschoven.


    Op het moment dat haar schouder de grond raakte, voelde ze een scherpe pijn, en met de smaak van bloed in haar mond krabbelde ze weer overeind. Terwijl ze het haar uit haar gezicht veegde, zag ze Slades vuist in Chambers gezicht landen, waarop de gezette man in slow motion ter aarde leek te storten.


    Het ging allemaal zo snel, dacht ze als verdoofd. Het ene moment hadden ze allebei nog op het randje van de dood gebalanceerd, en het volgende moment was het allemaal voorbij. Nooit meer zou ze haar leven als iets vanzelfsprekends beschouwen. Zwakjes leunde ze tegen een hoge ladekast. ‘Slade...’


    ‘Haal iets van touw of zo, idioot die je er bent!’


    Met enige moeite wist ze een hysterisch gegiechel te onderdrukken. Hoezo een romantische afloop? Ze strompelde naar de voorraadkamer en vond daar inpaktouw. Lichtelijk verdwaasd bleef ze ernaar staan staren. Waarvoor had ze dat ook al weer nodig?


    ‘Schiet eens op!’ schreeuwde Slade haar toe.


    Dus bracht ze het hem. Toen ze langs de klok liep, registreerde ze vaag dat het kwart over tien was. Kwart over tien pas? Hoe kon dat nu? Kon je in amper tien minuten de dood in de ogen kijken én daaraan ontsnappen?


    Zonder naar haar op te kijken, griste Slade het touw uit haar hand. ‘Verdomme, Jess, dat was echt het stomste wat je kon doen! Hoe haal je het in je hoofd hier zo te komen binnenstormen? Je wist dat je het huis niet uit mocht.’ De kleurrijkste verwensingen rolden van zijn lippen, terwijl hij de bewusteloze Chambers vastbond.


    ‘Tien uur, had Michael gezegd,’ mompelde ze. ‘En ik dacht...’


    ‘Als je ook maar een beetje had nagedacht, was je gebleven waar je was, zoals je was opgedragen. Wat dacht je hier in vredesnaam te kunnen doen? Ik had hem al te pakken, tot jij zo nodig moest komen binnen walsen.’ Hij controleerde de knopen en duwde haar toen opzij om naar de telefoon te lopen. ‘En dan stort je je ook nog eens boven op dat pistool.’ Hij greep de hoorn en begon het nummer in te toetsen. ‘Je had wel geraakt kunnen worden.’


    ‘Ja.’ Gebiologeerd staarde Jessica naar de steeds groter wordende vlek op haar mouw. ‘Dat is ook gebeurd, geloof ik.’


    ‘Wat?’ Geïrriteerd draaide hij zich naar haar om, en liet de hoorn toen uit zijn plotseling gevoelloze handen vallen. ‘O, mijn god.’ In twee stappen was hij bij haar. Met een ruk scheurde hij de mouw van haar trui open. ‘Jess, je bent geraakt!’


    Met gefronste wenkbrauwen staarde ze naar de wond. ‘Ja.’ Ze praatte een beetje alsof ze dronken was. ‘Maar ik voel niets. Zou het pijn moeten doen? Er is wel veel bloed, hè?’


    ‘Hou op! Hou verdomme nu eens even je mond!’ Een snelle inspectie van de wond leerde hem dat de kogel dwars door haar arm was gegaan. Jessica’s arm. Zijn maag draaide zich om. Hij deed zijn overhemd uit en maakte er een tourniquet van. ‘Grote dwaas die je er bent! Die kogel had ook in je hoofd kunnen zitten.’ Zijn handen trilden zo, dat hij moeite had met de knoop. Hij vervloekte haar nog heftiger.


    ‘Het was maar een klein pistooltje,’ zei ze.


    Haar zicht was intussen zo vertroebeld, dat de tegenstrijdige emoties in zijn blik haar ontgingen.


    ‘Een kogel is een kogel,’ bromde hij. Bij het voelen van haar warme bloed op zijn handen moest hij even iets wegslikken. Over zijn naakte rug liep een straaltje zweet. ‘Waar was je verdomme mee bezig, Jess? Ik wist wat ik deed.’


    ‘Sorry.’ Het kostte haar moeite haar hoofd stil te houden, toen ze probeerde hem aan te kijken. ‘Wat onbeleefd van me om jouw kogel in te pikken.’


    ‘Niet zo bijdehand,’ zei hij met opeengeklemde kaken. ‘Het is dat je al bloedt, anders zou ik je een oplawaai verkopen, ik zweer het je.’ Het liefst had hij haar in zijn armen getrokken, maar in plaats daarvan concentreerde hij zich op het verbinden van haar wond, trachtend haar arm als een voorwerp te zien, en niet als een deel van haar. Toen hij daarmee klaar was, ondersteunde hij haar met één hand. ‘Die actie had je zeker in een van die belachelijke films van je gezien. Stortte je je daarom boven op dat pistool?’


    ‘Nee.’ Terwijl hij haar naar een stoel leidde, had ze het gevoel dat ze zweefde. ‘Eerlijk gezegd, rechercheur, deed ik dat omdat ik dacht dat hij jou ging vermoorden. En aangezien ik verliefd op je ben, kon ik dat natuurlijk niet laten gebeuren.’


    Abrupt bleef hij staan, haar verbijsterd aanstarend. Toen hij zijn mond opendeed, kwam hij tot de ontdekking dat hij niet in staat was ook maar een woord uit te brengen. Zijn hand gleed van haar gezonde arm.


    ‘Het spijt me heel erg,’ zei Jessica met dubbele tong, ‘maar ik geloof dat ik ga flauwvallen.’


    Het laatste wat ze boven het gezoem in haar hoofd uit hoorde was een nieuwe stroom verwensingen.


    


    Jessica had het gevoel een witte wereld binnen te zweven, haar lichaam en geest van elkaar gescheiden. Zelfs het kloppende gevoel in haar schouder leek los van haar te staan. Het wit veranderde in grijs, en vervolgens weer in iets lichters, tot het tot haar doordrong dat ze naar een muur lag te staren.


    Met een belangstelling die enigszins was afgestompt door een flinke hoeveelheid medicijnen keek ze om zich heen. Alle muren waren wit, constateerde ze. Door de jaloezieën voor de ramen kon ze nog net zien dat het buiten donker was. De jaloezieën waren ook wit, net als het verband om de arm die niet bij haar leek te horen. Toen wist ze het weer.


    Met een zucht richtte ze haar blik op de blauwe plastic kan en de doorzichtige plastic beker naast haar. Een ziekenhuis, dacht ze met een afwezige grimas. Ze had een hekel aan ziekenhuizen. Een gezicht boog zich over haar heen, een rond gezicht met aardige ogen, besloot ze. Nu zag ze ook de witte jas en de stethoscoop. ‘Dokter.’ Wat een raar fluisterstemmetje... was dat van haar?


    ‘Miss Winslow, hoe voelt u zich?’


    Daarover dacht ze even serieus na. ‘Alsof er iemand op me heeft geschoten,’ zei ze toen.


    Grinnikend mat hij haar polsslag. ‘Een heel redelijk antwoord,’ zei hij. ‘Het komt wel goed met u.’


    ‘Hoe lang...’ Ze liet haar tong over haar droge lippen glijden. ‘Hoe lang ben ik hier al?’


    ‘Iets meer dan een uur.’ Hij pakte een lampje en scheen daarmee eerst in haar rechter- en toen in haar linkeroog.


    ‘Ik heb het gevoel dat ik hier al dagen lig.’


    ‘Door de medicijnen bent u een beetje duf. Nog pijn?’


    ‘Het klopt een beetje... Het is net of het niet mijn arm is.’


    Hij glimlachte. ‘Nou, dat is het wel, hoor.’


    ‘Slade. Waar is Slade?’


    Even fronste hij zijn voorhoofd, toen begreep hij het. ‘De rechercheur? Die heeft de hele tijd door de gang lopen ijsberen. Hij weigerde in de wachtkamer te gaan zitten, zoals ik hem had gezegd.’


    ‘Hij is niet zo goed in gehoorzamen. Hij vertelt liever anderen wat ze moeten doen.’ Jessica hief haar hoofd een stukje, maar onmiddellijk begon de kamer om haar heen te draaien.


    ‘U moet vooral stil blijven liggen,’ zei hij. ‘We houden u hier nog een tijdje.’


    Tussen haar wenkbrauwen verscheen een rimpel. ‘Ik hou niet van ziekenhuizen.’


    Hij gaf haar hand een klopje. ‘Jammer.’


    ‘Ik wil Slade zien,’ zei ze zo autoritair als ze maar kon opbrengen. Haar ogen dreigden echter al weer dicht te vallen. ‘Alstublieft,’ voegde ze eraan toe.


    ‘U bent vast net zo koppig als hij?’


    ‘Ja.’ Ze wist een glimlachje tevoorschijn te toveren. ‘Dat zou wel eens kunnen, ja.’


    ‘Hij mag een paar minuten bij u.’ En daarna zou ze ongetwijfeld minstens vierentwintig uur slapen, dacht hij.


    ‘Dank u.’


    Met een afwezig knikje fluisterde hij iets tegen de verpleegkundige die binnenkwam.


    


    Onrustig liep Slade de ziekenhuisgang op en neer, geplaagd door allerlei gedachten en angsten. Zijn hoofd bonkte. Ze was zo bleek geweest... Van de shock, hield hij zich voor. Het kwam allemaal wel goed. Gedurende de hele rit in de ambulance was ze buiten bewustzijn geweest. Misschien maar beter ook, anders had ze vast veel pijn gehad. God, waar bleef die dokter? Als het niet goed kwam met haar... Weer kneep zijn maag samen. Hij probeerde zich te vermannen, liet woede de plaats innemen van zijn angst. De hoofdpijn breidde zich uit naar zijn nek. Als hij haar nu niet snel mocht zien, zou hij...


    ‘Rechercheur?’


    Met een ruk draaide Slade zich om, de arts bij de revers van zijn witte jas grijpend. ‘Jess? Hoe is het met haar? Ik wil haar zien. Kan ik haar mee naar huis nemen?’


    Wel wat gewend wat contacten met ongeruste echtgenoten, ouders en minnaars betrof, verklaarde de arts kalm: ‘Ze is wakker. Zullen we er even bij gaan zitten?’


    Slades vingers klemden zich steviger om de witte jas. ‘Waarom?’


    ‘Omdat ik al sinds acht uur vanochtend continu bezig ben.’ Met een zucht besloot de arts dat hij dit waarschijnlijk toch beter staand kon afhandelen. ‘Miss Winslow maakt het naar omstandigheden goed.’


    ‘Wat bedoelt u daarmee in vredesnaam?’


    ‘Precies wat ik zeg,’ zei de arts, die zijn kalmte door niets liet verstoren. ‘U hebt haar uitstekende eerste hulp verleend. Wat uw tweede vraag betreft: u mag zo even bij haar. En nee, u kunt haar niet mee naar huis nemen. Heeft ze ook nog familie?’


    Slade voelde alle kleur uit zijn gezicht wegtrekken. ‘Familie? Hoe bedoelt u? Het was een nette wond, toch, en ze was binnen een halfuur hier.’


    ‘U hebt het prima gedaan,’ zei de arts nogmaals. ‘Ik wil haar alleen een paar dagen voor observatie houden en ik moet weten wie ik daarvan op de hoogte moet brengen.’


    ‘Observatie?’ De akeligste visioenen schoten door hem heen. ‘Wat is er mis met haar?’


    ‘Heel simpel gezegd: uitputting en shock. Wilt u de medische termen?’


    Slade schudde zijn hoofd, liet de man los en wendde zich af. ‘Nee.’ Hij wreef met zijn handen over zijn gezicht. ‘Dat is dus alles? En het komt weer helemaal goed met haar?’


    ‘Met voldoende rust en zorg, ja. En die familie?’


    ‘Er is niemand.’ Hij stak zijn handen in zijn zakken. Een gevoel van machteloosheid maakte zich van hem meester. Van de kracht die zijn woede en zijn gespannenheid hem hadden gegeven was plotseling niets meer over. ‘Ik neem de verantwoordelijkheid op me.’


    ‘Ik weet dat dit een politiezaak is, rechercheur, maar wat is precies uw relatie tot Miss Winslow?’


    Slade lachte kort. ‘Ik ben haar oppas,’ mompelde hij. Op luidere toon herhaalde hij: ‘Ik neem de verantwoordelijkheid op me. Belt u commissaris Dodson maar, bij de NYPD, die zal zeggen dat het goed is.’ Hij draaide zich weer naar de arts om. ‘Ik wil haar zien. Nu.’


    


    Jessica’s blik was op de deur gericht, toen Slade die openduwde. ‘Ik wist dat je wel een manier zou vinden om langs de bewaking te komen. Kun je me hier weg krijgen?’


    Met zijn handen in zijn zakken liep hij op haar af. Ze was ongeveer net zo wit als de lakens waartussen ze lag. Alleen haar ogen gaven haar gezicht nog een beetje kleur. Hij dacht aan die eerste dag dat hij haar had gezien: een en al leven en energie. En weer was daar die machteloosheid. Hij balde zijn handen tot vuisten. ‘Hoe voel je je?’


    ‘Ik heb tegen de dokter gezegd dat ik me voelde alsof er iemand op me had geschoten.’ Voorzichtig raakte ze het verband om haar arm even aan. ‘Eerlijk gezegd voel ik me alsof ik een fiks aantal martini’s heb gedronken en toen in een ravijn ben gestort.’ Met een zucht deed ze haar ogen even dicht. ‘Je gaat me niet meenemen, hè?’


    ‘Nee.’


    ‘Dat dacht ik al.’ Ze deed haar ogen weer open en staarde naar de blauwe kan. ‘Slade, ik heb gelogen over die diamanten. Ik heb ze in de auto onder mijn stoel gegooid. Mijn auto staat nog ergens midden op de weg, zo’n kilometer van de winkel. Ik was vergeten te tanken.’ Nu keek ze hem aan. ‘Hij is niet eens op slot. En...’ Ze liet haar tong over haar lippen glijden. ‘Ik heb Michael geld gegeven om te vluchten. Dan ben ik achteraf medeplichtig of zo, toch? Ik zal er in ieder geval problemen mee krijgen.’


    ‘Ik regel het wel.’


    Haar verbazing liet zich zelfs door de medicijnen niet onderdrukken. ‘Moet je me niet uitkafferen?’


    ‘Nee.’


    Worstelend om haar ogen open te houden, lachte Jessica kort. ‘Ik moet vaker kogels opvangen.’ Ze stak een hand naar hem uit, maar merkte niet dat hij aarzelde alvorens die te pakken. ‘David was er niet bij betrokken. Michael heeft me alles verteld. David wist er helemaal niets van.’


    ‘Ik weet het.’


    ‘Had ik toch half gelijk,’ mompelde ze.


    ‘Jess...’ Haar hand voelde bijna breekbaar aan. ‘Het spijt me.’


    ‘Wat?’ Het kostte echt veel te veel inspanning om haar ogen nog open te houden. Zodra ze ze dichtdeed, bevond ze zich in een vage, schimmige wereld. Ze dacht dat ze zijn vingers om de hare voelde, maar zeker weten deed ze dat niet. ‘Je hebt toch niets gedaan?’


    ‘Nee.’ Slade keek naar haar hand, die slap op het bed viel, zodra hij hem losliet. ‘Dat is nu precies waarvan ik spijt heb.’


    ‘Het is nu allemaal voorbij, hè, Slade?’


    Voor hij antwoord had kunnen geven, was haar ademhaling al diep en regelmatig. ‘Het is nu allemaal voorbij, Jess.’ Hij boog zich over haar heen, drukte zijn lippen op de hare, en vertrok.
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    Wachtend voor het kantoor van de commissaris werd Slade geplaagd door een gevoel van déjà vu. Alleen was de frons in zijn voorhoofd nu nog iets dieper dan die eerste keer.


    Het was inmiddels drie weken geleden dat hij Jessica in dat ziekenhuisbed had achtergelaten. Vanuit het ziekenhuis was hij rechtstreeks naar haar huis gegaan, waar hij was geconfronteerd met de verbijstering en de woede van David.


    ‘Een schotwond? Hoe bedoel je dat er op haar is geschoten?’ Slade zag Davids bleke gezicht weer voor zich, hoorde weer zijn boze, trillende stem. ‘Als jij politieman bent, waarom heb je haar dan niet beschermd?’


    Daarop had hij geen antwoord gehad. Terwijl David naar het ziekenhuis belde, had hij zijn spullen gepakt. Toen was hij als een zombie naar New York, naar huis gereden.


    Hij moest een streep onder Jessica zetten, had hij tegen zichzelf gezegd, net zoals hij een streep moest zetten onder de laatste opdracht in zijn politieloopbaan. Ze zou alle rust en zorg krijgen die ze nodig had. En tegen de tijd dat ze eraan toe was naar huis te gaan, zou die hele nachtmerrie achter haar liggen. Net als hij.


    Eenmaal thuis had de ultieme uitputting, die na zo’n intense periode van spanning altijd op de loer lag, zich van hem meester gemaakt. Hij had het klokje rond geslapen, maar toen hij wakker werd, had zij zijn gedachten onmiddellijk weer beheerst.


    Iedere dag had hij het ziekenhuis gebeld, zogenaamd omdat hij de zaak netjes wilde afronden. De berichten waren steeds hetzelfde geweest: ze rustte goed uit. Meer dan eens had hij de neiging moeten bedwingen in de auto te springen en naar haar toe te rijden. Toen was ze uit het ziekenhuis ontslagen. Daarmee was de zaak afgelopen geweest, had hij zich voorgehouden.


    In de daaropvolgende tijd had Slade zich volledig in zijn werk gestort. In een marathonsessie van zestien uur had hij zijn roman voltooid, de deur op slot, de telefoon van de haak. Hij had het contract voor zijn eerste boek getekend, en zijn agent een exemplaar van het manuscript van het tweede gestuurd.


    Nadat hij zijn ontslag had ingediend, hoefde hij alleen nog maar naar het bureau om ook daar de zaken af te ronden. Bij ieder verslag en iedere bespreking van de smokkelzaak had Jessica hem echter onmiddellijk weer levendig voor de geest gestaan. Bij het invullen van formulieren en het beantwoorden van vragen was hij ronduit kortaf geweest. De lof die hem werd toegezwaaid had hij zwijgend en onaangedaan aanvaard. Deze zaak kon wat hem betrof niet snel genoeg ten einde zijn.


    Voor het eerst in drieëndertig jaar kon hij doen met zijn leven wat hij wilde... maar zij liet hem niet met rust. Ze was er als hij ’s nachts klaarwakker en rusteloos in zijn bed lag te draaien. Ze was er als hij ’s middags de plot van zijn nieuwe roman op papier probeerde te zetten. Ze was er altijd, of hij nu in zijn eentje was, of omgeven door andere mensen.


    Hij zag haar voor zich, zoals ze over het strand had gelopen, een stuk hout weggooiend voor de hond. Hij zag haar boterhammen klaarmaken in het keukentje van de winkel. Hoe wanhopig hij het ook probeerde te verdringen, hij hoorde weer hoe ze zijn naam had gemompeld, terwijl ze zacht en warm en gewillig in zijn armen lag. En het volgende moment zag hij haar bleek en bewusteloos, haar bloed aan zijn handen.


    Overweldigd door schuldgevoel stortte hij zich dan maar weer in zijn werk, in de hoop dat hij met het creëren van nieuwe personages de herinnering aan haar zou kunnen doen vervagen. Die bleken echter allemaal wel iets van haar te hebben: een gebaar, een formulering, een gezichtsuitdrukking... Hoe kon hij ooit ontsnappen aan iemand die precies leek te weten waarheen, hoe snel en hoe ver hij wilde vluchten?


    Toch hoopte Slade vandaag iets te kunnen afsluiten. Al die tijd had hij geweten dat Dodson hem nog een keer persoonlijk zou willen spreken. Zodra dit gesprek achter de rug was, kon hij eindelijk voorgoed breken met de periode die achter hem lag.


    ‘Rechercheur?’


    Hij keek op naar de secretaresse, deze keer echter absoluut niet gevoelig voor de trage, uitnodigende glimlach die ze hem schonk. Zonder een woord te zeggen volgde hij haar naar het kantoor van de commissaris.


    ‘Slade.’ Achteroverleunend in zijn stoel gaf Dodson zijn secretaresse een knikje. ‘Geen telefoontjes.’ Tegen Slade ging hij verder: ‘Ga zitten.’


    Nog steeds zwijgend deed Slade wat hem werd gezegd, terwijl de commissaris zichtbaar genietend aan zijn sigaar zoog tot het puntje begon te gloeien, en vervolgens gefascineerd de naar het plafond kringelende rook nastaarde.


    ‘Gefeliciteerd nog.’ Toen Slade daarop niet reageerde, voegde Dodson eraan toe: ‘Met je boek.’ Afwezig liet hij zijn vingers even over zijn dasspeld glijden. ‘We vinden het heel jammer dat je weggaat.’


    Lijdzaam onderging Slade de plichtmatige complimentjes.


    ‘In ieder geval...’ Dodson boog zich voorover om de as van zijn sigaar te tikken, ‘...is je laatste zaak nu helemaal rond. Een veroordeling kan niet uitblijven. Je weet toch dat Michael Adams een volledige bekentenis heeft afgelegd?’


    Nog steeds geen reactie.


    ‘Het domino-effect bleek in deze zaak goed te werken. Iedere naam leidde weer naar een volgende. Tegen Chambers zelf hebben we meer dan genoeg om hem een flinke tijd op te bergen. Samenzwering tot moord, medeplichtigheid aan moord, poging tot moord - wellicht zelfs moord met voorbedachten rade voor dat geval in Parijs - om van die diefstallen en smokkel nog maar te zwijgen. Nee...’ Geïnteresseerd staarde Dodson naar de punt van zijn sigaar, ‘...over hem hoeven we ons voorlopig geen zorgen meer te maken.’


    Hij wachtte minstens een halve minuut, en ging toen verder, alsof ze in een geanimeerd gesprek verwikkeld waren: ‘Uiteraard zul je op een gegeven moment nog moeten getuigen, maar dat zal je nieuwe carrière niet in de weg zitten.’ Koppige dwaas, dacht hij, nogmaals aan zijn sigaar trekkend. Hij besloot de ijzeren zelfbeheersing van de jonge man tegenover hem op de proef te stellen door een naam te laten vallen. ‘Jessica heeft me verteld dat ze Michael een paar duizend dollar heeft gegeven om hem te helpen vluchten.’


    Heel even zag hij iets flikkeren in Slades ogen. Een fractie van een seconde slechts, maar dat was genoeg om het vermoeden dat bij hem was opgekomen toen hij zijn peetdochter had gesproken te bevestigen. ‘Ze was ervan overtuigd dat dat haar medeplichtig maakte. Vreemd genoeg heeft Michael met geen woord over geld van haar gerept, en ik heb hem zelf gesproken. Ik hoorde dat jij ook met hem had gepraat, vlak nadat hij was opgepakt...’ Toen Slade daar niet op inging, vervolgde Dodson - die gedurende zijn loopbaan wel had geleerd zich niet snel van zijn stuk te laten brengen - onverstoorbaar: ‘Ik kan me zo voorstellen dat een paar welgekozen woorden genoeg waren om Michael het zwijgen op te leggen, en uiteraard kan Jessica het geld wel missen. Het zal echter meer moeite kosten haar haar mond te laten houden.’ Hij glimlachte. ‘Dat geweten van haar, hè.’


    ‘Hoe is het met haar?’ Het was eruit voor Slade het wist.


    Dodson deed of hij de gemompelde verwensing die erop volgde niet hoorde. ‘Ze ziet er goed uit,’ zei hij. ‘Ik moet zeggen, Slade, dat ik behoorlijk ben geschrokken toen ik haar in het ziekenhuis opzocht. Ik ken Jessica alleen blakend van gezondheid...’


    Met beheerst agressieve gebaren pakte Slade een sigaret en stak deze aan.


    ‘Ze is er inmiddels weer helemaal bovenop.’ Slades reactie deed Dodson deugd. ‘Ze heeft de dokter net zolang aan zijn kop gezeurd tot hij haar liet gaan en heeft zich toen gelijk weer in haar werk gestort.’ Hij schonk Slade een snelle grijns. ‘Ik geloof niet dat alle publiciteit haar winkel kwaad heeft gedaan.’


    Bij het zien van Slades gespannen houding drukte hij zijn sigaar uit en voegde eraan toe: ‘Ze heeft een behoorlijk hoge pet van jou op.’


    ‘O ja?’ Slade blies een langgerekte rookwolk uit. ‘Het was mijn taak haar te beschermen... dat is me nou niet echt fantastisch gelukt.’


    ‘Ze heeft het er toch goed vanaf gebracht?’ vond Dodson. ‘Zowel David als ik hebben trouwens geprobeerd haar over te halen een tijdje naar Europa te gaan om een beetje bij te komen, maar daarvan wil ze, koppig als altijd, niets weten.’ Met een glimlachje om zijn lippen leunde hij achterover in zijn stoel. ‘Ze zegt dat ze blijft zitten waar ze zit.’


    Snel onderdrukte Slade de emoties die even in zijn blik oplaaiden. ‘Dat kostte haar eerst anders nogal moeite,’ zei hij alleen.


    ‘Dat vertelde ze, ja.’ Dodson zette zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Ze heeft me een uitgebreid verslag gegeven... inclusief een heleboel details die jij had weggelaten. Zo te horen heb je er je handen aan vol gehad.’


    Slade kneep zijn ogen een stukje dicht. ‘Vol genoeg.’


    ‘Jessica vindt dat ze de situatie niet goed heeft aangepakt,’ ging Dodson verder.


    ‘Té goed, juist,’ bromde Slade. ‘Was ze maar ingestort, dan had ik haar daar kunnen weghalen.’


    ‘Tja... het is maar hoe je het bekijkt, natuurlijk.’ Dodsons blik ging naar de foto van zijn vrouw. Die bekeek de dingen ook wel eens anders dan hij... Hij dacht aan Jessica’s gezicht toen ze naar Slade had gevraagd. ‘Ik weet uiteraard niet of ze niet alsnog zal instorten nu alles voorbij is,’ opperde hij voorzichtig. ‘Een verlate reactie, zeg maar.’


    Onmiddellijk was daar weer het verlangen haar te beschermen, dat Slade haastig onderdrukte. ‘Daar komt ze ook wel overheen. Er zijn daar in huis genoeg mensen om voor haar te zorgen.’


    Dodson lachte. ‘De helft van de tijd is het Jessica die voor haar personeel zorgt. Ze laat zich betuttelen door Betsy, die er al bijna twintig jaar werkt, ook al wordt ze er soms gek van. En de kokkin - die overigens fantastische koekjes bakt - is er al minstens zo lang.’ Hij zweeg even nadenkend. ‘Een jaar of drie geleden heeft ze een beroerte gehad. Jessica heeft toen alle rekeningen betaald. En oude Joe, de tuinman, heb je vast ook wel gezien?’


    Met een instemmend gebrom drukte Slade zijn sigaret uit. ‘Die moet minstens negentig zijn.’


    ‘Tweeënnegentig, als ik me niet vergis. Ze heeft het hart niet hem te ontslaan, en dus neemt ze er in de zomer een jonge jongen bij aan om het zware werk te doen. En het dienstmeisje, Carol, is de dochter van haar vaders chauffeur. Na diens dood, heeft ze het meisje onmiddellijk in dienst genomen. Zo is Jessica.’ Hij slaakte een zucht. ‘Loyaal. Die loyaliteit is niet alleen een van haar mooiste eigenschappen, maar ook een van haar frustrerendste.’ Dit was het moment Slade wakker te schudden, besloot Dodson. ‘Ze heeft een advocaat voor Michael ingehuurd.’


    Deze keer liet de reactie niet op zich wachten. ‘Wat heeft ze gedaan?’ riep Slade woedend uit.


    In een machteloos gebaar hief Dodson zijn handen, intussen een stiekeme glimlach onderdrukkend. ‘Ze voelt zich verantwoordelijk, zegt ze.’


    ‘Hoezo?’ Het was met Slades zelfbeheersing gedaan. Hij sprong overeind en begon te ijsberen.


    ‘Als hij niet voor haar zou hebben gewerkt, zou hij nooit in die puinhoop terecht zijn gekomen...’ Dodson haalde zijn schouders op. ‘Je weet hoe dat brein van haar werkt.’


    ‘Ja. Als het überhaupt al werkt. Adams is degene die haar erbij heeft betrokken. Hij is verantwoordelijk voor alles wat haar is overkomen. Tot twee keer toe was ze bijna dood geweest, omdat hij niet genoeg ruggengraat had om haar te beschermen.’


    ‘Inderdaad,’ beaamde Dodson. ‘Hij is degene die verantwoordelijk is.’ Veelbetekenend en misschien iets té begripvol keek hij naar Slade, die op dat moment even heel erg op zijn vader leek: impulsief, emotioneel en opvliegend. Tom zou de strijd met zulke heftige gevoelens echter nooit hebben kunnen winnen, dacht hij.


    Slade wendde zich van hem af. ‘Als zij een advocaat voor hem wil inhuren,’ zei hij zacht, ‘is dat haar zaak. Dat gaat mij niets aan.’


    ‘O nee?’


    ‘Nu moet u eens goed luisteren, commissaris.’ In een vlaag van hernieuwde razernij draaide Slade zich naar hem om. ‘Ik heb de opdracht aangenomen en uitgevoerd. Ik heb verslag uitgebracht en vervolgens mijn ontslag ingediend. Ik ben er klaar mee.’


    Eens kijken hoelang je dat voor jezelf kunt blijven volhouden, dacht Dodson, glimlachend zijn hand naar Slade uitstekend. ‘Ja. en zoals ik al zei, vinden we het heel jammer dat we je kwijtraken.’


    


    Er zat sneeuw in de lucht, constateerde Slade, toen hij uit zijn auto stapte. Hij keek eens naar boven: geen maan, geen sterren. Een schrale wind gierde om de kale boomtoppen. Nu richtte hij zijn blik op het huis. Zo hier en daar zag hij licht: in de salon, in Jessica’s slaapkamer. Terwijl hij stond te kijken, ging het licht op de bovenverdieping uit.


    Misschien is ze al naar bed, dacht hij, zijn schouders optrekkend tegen de kou. Ik kan maar beter gaan. Ik had helemaal niet moeten komen. Terwijl hij dat tegen zichzelf zei, beklom hij de treden naar de voordeur. Hij kon echt beter rechtsomkeert maken, weer in zijn auto stappen en wegrijden. Wat deed hij hier in vredesnaam? Hij bracht zijn hand omhoog om aan te kloppen.


    Voor zijn hand het hout echter had kunnen raken, vloog de deur al open. Hij hoorde Jessica’s vrolijke lach en voelde tegelijkertijd iets harigs langs zijn benen strijken. Het volgende moment botste ze tegen hem op en greep hij haar vast.


    Alles, maar dan ook alles wat hij had geprobeerd te vergeten, stond hem in dat ene ogenblik onmiddellijk weer helder voor de geest: hoe ze aanvoelde, hoe ze rook, hoe ze smaakte...


    Toen hief Jessica haar hoofd en keek hem recht in het gezicht. Haar ogen twinkelden en op haar wangen lag een levendige blos. Om haar lippen verscheen een glimlach die hem een slap gevoel in zijn benen bezorgde. ‘Hallo, Slade. Sorry dat we je bijna ondersteboven liepen.’


    Ze moest eens weten hoe ondersteboven hij was, dacht hij. Haastig liet hij haar los en deed een stap achteruit. ‘Ging je weg?’


    ‘Alleen even uitwaaien met Ulysses.’ Jessica keek over zijn schouder. ‘Maar die is er nu al vandoor.’ Ze stak haar hand naar Slade uit. ‘Leuk dat je er bent. Kom binnen, dan schenk ik wat te drinken in.’


    Behoedzaam liep Slade met haar mee naar binnen, de uitgestoken hand negerend.


    Terwijl ze met haar rug naar hem toe haar jas over de trapstijl gooide, kneep ze haar ogen even stijf dicht. ‘Laten we in de salon gaan zitten,’ zei ze toen, zich met een opgewekte uitdrukking op haar gezicht naar hem omdraaiend. ‘Daar brandt een lekker warm haardvuur.’ Zonder op zijn antwoord te wachten haastte ze zich de hal door.


    Ze had haar gebruikelijke snelheid hervonden, constateerde Slade. En de kringen onder haar ogen waren ook verdwenen... alsof ze er nooit waren geweest. Ze was zoals ze in het begin was geweest: een vrouw met een tomeloze energie. Tegen de tijd dat hij de salon in liep, stond ze al whisky voor hem in te schenken.


    ‘Ik ben zo blij dat je er bent. Het is veel te stil in huis.’ Jessica pakte een karaf vermouth en schonk wat in een glas, zonder zich echt te realiseren wat ze deed. ‘Voor een paar dagen was het heerlijk, maar ik begin er nu een beetje spijt van te krijgen dat ik iedereen heb weggestuurd. Ik heb uiteraard wel moeten liegen om ze überhaupt weg te krijgen.’ Je ratelt, hield ze zich voor, maar ze kon niet stoppen. ‘Ik heb tegen David en de anderen gezegd dat ik een weekje in Jamaica in de zon ging liggen bakken, en heb ze toen allemaal met een vliegticket het huis uit gebonjourd.’


    ‘Je moet nu niet alleen zijn.’ Met gefronst voorhoofd nam hij het glas whisky van haar aan.


    ‘Waarom niet?’ Lachend gooide Jessica haar haren naar achter. ‘Ik vond het vreselijk als een soort invalide te worden behandeld. Daarvan had ik mijn portie in het ziekenhuis wel gehad.’ Ze nam een slokje en draaide zich om naar het vuur. Hij mocht de pijn in haar ogen niet zien. Iedere dag die ze in die steriele, witte kamer had moeten doorbrengen had ze gewacht op zijn telefoontje, uitgekeken naar zijn bezoek. Niets. Hij had zich uit haar leven teruggetrokken op een moment dat zij te zwak was geweest om daartegen iets te doen.


    Slade staarde naar haar smalle, rechte rug, zich afvragend hoe hij hier ooit weer kon weggaan zonder haar te hebben aangeraakt. ‘Hoe is het met je?’ Het kwam er nogal kortaf uit.


    Jessica klemde haar vingers iets steviger om haar glas. Kan dat je iets schelen, vroeg ze zich af. Ze nam een slokje vermout en draaide zich toen glimlachend naar hem om. ‘Hoe zie ik eruit?’


    Hij bleef naar haar staan staren en voelde het verlangen pijnlijk samenballen in zijn buik. ‘Je moet nodig wat aankomen.’


    Ze lachte even. ‘En bedankt.’ Om maar iets te doen liep ze naar de piano en liet haar vingers over de toetsen glijden. ‘Is je boek af?’


    ‘Ja.’


    ‘Alles gaat dus goed bij jou?’


    ‘Kon niet beter.’ Hij nam een slok, in de hoop dat de alcohol de doffe pijn een beetje zou verdoven.


    ‘Was je moeder blij met het beeldje?’


    Niet-begrijpend fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘O, ja,’ zei hij toen. ‘Ja, heel blij.’


    Een tijdlang bleef het stil, op het knappen van het haardvuur en wat verdwaalde pianoklanken na. Er was te veel te zeggen, dacht Slade. En tegelijkertijd ook helemaal niets. Weer vervloekte hij zijn eigen zwakheid die hem ertoe had gedreven hiernaartoe te komen. ‘Ben je weer aan het werk?’ vroeg hij.


    ‘Ja. Al die publiciteit heeft heel wat klanten opgeleverd. Dat zal in de loop der tijd wel weer minder worden. Heb jij ontslag genomen bij de politie?’


    ‘Ja.’


    Weer die stilte, zo mogelijk nog nadrukkelijker.


    Jessica staarde naar de toetsen van de piano alsof ze op het punt stond een symfonie te componeren. ‘Je moest natuurlijk al je zaken daar afronden. Ben ik ook een zaak die je nog moet afronden, Slade?’


    ‘Zoiets,’ zei hij zacht.


    Even leken haar ogen in de zijne te branden, toen draaide ze zich om en liep naar het raam. ‘Oké, dan,’ fluisterde ze, met haar vingers lijntjes over het glas trekkend. ‘Volgens mij heb ik alle juiste autoriteiten alle juiste dingen verteld. Het was een komen en gaan van mannen in donkere pakken in mijn ziekenhuiskamer.’ Ze liet haar hand zakken. ‘Waarom heb jij me niet meer opgezocht... of gebeld?’ Op vastere toon ging ze verder: ‘Hadden we niet nog een laatste gesprek moeten hebben in het belang van het onderzoek, of is dat de reden dat je hier nu bent?’


    ‘Ik heb geen flauw idee waarom ik hier nu ben.’ Met een klap zette hij zijn lege glas neer. ‘Ik heb je niet meer opgezocht, omdat ik je niet meer wilde zien. Ik heb je niet gebeld omdat ik je niet wilde spreken.’


    ‘Nou, dat is dan duidelijk.’


    Hij deed een stap in haar richting maar bleef toen weer staan, zijn handen in zijn zakken proppend. ‘Hoe is het met je arm?’


    ‘Prima.’ Afwezig raakte ze de keurig geheelde wond aan, denkend aan die andere - open - wond. ‘De dokter zegt dat ik er niet eens een litteken aan overhou.’


    ‘Mooi. Dat is heel mooi.’ Slade haalde een pakje sigaretten uit zijn zak maar gooide het op tafel.


    ‘Vind ik ook. Ik hou niet van littekens.’


    ‘Meende je wat je zei?’ Het was eruit voor hij het kon tegenhouden.


    ‘Over dat litteken?’


    ‘Nee, niet over dat verdomde litteken.’ Gefrustreerd haalde hij een hand door zijn haar.


    ‘Ik probeer er een gewoonte van te maken alleen maar dingen te zeggen die ik meen,’ zei ze zacht. Haar hart bonsde in haar keel en ze moest zich dwingen ieder woord zorgvuldig uit te spreken.


    ‘Je zei dat je verliefd op me was.’ Iedere vezel van zijn lichaam stond tot het uiterste gespannen. ‘Meende je dat?’


    Jessica haalde eens diep adem en draaide zich toen weer naar hem om, een kalme uitdrukking op haar gezicht. ‘Dat meende ik, ja.’


    ‘Gewoon misplaatste dankbaarheid, natuurlijk.’ Met grote passen liep hij naar de haard, en weer terug.


    Diep binnen in haar begon iets te gloeien. Opluchting mengde zich met vrolijkheid. ‘Ik denk dat ik het verschil daartussen toch wel weet,’ zei ze nadenkend. ‘Ik ben de slager soms heel dankbaar voor een mooi stuk vlees, maar ik ben niet verliefd op hem... nog niet, tenminste.’


    ‘Heel grappig.’ Kwaad keek Slade haar aan. ‘Zie je dan niet dat het door de omstandigheden kwam?’


    ‘O ja?’ Glimlachend liep Jessica op hem af.


    Slade deed een stap achteruit. ‘Ik wil helemaal niets met jou,’ verklaarde hij op felle toon. ‘Ik wil dat je dat goed begrijpt.’


    ‘O, dat begrijp ik.’ Ze legde een hand tegen zijn wang. ‘Dat begrijp ik heel goed.’


    Hij pakte haar bij de pols maar kon zich er niet toe zetten haar hand weg te trekken. ‘Weet je hoe ik me voelde, toen je bewusteloos in mijn armen lag, jouw bloed aan mijn handen? Weet je wat het met me deed jou daar in dat ziekenhuisbed te zien liggen? Ik heb lijken gezien die meer kleur hadden dan jij!’


    Ze voelde zijn vingers even trillen voor hij haar pols naar beneden duwde.


    ‘Verdomme, Jess,’ fluisterde hij met rauwe stem, zich omdraaiend om nog een whisky in te schenken.


    ‘Slade.’ Jessica sloeg haar armen om zijn middel. Waarom had ze daar niet eerder aan gedacht? Waarom had ze zich niet gerealiseerd dat hij het zichzelf allemaal enorm kwalijk nam? ‘Ik was degene die op het verkeerde moment op de verkeerde plaats was.’


    ‘Niet doen.’ Hij legde zijn handen op de hare en duwde ze vastberaden weg. ‘Ik heb je helemaal niets te bieden, begrijp je dat dan niet? Niets. Tegengestelde polen, Jess. We spreken amper dezelfde taal.’


    Als hij haar had aangekeken, had hij de rimpel tussen haar wenkbrauwen kunnen zien. ‘Waarover heb je het in vredesnaam?’


    ‘Kijk dan toch om je heen!’ Met een weids gebaar draaide hij zich naar haar om. ‘Waar jij woont, hoe je leeft. Daar sta ik toch helemaal buiten?’


    ‘O.’ Peinzend tuitte ze haar lippen. ‘Ik begrijp het. Je bent een snob.’


    ‘Allemachtig, wil je het nu echt niet snappen?’ Woest greep hij haar bij de schouders. ‘Ik wil je niet.’


    ‘Verzin iets beters,’ opperde ze.


    In een poging lucht te geven aan zijn frustratie schudde hij haar door elkaar. ‘Je hebt het recht niet zo in mijn hoofd te gaan zitten. Ik wil je daar niet. Ik wil voor eens en voor altijd van je af!’


    ‘Slade,’ zei ze kalm, ‘waarom moet je dat zo vreselijk vinden? Waarom geef je er niet gewoon aan toe? Ik ben niet van plan weg te gaan.’


    Hoe zijn handen in haar haren terecht waren gekomen zou hij achteraf niet kunnen vertellen. Hij leverde nog een laatste worsteling en zei toen: ‘Ik hou verdomme van je. En daarom kan ik je wel iets doen!’ Zijn ogen stonden donker en stormachtig. ‘Je hebt me behekst,’ verklaarde hij op beschuldigende toon, terwijl ze kalm naar hem opkeek. ‘Van het begin af aan heb je me zodanig behekst, dat ik niet meer zonder jou kan functioneren. Op het politiebureau rook ik verdorie nog jouw geur!’


    Gedreven door zowel woede als verlangen trok hij haar in zijn armen. ‘Ik dacht dat ik gek zou worden als ik jou nooit meer zou proeven.’ Ruw landden zijn lippen op de hare.


    Dit was waarnaar Jessica al die tijd had verlangd. Haar antwoord kwam in één overweldigende explosie van hart, lichaam en geest. Als drenkelingen die zich aan elkaar vastklampten, lieten ze zich op het haardkleed zakken.


    ‘Ik verlang naar je,’ verklaarde hij met onvaste stem, terwijl twee paar handen met kleren worstelden. ‘Nu.’ Hij vond haar naakte borst en kreunde. ‘Het is zo lang geleden.’


    ‘Te lang.’


    Tot meer woorden waren ze geen van beiden in staat. Naast hen likten de vlammen aan het hout van het knetterende haardvuur. Buiten gierde de wind langs de ramen. Zij hoorden niets en voelden niets... alleen elkaar. Lippen zochten en verslonden; handen verkenden en veroverden. Voor een langzame hernieuwde kennismaking was geen tijd. Maar al te gretig vonden hun lichamen elkaar en puur genot verdreef alle twijfels. Versmolten tot één voelden ze het verlangen tenslotte overgaan in bevrediging.


    Toen hij zich naast haar wilde laten zakken, hield Jessica hem stevig vast. ‘Niet doen,’ mompelde ze.


    ‘Ik plet je helemaal.’


    ‘Een beetje maar.’


    Slade tilde zijn hoofd een stukje op om naar haar te glimlachen en verdronk onmiddellijk in het troebele amber van haar ogen. Traag liet hij een vinger langs een van haar jukbeenderen glijden. ‘Ik hou van je, Jess.’


    ‘Maakt dat je nog steeds kwaad?’ vroeg ze.


    Voor hij zijn gezicht tegen haar hals liet zakken, zag ze nog net zijn grijns. ‘Ik berust erin.’


    Met een verontwaardigd geluidje gaf ze zijn schouder een stomp. ‘Je berust erin? Lekker ben jij! Nou, als je maar weet dat het ook niet mijn ideaalbeeld was verliefd te worden op een knorrige ex-politieman die me alleen maar probeert te commanderen!’


    De geur van haar huid, een mengeling van muskus en bos, leidde hem af. Genietend liet hij zijn neus langs haar hals glijden. ‘Wat was je ideaalbeeld dan wel?’


    ‘Een kruising tussen Albert Schweitzer en Clark Gable.’


    Slade snoof even en hief toen zijn hoofd om haar aan te kijken. ‘Nou, dan ben je toch aardig in de buurt gekomen. Trouw je met me?’


    Jessica trok een wenkbrauw op. ‘Heb ik een keus?’


    Hij boog zich over haar heen om even zacht aan haar lip te knabbelen. ‘Was jij niet degene die zei dat we altijd een keus hebben?’


    ‘Mmm, inderdaad.’ Ze trok hem naar zich toe voor een lange, bevredigende kus. ‘Dan denk ik dat we die allebei maar moeten maken, denk je ook niet?’


    Ze keken elkaar diep in de ogen. ‘Ik kies voor jou,’ klonk het tweestemmig.
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